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PaGouasi mporpamma y4eOHOH MUCLHIUTHHBI «OI'CD.04 WuocTpaHHBEIA A3BIK B
npodeccHOHANBHON  EATCIBHOCTHY paspafoTaHa B  COOTBETCTBHH  C (dejiepanbHBIM
rocy[apcTBEHHBIM 00pasoBaTeIbHbIM CTAH/1apTOM cpeamero npoecCHOHANLHOT0 obpazoBaHus,
yTBEpIKICHHBIM TPHKa30M MHHHCTEPCTBA npocsemenns Poccuickoi Penepauuu 0T 26 HOIOPA
2020 r. Ne 675 (3apermcTpupoBaH MHHHCTEPCTBOM IOCTHIHH Poccniickoii ®eaeparun 03
despans 2021 r., perucTpanmonHbii No 62348) 1o cHeUHATBHOCTH 26.02.06 «DxcmuyaTanms
CyOBOr0 3IEKTPOOOOPYNOBaHMA H CPEACTB ABTOMATHKHY, Npo(ecCHOHATBHBIM CTaHAaPTOM
17.070 «MHCHEKTOp TOCYAAPCTBEHHOIO MOPTOBOrO KOHTPOJIS», YTBEPKICHHBIH MPHKA3OM
MuHucTepeTBa TPYAa i COUHATBHOH 3aHTEI Poccuiickoit Pesepaupn 0T 4 HIOHA 2018
r.Ne 3571 (3apermcTpHpoBaH MHHHCTEPCTBOM HOCTHIMH Poccuitckoii deneparun 28 HIOHA
2018 1., perrcTpamuonnbit N 51468), NpHMEpPHOii OCHOBHOH obpasoBaTebHOM MporpaMMoi
NoI1-41 rocyapcTBEHHOTO peecTpa TIOOTI, ¢ yuérom CTpaTerd pasBHTHS BOCHHTAHMA B
Poccuiickoit Qemepanuy Ha EPHOI 10 2025 roa, paGoueil mporpamMmbl BOCIHTAHHA.
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1. OBIIASL XAPAKTEPHCTHKA PABOYEN ITIPOT'PAMMBbBI
YYEBHOU JUCIIUITJIMHbI
«0OI'C3.04 THOCTPAHHBIN SA3BIK B MIPO®ECCUOHAJBLHOM JEATEJIBHOCTH»

1.1. MecTo 1MCUMIJIMHBI B CTPYKTYpP€e OCHOBHOM 00pa30BaTe/IbHOI NMPOrpaMMbi:

VYuebnas gucummummHa «OI'C3.04  HWHocTpaHHBIA — s3bIK B MpO(ECCHOHATBHON
NESITEIbHOCTH»  SIBISETCA O0s3aTEIbHONM YacThi0 OOLIET0 T'YMAaHHUTapHOTO U COLMAJIBHO-
skoHoMHuueckoro mukiaa OI'CO.00 mporpammsl MOATOTOBKHM CHELMAIMCTOB CPEAHETO 3BEHA B
cootBercTBuu ¢ ®PI'OC CIIO

no cnenuanbHOcTH: 26.02.06 «OkcmayaTanus CyJOBOTO 3JIEKTPOOOOPYAOBAHUS U
CPEACTB aBTOMAaTHKU»

yKpynHEéHHOW rpynmbl  cnenmanbHocTel:  26.00.00 «TexHuka ©  TEXHOJOTUH
KOpaOJiecTpOEHHs U BOJHOI'O TPaHCIIOpTa».

Ocoboe 3HaueHHe IUCLUUIUIMHA HMMEeT MpH (HOPMUPOBAHMM U PA3BUTHH OOLIMX
kommerenimii (OK 01, OK 02, OK 03, OK 04, OK 05, OK 6, OK 09), npodeccrnoHaabHbIX
xomnereHmi (I1K 2.2, TIK 3.1, TIK 3.3, TIK 3.4, TIK 3.5, I1K 3.6, I1IK 3.7) B COOTBETCTBHH C
®I'OC CIIO u ueneBbIX OPUEHTUPOB BOCIUTAHUS B COOTBETCTBUU ¢ [Iporpammoit BociuTaHusl.
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1.2. llesp ¥ IJIaHUpPYeMble Pe3yJbTAThl 0CBOCHUS TUCUUILINHbI:
B pamkax mporpaMMbl y4eOHON AMCIUIUTMHBI O0yUYaIOIUMHUCS OCBauBaroTCs yMeHUs1 U 3HaHHS B cooTBeTcTBUU ¢ DI'OC u ITOOII. OcBoeHune
COACPIKaHUSA y‘lG6HOﬁ JUCHUITIINHBI OGGCHG‘-II/IBaeT JOCTUXKCHUC 06yanOH_[I/IMI/IC}I LCJICBBIX OPUCHTUPOB BOCIIUTAHUS.

Koxa u popmysnupoBka

YMeHusl, SHAHUS

HeJIBBBIe OPUEHTHPLI BOCIIUTAHUSA

KOMIIETEHIINH
OK 01. BriOuparts|Ymenus: IIpodeccnonanbHO-TPYA0BOE BOCIIUTAHME
CIIOCOOBI PCIICHHS | — pacliO3HABATh 3a1aqy w/unu |[loHnMaronmii  nmpodeccuoHanbHble Healbl M IIEHHOCTH, YBKAIOUIMHA TPy,
3a7a4 npobiieMy B MpodeCCHOHATBFHOM /WM | PE3YAbTaThl TPyAa, TPYAOBBIC TOCTHIKCHHUS pOCCHUIICKOr0 Hapojaa, TPYIAOBbIE U
npodeccroHanbHOI COILIMAJIBHOM KOHTEKCTE; npodeccroHaNbHbBIC TOCTHKEHUS CBOUX 3€MJISTKOB, UX BKIIAJ B Pa3BUTHE CBOETO
ACATCIIbHOCTH — aHaJIU3UupOBaTh 3amaqy W/vnu | IOCECICHUs, Kpasl, CTPaHBbI.
MIPUMEHHUTEIBHO K|mpoOieMy U BBIAENATH €& COCTAaBHBIE YyacTBylonii B COLHMANBLHO 3HAYUMOW TPYAOBOH U TpodeCcCHOHATHHON

Pa3IMYHBIM KOHTCKCTaM

4acTy;
— ONPEENSTh dTAbl PEIICHUS 3a]a4u;
— BBUSIBIISAIT M 3(P(PEKTUBHO HCKATh
nH(pOpMAIIHIO, HEOOXOMUMYI0  JUIS
peIIeHus 3a/1a4u U/UIH TIPOOJIEMBI;

— COCTAaBIIATH IJIaH JICHCTBUS;

— ONpPEIENSITh HEOOXOIUMBIE PECYPCHI;
— BIIQJCTh  aKTyaJbHBIMU  METOAAMHU
paboTtel B TNpodEecCHOHATLHOW U
CMEXHBIX chepax;

— pealin30BbIBATh COCTABJICHHBIH TJIaH;
— OLICHUBATh PE3YyJIbTAaT U IOCIEACTBUS
CBOMX JEHCTBUN (CaMOCTOSTEIBLHO WJIH
C TIOMOIIBIO HACTABHUKA).

3HaHuA:

— aKTYaJIbHOTO MPO(EeCCHOHANLHOTO |
COLIMAJILHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM
MIPUXOAUTCS PabOTATh U )KUTb;

— OCHOBHBIX HMCTOYHHKOB HH(OpPMAIUN
U PEecypcoB [UIsl peUIeHUS 3aaad o

NesITeIbHOCTH Pa3HOro BUAA B CeMbe, 00pa3oBaTelbHOW OpraHu3alnuy, Ha 0azax
MIPOU3BOACTBEHHON MPAKTUKHU, B CBOE MECTHOCTH.

Bripaxkaromuii  0CO3HaHHYIO TOTOBHOCTh K HENPEPHIBHOMY OOpa30BaHHUIO U
camMo00pazoBaHMIO B BEIOpaHHOH cepe mpodeccuoHanbHON AEATEIbHOCTH.
[Tonnmarommii  crenuduky  npodecCHOHATBHO-TPYIOBOM  JIEATEIBHOCTH,
pEeryIupOBaHUsS TPYAOBBIX OTHOIICHWH, TOTOBBIA YYUTBbCA W TPYIUTHCS B
COBPEMEHHOM BBICOKOTEXHOJIOTUYHOM MUpE Ha OJ1aro rocyaapcTsa U oOLiecTsna.
OpueHTHpPOBaHHBIA ~ HAa  OCO3HAHHOE  OCBOCHME  BbIOpaHHOH  cdepsl
npodeccuoHaNbHOM JIEeATENBbHOCTH C YYETOM JIMYHBIX JKU3HEHHBIX IIJIaHOB,
MOTpeOHOCTEN CBOEH CEMbH, TOCYAapCTBA M OOIIECTBA.

Obnagaromuii chopMHpPOBAaHHBIMU TPEJICTABICHUAMU O 3HAUYEHUU U I[CHHOCTHU
BBIOpaHHOM mpodeccuu, MPOSBISAIONINN YBaXKEHHE K CBOEH mpodeccuu u cBoemy
po¢eCCHOHATPHOMY COOOIIECTBY, MOAACPKUBAIOIIMA TO3UTUBHBIA 00pa3 u
MPECTHK CBOEH mpodeccuu B OOIIECTRE.

Paznenstommii  KopriopaTUBHbIE  IIEHHOCTM M MHCCHI0O  paboTojarers.
[Tomoraromuii peann30BbIBaTh CTPATETHIO KOMITAHUU Ha PhIHKE TPY/Ia.
ObecneunBatomuii COOCTBEHHYIO JEATEIBHOCTh U JACUCTBUS MOJYMHEHHBIX HpPU
BO3HUKHOBEHHUU YPE3BBIYAMHBIX CHUTyallMil TEXHOTEHHOTO U MPUPOIHOIO
XapakxTepa.

JIeMOHCTpUpYIONTUH 3HAHWUSA W YMEHHUS B TPO(PECCHOHAIBHOW JESITEIBHOCTH,
obecrieunBaromue 0Oe3zaBapHiiHyl0 pabOTy NOpH HCHOJHEHUH JIOJDKHOCTHBIX
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npobjieM B TPOQPECCHOHATBHOM HW/HIIN
COLIMATTbHOM KOHTEKCTE;
— QITOPUTMOB BBITIOJHEHUST paboT B

npo¢eCcCuOHATBHON u CMEKHBIX
o0JacTsx;

— METOIIOB paboTsl B
npo¢eCCuOHATBHON u CMEKHBIX
chepax;

— CTPYKTYpBl IUIaHa Ui PEUICHUS
3ajay;

— MopsIIKa OIICHKHU pEe3yIbTaToB
pemieHus 3agad  MpoQecCHOHATBHON
JeSTEeITbHOCTH

00s13aHHOCTEH U COXpaHEHMsI 310POBbSI U KHU3HU YWICHOB SKUITaXkKa.

YMermuili caMoCTOSTENbHO ONPEAEATh LEeMd TPOoPeCcCHOHATBHON AesTEIbHOCTH
U pa3padaTbiBaTh IUIAHBI JUISL UX JTOCTHXKEHUS, OCYLIECTBISTh, KOHTPOJIUPOBATh U
KOPPEKTHPOBATh MPO(ECCHOHABHYIO IETEIbHOCTh, HCIIOJIb30BaTh pPa3pelICHHbIC
3aKOHOM BCE BO3MOKHBIE PECYPCHI JJIsl JOCTUKEHHUSI IOCTABICHHBIX LIETEH.
Ymeromuit 3¢phekTHBHO B3aUMOJIEHCTBOBATh, MPOAYKTUBHO paboOTaTh B COCTaBe
JKUIIaKa MOPCKOTO CyJHAa M CYJIOB BHYTPEHHETO0 BOJHOIO TPAHCIOPTa, C
YBa)KEHUEM OTHOCSIIUICS K YyKOMY TPYAY.

LleHHOCTH HAYYHOI0 MO3HAHUS

JlesiTenbHO BBbIpaXKAIOUIMil MMO3HABATENbHBIE HWHTEPECHl B PAa3HBIX IMPEAMETHBIX
001acTsX ¢ Y4ETOM CBOMX MHTEPECOB, CIIOCOOHOCTEH, JOCTHKEHH, BEIOPAHHOTO
HarpaBJieHUs MPOPECCUOHATHPHOTO 00pa30BaHUs U TOATOTOBKH.

OOnanmarommii  TpEACTaBICHUEM O COBPEMEHHOM HayyHOW KapTUHE MHpa,
JOCTUKEHUSX HAyKH U TEXHUKH, apryMEHTUPOBAHHO BBIPAXKAIOIIUNA MOHMMAaHUE
3HAYCHUsT HAYKW M TEXHOJOTMH M pa3BUTHS POCCUICKOro oOIiecTBa H
o0ecrnieueHus ero 6e30MacHOCTH.

JIeMOHCTPHUPYIOIIMIT ~ HAaBBIKM ~ KPUTHYECKOTO  MBILIUICHUS,  ONpPEICTICHHS
JIOCTOBEPHOCTH HaYyYHOW WH(OpMAIMHU, B TOM YUCIE B cepe mpodecCHoHaAITbHON
JeSITeTbHOCTH.

YMerommii BBIOUpaTh CriocoObl pemeHus 3a1a4 mpodecCuoHaIbHOM ASSITEIBHOCTH
MPUMEHUTEIHHO K Pa3IMUYHBIM KOHTEKCTaM.

Hcnonp3yronmii  cOBpeMEHHbIE CpEeJCTBa MOMCKA, aHalW3a M WHTEpPIpeTalun

uHpopmanuy, WHGOPMAIIMOHHBIE TEXHOJNOTWW Ui  BBIIONHEHHUS  3a7ad
po¢eCCHOHATBHON IeATETHHOCTH.
PasBuBaronuii ¥ TOPUMEHSIOMIMK HABBIKM HAONIOJNEHUWsS, HAKOIUICHUS U

cucreMaTu3aluud  (akTOB, OCMBICIEHUS OIBbITA B E€CTECTBEHHOHAYyYHOH U
TYMaHUTApHON 00JacTAX IMMO3HAHUS, MCCIEA0BATEIbCKOW M MPOo(ecCHOHANBHOMI
JESTEIBHOCTH.

[TposiBistromuii CO3HATENFHOE OTHOIIEHHE K HENpephIBHOMY 00pa30BaHUIO, Kak
YCJIOBHIO YCTICIITHON PO ECCHOHAIBHON U 00IIECTBEHHOU JIeATeTLHOCTH.
Hcnonp3yrommii COBpEMEHHBIE CpEACTBa IIOMCKA, aHajau3a U JOCTYITHOCTH
HaydyHOH M TPaKTUYECKOM HHPOpMALMU M JIMTEPaTypsl, U1 YCHEIIHOro
BBINOJIHEHUS 3a/1a4 TPO(ECCHOHATBHON IS TEIIbHOCTH.
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OO6nanaronuii mpeCcTaBIeHUEM O COBPEMEHHBIX HAYUHBIX HCCICIOBAHUSAX,
JNOCTHKECHMSIX HAYKH U TEXHUKH, apI'YMEHTUPOBAHHO BBIPAYKAIOIIHUN [IOHUMAaHUE
3HA4YCHMs HAYKU U HAHOTEXHOJIOTUH, I Pa3BUTHS POCCUNCKON SKOHOMUKH.
Vcnonp3yroniuii HoBaTOPCTBO B PO ECCUOHATBLHOMN 1EATEIIHOCTH.

OK 02. Hcmonp3oBath
COBPEMEHHBIE CpEJICTBA

MOWCKa, aHauW3a |
HUHTEPIPETAIINH
nHpopmarun u
nH(pOpPMAalMOHHbIE
TEXHOJIOTUU L
BBITIOJTHEHUS 3a1a4
npo¢eCcCuOHATBHON
JeSATeIbHOCTH

Ymenus:

— OTIpenensTh
uH(pOpMaINH;
— OIpeaeNsITh HE0OX0IUMbIE HCTOUHUKH
nH(popManuu;

— MJIAHUPOBATH MPOIIECC MMOUCKA;

3agadyud  OJjId IIOUCKa

— CTPYKTYPHPOBaTh HOJTy4aeMyIo
nH(popMaIuio;

— BBIIENATH Hauboyiee 3HAUMMOE B
nepevyHe NHPOpMaLuy;

— OLICHHMBATh HPaKTHYECKYIO

3HaYMMOCTb PE3y/IbTaTOB ITOKCKA;

— 0(OPMIISTH PE3YNIbTATHI TOUCKA,;

— NMPUMEHSTH CpencTBa
WH()OPMALIMOHHBIX ~ TEXHOJOTUH IS
pemeHwust Mpo(heCCHOHABHBIX 3a/1a4;

— HCIIOJIB30BATh COBPEMEHHOE
MPOrpaMMHOE OOecTieueHue.

3HaHuA:

— HOMEHKJIaTyphl MH(POPMALIMOHHBIX
WCTOYHHUKOB, MIPUMEHSIEMBIX B
npoeccHoHaBbHOMN IeSATENbHOCTH;

— IpUEMOB CTPYKTYPHUPOBaHUS
nH(popManuu,

— (hopmata odopMIIEHUS PE3YNIbTATOB
MOKCKa HH(POPMAIIHH;
— COBPEMEHHBIX CPEICTB M YCTPOMCTB

LleHHOCTH HAYYHOT0 MO3HAHUSA

JlesiTenbHO BBIPAXKAIONINI TMO3HABATENBHBIE MHTEPECHl B PAa3HBIX MPEAMETHBIX
00JacTAX ¢ yu4éTOM CBOMX MHTEPECOB, CIIOCOOHOCTEH, JOCTHKEHHM, BRIOPAHHOTO
HarnpaBJIeHUs TPOPECCHOHATBHOTO 00pa30BaHUs U MTOATOTOBKH.

OOGmamaromuii  PEACTaBICHUEM O COBPEMEHHOW HAyYHOW KapTHHE MHUPa,
JOCTUKCHUSIX HAYKH U TEXHUKH, apTyMEHTUPOBAHHO BBIPAKAIOIINNA MOHUMAaHUE
3HAYCHUsT HAYKW M TEXHOJOTHH JJIsi Ppa3BUTHS POCCHUHCKOro oOIIecTBa H
obecrieyeHus ero 0e30MacHOCTH.

JIeMOHCTPHPYIOINIT ~ HABBIKM  KPUTHYECKOTO  MBIIUICHHUS,  ONpPEICIICHHUS
JOCTOBEPHOCTH HAy4YHOW MH(OpMaIuu, B TOM yHucie B chepe npodeccuoHanbHOM
JeSITeTbHOCTH.

YMeromuit BBIOMpaTh CrIocoObl peleHus 3a1a4 npo(ecCHoHaNbHOM e TeTbHOCTH
MPUMEHUTEIHHO K Pa3TMYHBIM KOHTEKCTaM.

Hcnonp3yronmii COBpeMEHHBIE CpPEICTBAa IOMCKA, aHalIW3a M HMHTEPIpETalUH
uHpopManuy, WHOOPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTUW JUIsl  BBINIOJHEHUS  3a/ad
npoecCUOHATLHON IEATEIIEHOCTH.

Pa3BuBaronuii ¥ TOPUMEHSIONMKA HABBIKK HAOMIONEHUS, HAKOIUICHUS U
cucreMaru3auuyd (aKTOB, OCMBICIIEHHS ONbITAa B E€CTECTBEHHOHAYYHOH U
T'YMaHUTApPHOW O00JIaCTAX IO3HAHMS, HCCIEIOBATEIHCKOH W TPOodeCcCHOHATBHON
JeSITeTbHOCTH.

[TposiBisiromuii CO3HATENIFHOE OTHOIIEHHE K HEMPEphIBHOMY 00pa30BaHUIO, Kak
YCIIOBHUIO YCIIECITHOM MPodecCHOHATBHON 1 OOIIECTBEHHOM e TEIIEHOCTH.
Hcnonp3yronuii  coBpeMEHHBIE CpEACTBa TMOWCKA, aHalu3a W JIOCTYITHOCTH
HAyYHOM W TPAKTHYECKOH WHPOpPMAIMK U JHTEPATyphl, IJs YCHEHIHOTO
BBITTOJIHEHUS 32124 TPOPECCHOHATBHOMN IeATEIIEHOCTH.

— O0namaromyii IpeaCcTaBICHUEM O COBPEMEHHBIX HAYYHBIX HCCIEIOBAHUSAX,
JOCTUKCHUSIX HAYKH U TEXHUKH, apTyMEHTUPOBAHHO BBIPAKAIOIIUNA MOHUMAaHUE
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nH(popMaTHU3aLINY; 3HAQUYEHHWS] HAyKM W HAHOTEXHOJIOTMH, IJI PA3BUTHUS POCCUHCKONW SKOHOMHKH.
— MopsIIKa X PUMEHCHUS u | Ucnonb3yromuii HOBaTOPCTBO B MPOGECCHOHATBHOM e TEIIEHOCTH.
MIPOTrPaMMHOI0 obecrnieueHus B
npodeccroHaIbHO 1eATEeNbHOCTH
OK 03. ITnanupoBarh u|YMeHHs: IIpo¢eccnoHaIbLHO-TPYAOBOE BOCIIUTAHHUE
peanu30BbIBATh — OIIPENENATh akTyanbHoCTh | [TonMMarommii npodeccHoHanbHbBle MICANbl M LEHHOCTH, YBAXAIOWMH TPYI,
COOCTBEHHOE HOPMAaTHBHO-IIPaBOBOM  JIOKYMEHTAIIMH | PE3YJIbTAThl TPYyJa, TPYJAOBBIE JOCTHKEHHMS POCCHHCKOrO Hapoja, TPYIOBBIE U
npo(eCCHOHANBHOE U |B MPO(ECCHOHAIBHOM JIEATENLHOCTH; npodeccuoHanbHble TOCTH)KEHUS CBOUX 3€MJISIKOB, UX BKJIAJ B Pa3BUTHE CBOETO
JIMYHOCTHOC  PAa3BUTHC, | — MPUMEHITh COBPEMEHHYIO HayudHYo |IIOCCICHHUS, Kpasi, CTPAHbL.
MPEANPHUHUMATENBCKYIO | TpodecCHOHANBHYI0 TEPMUHOJIOTHIO; VYyacTBylonuii B CONMAJIBHO 3HAYMMOW TPYIAOBOM U TpodecCHOHATBHON
NEeSTeIbHOCTh B|— OmpesensiTh " BBICTpaMBATh | ACATCIBHOCTH PasHOTO BHJA B CEMbE, o0pa3oBaTelIbHON OpraHu3aluu, Ha 0a3zax
npodeCcCuOHATBHON TPaeKTOPHH npodeccHoHaTbHOro | TPOU3BOJICTBEHHON IPAKTHKM, B CBOCH MECTHOCTH.
chepe,  HCMOIB30BATE | pa3zBUTHS H CAMOOOPA3OBAHMSL. Bripaxkaronuii  0CO3HaAHHYI0O TOTOBHOCTh K HEMPEPHIBHOMY OOpPa30BaHHUIO U
3HaHUS N0 (PUHAHCOBOH | 3yamms: caMm000pa30BaHUIO B BEIOpaHHOU cepe mpodecCHOHATBHON AesTETbHOCTH.
rPaMOTHOCTHU B|_ copepiKaHus AKTyaJIbHOM [Tonumarommii  cneuuduky HpO(l)GfCHOHaHBHE)-TPYHOBOﬁ JNEeATEIIbHOCTH,
PA3ITMYHBIX JKH3HEHHBIX | yopMaTHBHO-IIPABOBOIl JOKYMeHTawuy; | PETY/TMPOBAHUA  TPYIOBBIX OTHOUICHWH, TOTOBBIH YYHTECSA M TPYIUTHCA B
CUTYAaILUIX — COBpEMEHHO HayuHoi 11 | COBPEMEHHOM BBICOKOTEXHOJIOTHYHOM MHUpE Ha OJ1aro rocy1apcTsa u 00IecTBa.

poheCCHOHATFHON TEPMHHOJIOTHY;

— BO3MOXKHBIX TPaCKTOPUIL
npodeccnoHaIbHOTO pa3BUTHSA u
caMmo00pa3oBaHus

OpueHTUPOBaHHBII  HAa  OCO3HAHHOE  OCBOGHHME  BBIOpaHHOM  cephl
npoeCCUOHATBHON IEATENIFHOCTH C y4YETOM JIMYHBIX JKW3HEHHBIX IUIAHOB,
moTpeOHOCTEHN CBOEH CEMbH, TOCYIapCTBA U OOIIIECTBA.

Ob6nanaronmii cOPMHUPOBAHHBIMU TPEIACTABICHUSMU O 3HAUYEHUM U IICHHOCTHU
BBIOpPaHHON MPOQeCcCuu, MPOSBIISIONINN YBOXKEHHE K CBOEH Mpodeccru U cBoeMy
npoeCCHOHATTLHOMY COOOILECTBY, MOANEPKUBAIOIINNA MO3UTUBHBIA 00pa3
MPECTHX CBOEH mpodeccuu B OOIIECTRE.

Paznensrommii  KopropaTUBHbIE  IIEHHOCTM M MHCCHI0O  paboTojaress.
[Tomoraromuii peann30BbIBaTh CTPATETHIO KOMITAHUU Ha PhIHKE TPY/a.
ObecneunBatomuii COOCTBEHHYIO JEATEIBHOCTh W JACUCTBUS MOJUYMHEHHBIX HpPU
BO3HUKHOBEHHUU YPE3BBIYAMHBIX CHUTyallMil TEXHOTEHHOTO U TMPUPOIHOTO
Xapakxrepa.

JIeMOHCTpUpYIONTUH 3HAHUSA W YMEHHUS B TPO(PECCHOHAIBHOW JESITEIBHOCTH,
obecrieunBaromue 0OezaBapuiiHyl0 pabOTy NpPH HCHOJHEHUH JIOJDKHOCTHBIX
00s13aHHOCTEH U COXpaHEHUsI 30POBbSI U KHU3HU YWICHOB SKUIIAXKa.

YMeromuil caMoCTOSITENbHO ONPEAeATh HEelMd NPOoPecCHOHATBHON NesITeIbHOCTH
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U pa3pabaTbiBaTh IUIAHBI JUISL KX JTIOCTHXKEHUS, OCYLIECTBISTh, KOHTPOJIUPOBATh U
KOPPEKTHPOBATh MPO(ECCHOHABHYIO IEATEIbHOCTh, HCIIOJIb30BaTh pa3pelICHHbIC
3aKOHOM BCE BO3MOKHBIE PECYPCHI JJIsl JOCTUKEHHSI IIOCTABICHHBIX LIETEH.
Ymeromuit 3¢p(hekTuBHO B3aUMOJICHCTBOBATh, MPOAYKTUBHO paboOTaTh B COCTaBe
JKUIIaKa MOPCKOTO CyJHAa M CYJIOB BHYTPEHHETO BOJHOIO TPAHCIOPTa, C
YBa)KEHUEM OTHOCSIIHMICS K Uy>KOMY TPYAY.

IleHHOCTH HAYYHOT0 IO3HAHUS

JlesiTenbHO BBIpaXKAIONIUN MO3HABATEIbHBIE HMHTEPECHl B Pa3HbIX IMPEIMETHBIX
00J1acTsX ¢ Y4ETOM CBOMX MHTEPECOB, CIIOCOOHOCTEH, JOCTHKEHHM, BEIOPAaHHOTO
HarpaBJieHUs MPOPECCUOHATHPHOTO 00pa30BaHUs U TOATOTOBKH.

OOnanmarommii  TpEACTaBICHUEM O COBPEMEHHOM HayyHOW KapTUHE MHpa,
JOCTUKEHHUSX HAyKH U TEXHUKH, apryMEHTUPOBAHHO BBIPAXKAIOIIUNA MOHMMAaHUE
3HAUEHUS HAyKW W TEXHOJOTHUH s Pa3BUTUS POCCHICKOTO o0IiecTBa u
o0ecrniedyeHus ero 6e30MacHOCTH.

JIeMOHCTpUPYIOUTUH  HABBIKM  KPUTUYECKOTO  MBIIUICHUS,  OMNpEeJeIeHUs
JIOCTOBEPHOCTH HaYYHOW WH(OpMAIIMU, B TOM YUCIE B cepe mpodecCHoHaAIbHON
NESTENIBHOCTH.

YMerommii BBIOUpaTh CriocoObl pemeHus 3a1a4 mpodhecCuoHaIbHOM ASSITEIbHOCTH
MIPUMEHUTEIBHO K PA3JIMYHBIM KOHTEKCTaM.

Hcnonp3yronmii  COBpeMEHHbIE CpEICTBAa MOMCKA, aHalu3a M WHTEpPIpeTaluu
uHpopmanuy, WHPOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUW JJIS  BBIONHEHHUS  3a7ad
npodeccuoHaNbHOM e TeIbHOCTH.

PasBuBaronuii ¥ TOPUMEHSIOMIMK HABBIKM HAONIOJEHUWsS, HAKOIUICHUS U
cUCTeMaTu3aluu (PAKTOB, OCMBICIIEHHS OMNbITAa B €CTECTBEHHOHAYYHOW U
TYMaHHUTapHOH 00JacTX MO3HAHMS, UCCIIEI0BATEIBCKON U MPO(eCcCHOHANBHOM
NeSITeIbHOCTH.

[TposiBistromuii CO3HATENFHOE OTHOIIEHHE K HENpephIBHOMY 00pa30BaHUIO, Kak
YCJIOBHIO YCTICIITHON PO ECCHOHATBHON U 00IIECTBEHHOM JIeATETLHOCTH.
Hcnonp3yromuii COBpEMEHHBIE CpEACTBa IIOMCKA, aHajau3a U JOCTYIHOCTH
HAyYHOM W TPAKTHUYECKONM HHPOpMAIMK U JHUTEpaTyphl, [Js YCHEHIHOTO
BBITTOJIHEHUS 3a/1a4 TPO(PECCUOHATIBHON 1EATEIIbHOCTH.

— OOnajaronmii  MpeACTaBIeHUEM O COBPEMEHHBIX HAYYHBIX HCCIEIOBaHUIX,
JOCTUKEHHSIX HAyKH U TEXHUKH, apTyMEHTHPOBAHHO BBIPAXKAIOIIUNA MOHMMAaHUE
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3HAYEHUs] HAyKW W HAHOTEXHOJIOTHH, JIsI Pa3BUTUA POCCUUCKON SKOHOMMKH.
Vcnonp3yroniuii HoBaTOpPCTBO B NPO(ECCHOHATBLHON AEATEIbHOCTH.

OK 04. DddexruHO
B3aUMO/JICNCTBOBAThL U
paboTaTth B KOJUICKTHBE
1 KOMaH/Ie

Ymenus:

— OpPTraHU30BBIBaTH PabOTy KOJIJIEKTHBA
1 KOMaH/bI,

— B3aMMOJICHCTBOBAaTh C  KOJUIETaMH,
PYKOBOJICTBOM, KJIMEHTAMH B  XOJE
npodeccCHOHATEHOM IS TEIILHOCTH.
3Hanus:

— IICUXOJIOTMYECKHUX OCHOB
JIeSITEILHOCTH KOJIJICKTHBA,
MCHUXOJIOTHYECKHUX ocoOeHHOCTEH
JIMYHOCTHU;

— OCHOB HpOCKTHOﬁ JCATCIIBHOCTH

I'paxxnanckoe BocnuTaHue

OCO3HaHHO BBIPAKAIOLIUN CBOIO POCCHUHCKYIO TPaKJAHCKYHO INPUHAAIEKHOCTh
(MICHTUYHOCTB) B HOJIUKYJIETYPHOM, MHOTOHALIMOHAIBHOM U
MHOT'OKOH(ECCHOHAILHOM POCCUHCKOM OOIIIECTBE, B MUPOBOM COOOIIIECTBE.
Co3Haonmii cBO€ €AMHCTBO € HapoaoM Poccum Kak HMCTOYHMKOM BJIACTH U
CYOBEKTOM ThICSIUCNETHEH pPOCCUHCKON rocynapcTBeHHOCTH, ¢ Poccuiickum
roCyJapCTBOM, OTBETCTBEHHOCTh 3@ €r0 Pa3BUTHE B HACTOSIEM M OyaylleM Ha
OCHOBE  HCTOPUYECKOTO  TPOCBEIIECHUS,  POCCUHCKOIO  HALMOHAJIBHOTO
HUCTOPUYECKOrO CO3HAHUS.

[IposBastomnil TpakJaHCKO-NIATPUOTUYECKYIO IO3ULIMI0, TOTOBHOCTh K 3aIlUTE
PonuHel, ciocoOHbII apryMeHTUPOBAaHHO OTCTANBATh CYBEPEHUTET U IOCTOMHCTBO

Hapona Poccum wu Poccuiickoro rocynapcrBa, COXpaHiATh M 3allUIIATH
HWCTOPUYECKYIO TTPaBIY.
OpueHTUPOBaHHBIM HA AaKTUBHOE TPaXJAHCKOE YyYacTH€ B  COLMAIbHO-

MOJUTUYECKUX MPOIECCaX HAa OCHOBE YBa)XKEHHUS 3aKOHA W MPABOIOPsIKA, TPaB U
cBOOO/I COTpaKIaH.

OCO3HAaHHO W JEATEIBHO BBIPAKAIOUIUN HENPUATHE JTIO00N JUCKPUMUHAIIMU T10
COLIMAJIbHBIM, HAIIMOHAJBHBIM, PACOBBIM, PETUTHO3HBIM MPU3HAKAM, MPOSIBICHUI
AKCTPEMHU3MA, TEPPOPU3MA, KOPPYIIIUH, AHTUTOCYAAPCTBEHHOMN AEATEIbHOCTH.
OOnagaromuii OMBITOM TPAXKIAHCKON COLMATBHO 3HAYUMOHN JAESITeNhHOCTH (B
CTYICHYECKOM CaMOYITpaBJICHUH, JI0OPOBOJIBYUECKOM JIBIDKCHUH,
MpEANPUHUMATEIBCKON JeATEIbHOCTH, IKOJOTUYECKHUX, BOCHHO-TATPUOTUYECKHUX
U Jp. 00bETUHEHHSX, aKIUIX, POTPaMMax ).

JIeMOHCTpUPYIONTUH TOTOBHOCTh W CIIOCOOHOCTh BECTH JHAJIOT C JIPYTUMHU
JIIOAbMH, JOCTUTaTh B HEM B3aMMOIIOHHMAHUS, HAXOAUTh OOILIME LEeIH |
B3aUMOJICHCTBOBATH ISl MX JOCTIKCHHSI B IpodeccroHaIbHOM cdepe.
[TposBistromuii rpa)kIaHCKOE OTHOLICHHWE K MPO(ECCHOHATBLHOU NeATeNbHOCTH,

KaK  BO3MOXXHOCTH  JIMYHOTO  y4acTHS B  pPEOICHUU  OOIICCTBCHHBIX,
FOC}/,Z[apCTBeHHBIX nu O6H.I€HaI_II/IOHaJIBHBIX 3a4a4.
O6manmarommii  npodecCHOHaTBbHBIMU ~ KaueCTBaMH, HEOOXOIWMBIMH  JUJIS

JAIBHEHIIET0 Pa3BUTHS MOPCKOM M PEYHOM TPAHCHOPTHOM OTpaciaud BO BCEX
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perunonax Poccuiickoii ®enepannm.

[IposiBAOIINN CO3HATEIBHOE OTHOLICHUE K TOCYJapCTBEHHOM IIOJIMUTHUKE I10
JaJbHEUIIEMY MHOTOIIEIEBOMY Pa3BUTHIO APKTUKU U CeBEPHOTO MOPCKOTO MYTH,
a TaK)K€ HOBBIX TEPPUTOPHUM, BKIIOYEHHBIX B cocraB Poccum: JloHenkon
Haponnoii PecryOonmku u XepcoHCKOM 001aCTH, UIMEIOITUX BBIXOJ K A30BCKOMY U
YepHoMy MOpsIM.

[IposiBasrOIIMNA TPaKIaHCKO-TATPUOTUYECKYIO TMO3UIUI0, TOTOBHOCTh K 3aIUTE
PonuHel  OT  BHEWHMX W BHYTPEHHUX  TOCSTaTeNbCTB,  CIIOCOOHBIM
apryMEHTHPOBAHHO OTCTaWBaTh CYBEPEHUTET M JOCTOMHCTBO HaponoB Poccuu u
Poccuiickoro rocynapcTsa, COXpaHsATh U 3alUIIATE HCTOPUYECKYIO MPABY.
JIaTpuornyeckoe BOCIIUTAHUE

Oco3Haroumit CBOIO HallMOHAJIBHYIO, ATHUYECKYIO MIPUHAIEKHOCTb,
JIEMOHCTPHUPYIOLINI MPUBEPKEHHOCTh K POJHOW KYJIbType, JIOOOBb K CBOEMY
Hapoay.

CozHaromuii NPUYACTHOCTh K MHOTOHALIMOHAJIbHOMY Hapoay Poccuiickoit
®enepanun, OTEUECTBY, OOIMIEPOCCUUCKYIO HICHTHYHOCTb.

[IposBistOIIUN  AEATEIPHOE LEHHOCTHOE OTHOLIEHHWE K MCTOPUYECKOMY U
KyJIbTYPHOMY HACJIEIUIO CBOETO WM APYrUX HaponoB Poccum, uxX TpaaumusM,
Mpa3IHUKaM.

[IposBrsitomuii yBaxkeHHE K COOTEUECTBEHHHKAM, MPOXKHUBAIOUINM 33 pyOexoM,
NOAJEPKUBAIOIIMI  MX IpaBa, 3allUTy WX HHTEPECOB B  COXPAHEHUU
00IIEePOCCUICKON MACHTHYHOCTH.

3HaOMMM HMCTOPUYECKYIO MpaBay CBOEH BelMKoOW PoauHBI, HCTOpUIO MOABHUra
APKTHUYECKUX MOPCKUX KOHBOEB B Troibl BTOpoil MUpPOBON BOWMHBI, OrPOMHOTO
BKJIa/1a BOCHHBIX U IPAXKIaHCKUX MOPsKOB B [loGeny Han damuctkoit I'epmanueii.
YMeromuii 4TUTh M TNOMHUTHh TMOJBUT COBETCKOro Hapoaa B Benukoi
OTteyecTBEHHOM BOMHE.

Oco3Harommit CBOIO HallMOHAJIBHYIO, ATHUYECKYIO MIPUHAIIEKHOCTb,
JEMOHCTPUPYIOIINN NPUBEPKEHHOCTh K POJHOM KYJIbTYypEe, MOPCKUM M PEYHBIM
TpaauLusaM, BbIOpaHHON po(decCHu U BBHITTOJIHEHUIO BOMHCKOTO JI0JITa.
Beipakaronuii roToBHOCTh K 3amuTe pyoexeit Poccuiickoit ®eneparuu ot
BHEIIHUX M BHYTPEHHUX IOCATATENbCTB, a TAK)KE 3alUTE HOBBIX TEPPUTOPUH,
BKJIIOYEHHBIX B cocTaB Poccuu, OT BOEHHOM yrpo3bl, CAHKIMOHHOIO U
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HSKOHOMMYECKOTO JIaBJICHUSI.
IIpo¢eccnoHaILHO-TPYAOBOE BOCIIUTAHHUE

[TonnMmarommii  mpodecCuoHaNbHBIC HUACATBI W IEHHOCTH, YBAKAIOIIMK TPV,
pe3ysbTaThl TpyJa, TPYLOBBIE JOCTHXKEHHUS POCCHICKOrO Hapona, TPYLOBbIE U
npodeccuoHanbHble TOCTH)KEHUS CBOUX 3€MJISIKOB, UX BKJIAJ B Pa3BUTHE CBOETO
MOCEJICHH S, Kpasi, CTPAHBI.

VYyacTByronuii B CONMAJIBHO 3HAYMMOW TPYAOBOM U TpodecCHOHATBHON
NeSTeIbHOCTH PAa3HOTO BHJA B CeMbe, 00pa3oBaTeNbHOI opraHu3anuu, Ha 0a3ax
MPOU3BOACTBEHHON MPAKTUKHU, B CBOE MECTHOCTH.

Bripaxkaromuii  0CO3HaHHYI0 TOTOBHOCTh K HENPEPHIBHOMY OOpa30BaHHUIO U
camMo00pa3oBaHMIO B BEIOpaHHOH cepe mpodeccuoHanbHON AEATEIbHOCTH.
[Tonnmarommii  crenuduky  npodecCHOHATBHO-TPYIOBOM  JIEATEIBHOCTH,
peryJaupoBaHusl TPYIOBBIX OTHOILIEHUM, TOTOBBIM YUYUTHCS W TPYAUTHCS B
COBPEMEHHOM BBICOKOTEXHOJIOTUYHOM MUpPE Ha OJ1aro rocyaapcTsa U oOiecTsna.
OpueHTHpPOBaHHBIA ~ HAa  OCO3HAHHOE  OCBOCHHME  BBIOpaHHOH  cdepsl
npodeccuoHaNbHOM JIeATENbHOCTH C YYETOM JIMYHBIX JKU3HEHHBIX IIJIaHOB,
MOTpeOHOCTEN CBOEH CEMbH, TOCYAapCTBA M OOIIECTRA.

Obnagaromuii chopMHUpPOBAaHHBIMU TPEJCTABICHUAMU O 3HAUYEHUU U I[CHHOCTH
BbIOpaHHOM mpodeccuu, MPOSBIAIONINN YBaXKEHUE K CBOEH mpodeccuu u cBoemy
poeCCHOHATBPHOMY COOOIIECTBY, MOAACPKUBAIOIIMA TO3UTUBHBIA 00pa3 u
MPECTIIK CBOEH Mpodeccuu B 00IIECTBE.

Pazpenstonmii  kopnopaTHBHBIE  IIEHHOCTH M MHCCHIO  paboTomaTens.
[Tomoraromuii peaau30BbIBATH CTPATErHIO0 KOMIIAHUH HAa PHIHKE TPY/a.
ObecnieunBaromii COOCTBEHHYIO NEATEIBHOCTh W JICUCTBUS MOJYMHEHHBIX TPH
BO3HMKHOBEHMHM YPE3BBIUYAMHBIX CHUTYyallMi TEXHOTEHHOTO U MPUPOJIHOTO
Xapakrepa.

JIeMOHCTpHUPYIOINI 3HAHUST M yMEHHS B MPO(ECCHOHAIBLHOW JesSTeNbHOCTH,
oOecrieunBaroniye Oe3aBapuitHyt0 pPabOTy TPU  HWCIOTHCHUH JOJDKHOCTHBIX
00513aHHOCTEH U COXpAaHEHUS 3J0POBbS U )KU3HU YICHOB SKHITaXKa.

YMemuii caMoCTOSTENBHO OMPEACIATh 1eTu Mpo(ecCHOHATBLHON eI TeIbHOCTH
U pa3pabaThiBaTh TUIAHBI JUISI UX JTIOCTHXKEHUS, OCYIIECTBIISITh, KOHTPOJIUPOBATH U
KOPPEKTUPOBATh NMPOGECCHOHATBHYIO 1eATEIbHOCTh, UCIIOIB30BaTh pa3pelleHHbIE
3aKOHOM BCE BO3MOJKHBIE PECYPCHI AJIsl JOCTUKEHMSI IOCTABICHHBIX LETIEH.
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— Ymeronuii 5 PEeKTUBHO B3aUMOIEHCTBOBATh, MPOAYKTUBHO pabOTaTh B COCTaBE
JKWMaKa MOPCKOTO CydHAa W CYIOB BHYTPEHHETO BOJHOTO TpPAaHCIOPTa, C
YBA)KEHUEM OTHOCSIIMICS K Uy)KOMY TPYLY.

OK 05. OcymiecTBasiTh
YCTHYIO U MHHCBMEHHYIO
KOMMYHHKAIUIO Ha
roCyJAapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit denepanuu
C y4eToM OCOOEHHOCTEMH
COLIAJILHOTO U
KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa

Ymvmenusn:

- I‘paMOTHO n3jjaratb CBOM MBICJIU H
oopmIATh JIOKYMEHTBI 110
npopeCCUOHATBPHOM  TEMAaTHKE Ha
FOC}’,Z[apCTBGHHOM SA3BIKC, HpO}IBHHTB
TOJICPAHTHOCTH B pabOUYeM KOJUICKTHUBE.
3Hanua:

— 0CcOOeHHOCTENR COLIMAJIBHOTO
KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA;

— paBUi OQOpPMIICHHS] JOKYMEHTOB W
MTOCTPOCHHUSI YCTHBIX COOOIICHMIA

n

IMaTpuoTHYeCcKoe BOCIUTAHUE

Oco3HaromMii  CBOK ~ HAlMOHAJIBHYI0,  OTHUYECKYIO  IPHUHAJUIEKHOCTb,
JNEMOHCTPUPYIOIIUNA MPUBEPKEHHOCTh K POJIHOM KYyJIbType, JI0OOBb K CBOEMY
Hapozy.

Co3Haonmi MPUYACTHOCTh K MHOTOHAIlMOHAIbBHOMY Hapoay Poccuiickoi
®enepanun, OTeuecTBy, 0OMEPOCCUNHCKYIO HACHTUYHOCTD.

[IposiBnsiroIIniA  IEATENPHOE IIEHHOCTHOE OTHOLIEHHE K HCTOPUYECKOMY U
KyJIbTYPHOMY HAcCIJIEIMI0 CBOETO WU APYruX HapoaoB Poccuu, uxX TpaaumusM,
Mpa3IHUKaM.

[IposiBrsitomnii yBaXKeHHE K COOTEUECTBEHHHKAM, MPOKHUBAIOUINM 33 pyOem oM,
MOAJICPKUBAIOIIMM ~ MX TMpaBa, 3allUTy HUX HMHTEPECOB B  COXPAHEHUU
00IIepOCCUIICKON UICHTUYHOCTH.

3HaONMHA HUCTOPUYECKYIO MPaBAYy CBOEH BEIMKOM POIMHBI, HCTOPUIO TOJBHUIa
APKTUYECKUX MOPCKUX KOHBOEB B rojabl BTopol MHpPOBON BONHBI, OIPOMHOTO
BKJIa/Ia BOCHHBIX U TpaKIaHCKUX MOPsKOB B [loOeny Hax dammctkoit I'epmanueii.
VYMeromuii 4TUTh YW NOMHUTH TMOJBUI COBETCKOrO Hapoaa B Benukoi
OTtedyecTBEHHOHN BOMHE.

Oco3HamMil  CBOIO  HAIMOHAIbHYIO,  STHHUYECKYIO  IPUHAJJICKHOCTD,
JEMOHCTPUPYIOUIUI MPUBEPKEHHOCTh K POJHOM KYJIBTYpE, MOPCKUM M PEYHBIM
TpaauLIUsSIM, BEIOpaHHON TIPO(ECCUU U BBHITTOTHEHUIO BOMHCKOTO JIOJITA.
Breipakaronuii  TOTOBHOCTh K 3ammre pyoOexenr Poccuiickoit ®eneparuu ot
BHEIIHUX M BHYTPEHHUX IMOCATATEIbCTB, a TAKXKE 3allUTE HOBBIX TEPPUTOPHUH,
BKJIIIOYEHHBIX B cocTaB Poccum, OT BOEHHOW YIpoO3bl, CAaHKIUOHHOTO U
SKOHOMHUYECKOTO JaBJICHUSI.

JlyXOBHO-HPABCTBEHHOE BOCIIMTAHHE

[IposiBasitoliniA  MPUBEPKEHHOCTh  TPAAUIIMOHHBIM  JTYXOBHO-HPABCTBEHHBIM
LIEHHOCTSIM, KyJbType HapoAoB Poccum ¢ yd4é€ToM MHUPOBO33PEHUYECKOIO,
HAI[MOHATILHOTO, KOH()ECCHOHALHOTO CAMOOTIPEICTICHUSI.

[IposBrsitomnii yBaxKeHHE K KU3HU U JIOCTOMHCTBY Ka)JIOTrO 4eloBeKa, cBoOoe
MHPOBO33PEHUYECKOTO BHIOOpPa ¥ CaMOOMpENeNeHHs, K TMPEJCTaBUTEISIM
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Pa3IMYHBIX 3THUYECKHX TPYMN, TPAAULIHUOHHBIX peIuruid HapomaoB Poccum, ux
HAI[MOHATLHOMY JOCTOMHCTBY U PEIIUTHO3HBIM YYBCTBAM C y4ETOM COOIIOJICHUS
KOHCTHUTYITMOHHBIX TIPaB U CBOOO] BCEX TPaXKIaH.

ITonumarommi " JESITEIBHO BBIPAXKAIOIIUI IOHMMAaHUE EHHOCTU
MEXHAIMOHATBLHOTO, MEXKPEITUTHO3HOTO COTJIACHs, CIOCOOHBIN BECTH JHUAJIOT C
JIOJIbMU PA3HBIX HAIIMOHAIBHOCTEHW M BEPOUCIIOBEaHU, HAXOIUThH OOIIHE TN ’
COTPYJIHHUYATH JJISI UX TOCTUKECHUSI.

OpHEeHTHPOBAaHHBII Ha CO3JaHUE YCTOWYMBOM CEMBH Ha OCHOBE POCCHUHCKHX
TPAaJULIMOHHBIX CEMEWHBIX WLEHHOCTEH, POXKICHUE M BOCIUTAHUE JETEH U
MPUHATUE POJUTEIHCKOU OTBETCTBEHHOCTH.

Obnanarommii cOPMUPOBAHHBIMH TIPEJCTABICHUSIMU O [IEHHOCTH W 3HAYCHUH B
OTEYECTBEHHON M MUPOBOM KYJbTYpE A3BIKOB M JINTEPATYPhI HApo10B Poccuu.
Brnaperomuii HaBbikamu 3((HEKTHBHON ananTaliy, HaXO0XKICHUS HECTaHIAPTHBIX
perieHuit, paboThl B KOMaH 1€, CAMOOPTaHU3AI[MH B CTPECCOYCTONYNBOCTH.
Brnaneromuii HaBbikamu 3G (HEKTHBHON ananTaliy, HaXO0XKICHUS HECTaHIAPTHBIX
pereHuii, 0e3 KOH(IMKTHON paboOThl B COCTaBe JKHIMaXa, CaMOOpPraHU3AIHH,
B3aMMOBBIPYYKH U CTPECCOYCTOMYMBOCTH, AOOPOKEIATEILHOTO OTHOIICHHS K
KOJIJIETaM.

JIeMOHCTpUPYIOUTUH CBOUM IIOBEJACHUEM YBEPEHHOCTh B BBINOJHEHUHU 3ajad,
MOCTABJICHHBIX MOPCKOW M PEYHOM KOMIIAHUEW Ja)Xe B CaMbIX CJI0KHBIX
YCIOBUSX. YMEIOMHMM YTUTh M MPEYMHOXATh JIaBHHE MOPCKUE U pEUYHBIC
TpaJULINK, YMEIOIINUN CIPABISATHCS C JICHBIO, YCTAIOCThIO, YHBIHUEM.
JcTeTHYEeCKOe BOCIUTAHHUE

Bripaxkaronuii moHMMaHUE LEHHOCTH OTEYECTBEHHOTO M MHUPOBOTO HCKYCCTBA,
POCCHICKOTO0 ¥ MUPOBOTO XYI0KECTBEHHOI'O HACIEAMS.

[IposiBisitominii  BOCIPUUMYMBOCTG K Pa3HbIM BHJIAM HCKYCCTBA, MOHHUMAaHHE
SMOIIMOHAIIBHOTO BO3/JCHCTBUSI UCKYCCTBA, €r0 BIUSHUS Ha JYIIEBHOE COCTOSIHUE
Y MOBECHUE JII0/ICH, YMEIOIINI KPUTUYECKHU OIIEHUBATh 3TO BIIUSHUE.
[IposiBnsrOmMM  NOHMMAaHHWE  XYAOKECTBEHHOM  KyJIbTYpbl Kak CpeICTBa
KOMMYHHUKAIIMA W CAMOBBIPQXEHUS B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, 3HAYCHHUE
HPaBCTBEHHBIX HOPM, LIEHHOCTEH, TPAAULIUNA B UCKYCCTBE.

OpueHTUPOBaHHBI Ha OCO3HAHHOE TBOPYECKOE CAMOBBIPAKEHUE, PEATH3ALMIO
TBOPYECKHUX CIIOCOOHOCTEH, Ha ICTETHYECKOEe 00YCTPOHCTBO COOCTBEHHOrO OBITa,
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po¢eCCUOHATBHOU CPEJIBI.

[IposiBiAIOIMINN EHHOCTHOE OTHOLIEHUE K KYJIbTYypE PEUU U KYJIbType NOBEICHUS
B yCNOBHUSIX paOOThl B DKUNAXE W NPU JIMYHOM OOLIEHUMH CO BCEMM YJIEHAMU
JKHUIIaXKa, HE3aBUCHMO OT CITY)KEOHOTO paHra.

— YMenmi 0CylecTBIATh IIIaHUPOBAHKUE CBOETO JI0CYyTa.

OK  06.
IPaKJIaHCKO-
MaTPUOTUYECKYIO
MMO3HIINIO,
JIEMOHCTPUPOBATH
OCO3HAHHOE TIOBEICHHE
Ha OCHOBE
TPAIUIIMOHHBIX
00II1eY€eI0BEYECKUX
LIEHHOCTEH, B TOM UHCIIC
C YYETOM rapMOHHU3ALNHI
MC)KHAIIMOHAIBHBIX ~ H
MEKPETUTHO3HBIX
OTHOILIEHUH, NPUMEHSATH
CTaHIapThI
AHTUKOPPYILIUOHHOTO
IMOBEICHUS

[IposiBisiTH

YMenus:

— ONMCHIBATH 3HaYMMOCTb cBoOeH
CIELUANBHOCTH.

3HaHuA:

— 3HaYUMOCTH npogeccuoHaIbHON

ACATCIBbHOCTH IO CIICIHUAJIbHOCTH

I'paxxnanckoe BocnuTaHue

OCO3HaHHO BBIPAKAIOLIUN CBOI0 POCCHUHCKYIO TPaKJAHCKYH INPUHAAIEKHOCTh
(MICHTUYHOCTD ) B HOJIUKYJIETYPHOM, MHOTOHALIMOHAIBHOM U
MHOT'OKOH(ECCHOHAILHOM POCCUHCKOM OOIIIECTBE, B MUPOBOM COOOIIIECTBE.
Co3Haronmii cBO€ €AMHCTBO € HapoaoM Poccum Kak HMCTOYHMKOM BJIACTH U
CYOBEKTOM ThICSIUCNETHEH POCCUHCKOM rocynapcTBeHHOCTH, ¢ Poccuiickum
roCyJapCTBOM, OTBETCTBEHHOCTh 3@ €r0 Pa3BUTHE B HACTOSIIEM M OyaylleM Ha
OCHOBE  HCTOPUYECKOTO  TPOCBEIIECHUS,  POCCUHCKOIO  HALMOHAJIBHOTO
HUCTOPUYECKOIO CO3HAHUS.

[IposBistomnil Tpak1aHCKO-NIATPUOTUYECKYIO IO3ULIHI0, TOTOBHOCTh K 3aIlUTE
PonuHel, ciocoOHBII apryMeHTUPOBAaHHO OTCTANBATh CYBEPEHUTET U IOCTOMHCTBO

Hapona Poccum wu Poccuiickoro rocynapcrBa, COXpaHiATh M 3allUIIATH
HWCTOPUYECKYIO TTPaBIY.
OpueHTUPOBaHHBI HA AaKTUBHOE TPaXJAHCKOE YyYacTH€ B  COLMAIbHO-

MOJUTUYECKUX MPOIECCAaX HAa OCHOBE YBa)XKEHHUSI 3aKOHA W MPABOIOPsAJIKA, IPaB U
cBOOO/I COTpaKIaH.

OCO3HAaHHO W JEATEIBHO BBIPAKAIOUIUN HETPUATHE 000N JUCKPUMUHAIIUU T10
COLIMAJIbHBIM, HAIIMOHAJbHBIM, PACOBBIM, PETUTHO3HBIM MPU3HAKAM, MPOSIBICHUI
AKCTPEMHU3MA, TEPPOPU3MA, KOPPYIIIUH, AHTUTOCYAAPCTBEHHOMN AEATETbHOCTH.
OOnagaromuii OMBITOM TPAXKIAHCKON COLMATBHO 3HAYUMOHN JAESITeNhHOCTH (B
CTYICHYECKOM CaMOYITpaBJICHUH, JI0OPOBOJIBYUECKOM JIBIKCHHH,
MpeANPUHUMATEIBCKON JeATEIbHOCTH, SKOJIOTUYECKHUX, BOCHHO-TATPHUOTUYECKHUX
U Jp. 00bETUHECHHSX, aKIUIX, POTPaMMax ).

JIeMOHCTpUPYIOIIHUKA TOTOBHOCTh M CIOCOOHOCTh BECTH IHANOT C APYTUMHU
JIIOJBbMH, JOCTHTaTh B HEM B3aMMONOHHMAHHMS, HAXOIHWThL OOIIHME IEeIH U
B3aMMOJICHICTBOBATH IS UX JIOCTHKEHUS B IpohecCHoHanbHOM chepe.
[TposiBasitomuiA TpaKJaHCKOE OTHOIIEHHWE K MPO(EeCCHOHATBHON ACSATEIBHOCTH,
KaKk  BO3MOXXHOCTH JIMYHOTO  Yy4acTUs B  DPEHICHUH  OOIIECTBEHHBIX,
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roCy/IapCTBEHHBIX U OOIIEHAIIMOHATIBHBIX 3a/1a4.

Obnamarommii  nmpoecCHOHANBHBIMA ~ KaueCTBAaMHU,  HEOOXOJAMMBIMH ISt
JAJbHEWIIEro pa3BUTHUSI MOPCKOM M PEYHOM TPAHCHOPTHOM OTpacid BO BCEX
pernonax Poccuiickoit denepanuu.

[IposiBisitomnii  CO3HATEIPHOE OTHOLIEHHE K TOCYJAapCTBEHHOM IOJIUTUKE TI0
NanbHENIIeMy MHOTOIIEJIEBOMY Pa3BUTHIO ApKTUKH U CEBEpPHOI0 MOPCKOIO MYTH,
a TaKXe€ HOBBIX TEPPUTOPUH, BKIIOYEHHBIX B coctaB Poccuu: JloHenkoin
Haponnoii Pecniy6onnku n XepcoHCKoH 001acTH, UMEIOIINX BBIXOA K A30BCKOMY H
YepHoMy MOpsIM.

[IposiBasrOIINNA TPaKJaHCKO-TATPUOTUYECKYIO IMO3UIUI0, TOTOBHOCTh K 3aIUTE
PoguHbl  OT BHEMIHMX ©  BHYTPEHHUX  TOCATATENBCTB,  CIIOCOOHBIN
apryMEHTUPOBAaHHO OTCTaMBaTh CYBEPEHUTET M JOCTOMHCTBO HaponoB Poccum n
Poccuiickoro rocynapcTsa, COXpaHsTh U 3alllUILATh HCTOPUUECKYIO MPABY.
IMaTpuoTHYecKoe BOCIUTAHHUE

Oco3HamMii  CBOIO  HAIMOHAIBbHYIO,  STHHUYECKYIO  IPUHAJJICKHOCTD,
JNEMOHCTPUPYIOIIUNA TMPUBEPKEHHOCTh K POJIHOM KYyJIbType, JI0OOBb K CBOEMY
Hapozy.

Co3Haonmi MPUYACTHOCTh K MHOTOHAIlMOHAIbBHOMY Hapoay Poccuiickoi
®enepanyn, OTeuecTBy, 0OMEPOCCUNHCKYIO HACHTUYHOCTD.

[IposiBnsiroIIniA  1EATENPHOE IIEHHOCTHOE OTHOIIEHHE K HCTOPUYECKOMY U
KYJIbTYPHOMY HACJIEIMI0O CBOETO WU APYruX HapoaoB Poccuu, ux TpaaumusM,
Mpa3IHUKaM.

[IposiBrsitomnii yBaXKEHHE K COOTEUECTBEHHHKAM, MPOXKHUBAIOIINM 33 pyOemoM,
MOAJICPKUBAIOIIMM  MX TMpaBa, 3allUTy HX HWHTEPECOB B  COXPAHEHUU
00IIepOCCUIICKON UICHTUYHOCTH.

3HaONMH HUCTOPUYECKYIO MPaBAYy CBOEH BEIMKOM POIMHBI, HCTOPUIO TOJBHUIa
APKTUYECKUX MOPCKUX KOHBOEB B rojabl BTOpol MHpPOBON BONHBI, OIPOMHOTO
BKJIa/Ia BOCHHBIX U TpaKIaHCKUX MOPsKOB B [loOeny Hax dammctkoit I'epmanueii.
VYMeromuii 4TUTh YW NOMHUTH TMOJBUI COBETCKOrO Hapoaa B Benukoi
OTteyecTBEHHOHN BOMHE.

Oco3HamMil  CBOIO  HAIMOHAIbHYIO,  STHHUYECKYI0  IPUHAJJICKHOCTD,
JEMOHCTPUPYIOUIUI MPUBEPKEHHOCTh K POJHOM KYJIBTYpE, MOPCKUM M PEYHBIM
TpaaulusIM, BEIOpaHHON TPO(ECCUH M BBITTOJHEHUIO BOMHCKOTO JIOJITA.
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Bripakatonuii  TOTOBHOCTh K 3ammre pyOexenr Poccuiickoit ®eneparuu ot
BHEIIHUX M BHYTPEHHUX IMOCATATENbCTB, a TAKXKE 3alUTE HOBBIX TEPPUTOPHUH,
BKJIIIOYEHHBIX B cocTaB Poccum, OT BOEHHOW YIpoO3bl, CAaHKIUOHHOTO U
SKOHOMHUYECKOTO JaBJICHUSI.

JlyXOBHO-HPABCTBEHHOE BOCIIMTAHHE

[IposiBasitoliniA  MPUBEPKEHHOCTh  TPAAMIIMOHHBIM  JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIM
LEHHOCTSIM, KyJIbType HapoAoB Poccum ¢ yd4é€ToM MHUPOBO33PEHUYECKOIO,
HAI[MOHATILHOTO, KOH()ECCHOHATLHOTO CAMOOTIPEICTICHUSI.

[TposBisiomuii yBakeHHe K >KU3HM U JIOCTOMHCTBY Ka)KIOTO 4elloBeKa, cBOOOJe
MHPOBO33PEHUYECKOTO BbIOOpa M caMOONpeneieHHs, K MPeICTaBUTEIAM
pPa3IMYHBIX STHUYECKHUX TPYII, TPAJAULMOHHBIX penuruii HapojaoB Poccuu, mux
HAI[MOHAJILHOMY JOCTOMHCTBY U PEJIUTHO3HBIM YYBCTBaM C y4&TOM COOJIIO/IEHUS
KOHCTUTYIIMOHHBIX IPaB U CBOOOJI BCEX TPAXKIaH.

ITorumarommi Hu NeATEbLHO BBIPAXKAIOIIUH HOHUMaHHE [IEHHOCTH
MEXHAIIMOHATBHOTO, MEKPEITUTHO3HOTO COTJIACHS, CIIOCOOHBIM BECTH IUAJOT C
JIIOJIbMU Pa3HBIX HAIIMOHAJIILHOCTEH M BEpOMCIIOBEJaHU, HAXOIUTh OOIIHE LIETH U
COTPYAHHMYATD JIJISl UX TOCTHXKCHHUSI.

OpueHTHUPOBaHHBIH Ha CO3JaHHE YCTOMYMBON CEMbHM HA OCHOBE POCCHUMCKUX
TPAaJULIMOHHBIX CEMEWHBIX WLEHHOCTEH, POXKICHUE M BOCIUTAHUE JETEH U
MIPUHATHE POJUTEIBCKON OTBETCTBEHHOCTH.

Obnagaromumii cOPMUPOBAHHBIME TPECTABICHUSIMU O LIEHHOCTH W 3HAYCHUH B
OTEYECTBEHHON M MUPOBOM KYJbTYpE A3BIKOB M JIUTEPATYPhI HApo10B Poccuu.
Brnaneromuii HaBbikamu 3(G(HEKTHBHON ananTaliy, HaXO0XKICHUS HECTaHIApTHBIX
pelieHnid, paboThl B KOMaH/Ie, CAMOOPTaHU3AIMH U CTPECCOYCTOMUNBOCTH.
Brnaneromuii HaBbikamu 3(G(HEKTHBHON ananTaliy, HaXO0XKICHUS HECTaHIApTHBIX
pereHuii, 0e3 KOH(IMKTHON paboThl B COCTaBe JKHIMaXa, CaMOOpPraHU3AIWH,
B3aMMOBBIPYYKH U CTPECCOYCTOMYMBOCTH, AOOPOKEIATEILHOTO OTHOIICHHS K
KOJUIETaM.

— JIeMOHCTpUPYIOIIU CBOMM MOBEJECHUEM YBEPEHHOCTh B BBIIIOJHEHUH 3ajady,
IIOCTaBJICHHBIX MOPCKOM M pEYHOM KOMIIAHUEH JaXe B CaMbIX CIIOXKHBIX
YCIOBUSX. YMEKOIIMI YTUTh M IPEYMHOXATh JaBHHE MOPCKHE U pEYHbIE
TpagUIMU, YMEIOIINI CIPABIIATHCS C JIEHBIO, YCTAJIOCThIO, YHBIHUEM.

OK 09. TIlomp30BaThCs

YMmeHnus:

[Mornmarommii mpod)ecCHOHANbHBIC HCaNbl M IEHHOCTH, YBAXKAIOMIMHA TPYI,
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npo¢eCcCuOHATBHON
JOKYMEHTalUEn
roCy/1apCTBEHHOM
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX

Ha
n

— MOHUMaTh  OOIMH  CMBICI  YETKO
MPOU3HECEHHBIX  BBICKAa3bIBAaHUH  Ha
M3BECTHBIE TeMBI (TIpodecCHOHaANbHbIE U
OBITOBBIC), TOHWMATh TEKCTHl  Ha
0a3oBbIe TPOECCHOHATLHBIC TEMBIL;

— y4acTBOBaTh B JIMAJOrax Ha 3HAKOMBIC
obmre u mpodecCHOHATLHBIE TEMBI,

— CTPOUTH TPOCTHIC BBHICKA3BIBAHUS O
cebe W O cBoeil mpodeccuoHaTbHON
TeSITeTbHOCTH;

— KpaTKo OOOCHOBBIBaTH U OOBSCHSTH
CBOU NeNCTBUS (Texymue u
TJIAaHUPYEMBIE);

— MUCaTh MPOCTHIE CBSI3HBIE COOOLICHUS
Ha 3HAKOMBIE WM HWHTEpECYIOIIne
po¢eCCUOHATHHBIC TEMBI.

3HaHuq:

— IpaBHJa TOCTPOCHHS TPOCTHIX H
CITO’KHBIX TIPETOKEHHH Ha
npodeccroHabHbBIC TEMBI,

— OCHOBHBIE o01eynoTpeOnTeIbHBIC
TJ1aroJibl (6bITOBaS u
npodecCuoHaIbHAS JICKCUKA);

— JIGKCUYECKUU MHUHUMYM,
OTHOCALINICA K ONMHMCAHHUIO MPEIMETOB,
CpeAcTB u IIPOIIECCOB
npodeccrnoHaBbHOM 1eSTENbHOCTH;

— 0COOCHHOCTH MPOU3HOIICHUS;

— TIpaBHIIa YTCHUS TEKCTOB
npoeCCHOHATTLHON HANPaBIECHHOCTH

pe3yabTaThl TPYAA, TPYIOBBIE JOCTHMIKEHUS POCCHHCKOTO Hapoia, TPYJIOBBIE U
npodeccuoHaIbHbIE JOCTHXKEHHSI CBOUX 3€MIISIKOB, MX BKJIAJ B Pa3BUTHE CBOETO
MIOCENIEHUs, Kpasi, CTPAHBI.

VYdacTByomii B COLMAJIbHO 3HAYMMOH TpPYIOBOW M TNpodeccHoHaNTbHOMI
NeSITeNbHOCTH PAa3HOro BHJA B CeMbe, 00pa3oBaTeNbHOI opraHu3anuu, Ha 0a3ax
IIPOU3BOJCTBEHHOM IIPAKTUKH, B CBOEH MECTHOCTH.

Beipakaromuii  0CO3HaHHYI0 TOTOBHOCTb K HENPEPHIBHOMY OOpa30oBaHUIO MU
camMo00pa3oBaHMIO B BEIOpaHHOH cepe mpodeccuoHanbHON AEATEIbHOCTH.
[Tonumatrommii  cneuuduky  npodecCHOHANTBHO-TPYAOBOM  JESATEIBHOCTH,
pEryaupoBaHUs TPYAOBBIX OTHOLICHWH, TOTOBBIH YUYUThCA U TPYIUTHCS B
COBPEMEHHOM BBICOKOTEXHOJIOIMYHOM MHpE Ha 0J1aro rocyapcTsa u o0miecTsa.
OpueHTUPOBaHHBII  HAa  OCO3HAHHOE  OCBOGHHME  BBIOpaHHOW  cephl
npoeCCUOHATBHON JIEATEIBHOCTH € Y4YETOM JIMYHBIX JKU3HEHHBIX IUIAHOB,
moTpeOHOCTEHN CBOEH CEMbH, TOCYIapCTBA U OOIIIECTBA.

Ob6nanarormmii cOPMHUPOBAHHBIMU TPEIACTABICHUSMU O 3HAUYEHUM U I[CHHOCTHU
BBIOpPAHHOW MPOQeCcCuu, MPOSBIISIONINN YBOXKEHHE K CBOSH mpodeccru U cBoeMy
npoeCCHOHATTLHOMY COOOILECTBY, MOANEPKUBAIOIINNA TMO3UTUBHBIA 00pa3 u
MPECTHK CBOEH mpodeccuu B OOIIECTRE.

Paznenstommii  KopropaTUBHbIE  IIGHHOCTM M MHCCHI0O  paboTojarers.
ITomoraronuii peaan30BbIBaTh CTPATETUIO0 KOMIIAHUY HA PBIHKE TPYAA.
ObecneunBatomuii COOCTBEHHYIO JEATEIBHOCTh U JACUCTBUS MOJUYMHEHHBIX HpPU
BO3HUKHOBEHUU UPE3BBIYAWHBIX CHUTyallUd TEXHOIEHHOTO U  MPUPOJHOTO
Xapakrepa.

JIeMOHCTpUpYIONTUH 3HAHUSA W YMEHHUS B TPO(PECCHOHAIBHOU JAESITEIBHOCTH,
obecrieynBaromue OezaBapHiiHyl0 pabOTy NpPH HCHOJHEHUH JIOJDKHOCTHBIX
00513aHHOCTEH U COXpaHEHUS 3J0POBbS U )KU3HU YJICHOB SKHIIaXka.

YMermuii caMoCTOSTENbHO ONPEAEATh LEelMd TPOoPEeCcCHOHANTBHON NesTEIbHOCTH
U pa3palaTbIBaTh IJIAHBI Ul UX JOCTUXKEHHUS, OCYIIECTBIATh, KOHTPOJIUPOBATh U
KOPPEKTHPOBATh MPO(ECCHOHABHYIO IEATEIbHOCTh, HCIIOJIb30BaTh pPa3pelICHHbIC
3aKOHOM BC€ BO3MOKHBIE PECYPCHI AJIS JOCTUKEHUS TOCTABJIEHHBIX LIETEH.
Ymeromuit 3¢phekTHBHO B3aUMOJICHCTBOBATh, MPOAYKTUBHO paboOTaTh B COCTaBe
JKUIAXKa MOPCKOTO CyJHa M CYyJIOB BHYTPEHHErO BOJHOIO TPAHCIOPTA, C
YBOXEHHEM OTHOCSALIUICS K UY)KOMY TPYy.
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IlleHHOCTH HAYYHOT 0 IO3HAHUS

JlesiTenbHO BBIpaXKAIONIUN MO3HABATEIbHBIE HMHTEPEChl B Pa3HbIX MPEAMETHBIX
00JacTAX ¢ y4éTOM CBOMX MHTEPECOB, CIIOCOOHOCTEH, JOCTHIKEHHM, BRIOPAHHOTO
HanpaBJIeHUs MPOPECCHOHATBHOTO 00pa30BaHUs U MTOATOTOBKH.

OOGmanmaromuii  TPEACTaBICHUEM O COBPEMEHHOW HAyYHOW KapTHHE MHPAa,
JOCTH>KEHUSIX HAYKU U TEXHUKHU, apTyMEHTHPOBAHHO BBIPAXAIOUIUN MOHUMAaHUE
3HAYEHUS HAyKM M TEXHOJOTHMH s pPa3BUTUS POCCHIlCKOro ofmiectBa u
obecrieyeHus ero 0e30MacHOCTH.

JIeMOHCTpUPYIOUTUH  HABBIKM  KPUTUYECKOTO  MBIIUICHUS,  OMNpEIeIeHUs
JIOCTOBEPHOCTH HaYyYHOUW WH(OpMAIMU, B TOM YUCIE B cepe mpodecCHoHaAITbHON
NESTENBHOCTH.

YMeromumii BEBIOUpaTh CriocoObl pereHus 3a1a4 mpodhecCuoHaIbHOM ASSITEIbHOCTH
MIPUMEHUTETBHO K Pa3JIMYHBIM KOHTEKCTaM.

Hcnonp3yronmii  cCOBpeMEHHbIE CpEeACTBAa IMOWCKA, aHalW3a M WHTEpPIpeTaluu
uHpopmanuy, WHPOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUW JJI  BBIIONHEHHUS  3a7ad
npodeccuoHanbHOM e TeIbHOCTH.

PasBuBaronuii ¥ TOPUMEHSIOMIMK HABBIKM HAONIOJEHUWsS, HAKOIUICHUS U
cUCTeMaTu3aluu (PAKTOB, OCMBICIEHUS OINbITAa B €CTECTBEHHOHAYYHOH U
TYMaHUTapHON 00JacTAX IMO3HAHUS, MCCIEA0BATEIbCKOW M MPOo(ecCHOHANTBHOM
NeSITeIbHOCTH.

[IposiBrsitomnii CO3HATENILHOE OTHOIICHHWE K HEMPEpPBhIBHOMY OOpPa30BaHUIO, KaK
YCJIOBHIO YCTICIITHON MTPOPECCHOHATBHON U 0OIIIECTBEHHOM JIeATeTLHOCTH.
Ucnone3yromuii  COBpeMEHHBIE CpPEICTBAa TOMCKA, aHajdu3a M JOCTYIHOCTH
HAy4YHOM W TPAKTHUECKONM HHPOpMAIMK U JHUTEpPaTyphl, IJs YCHEHIHOTO
BBITIOJTHEHUS 33124 TPOGECCHOHATBHON e TEIILHOCTH.

Obnagaromuii  MpeICTaBICHUEM O COBPEMEHHBIX HAaYYHBIX HCCIEIOBaHUSIX,
JOCTH)KEHUSIX HAYKU U TEXHUKHU, apTyMEHTHPOBAHHO BBIPAXAIOUIUN MOHUMAaHUE
3HAYEHUs] HAyKW W HAHOTEXHOJIOTHH, JIsl Pa3BUTUA POCCUUCKON SKOHOMMKH.
Vcrnonp3yroniuii HOBaTOPCTBO B MPO(ECCHOHATBLHON IEATEIbHOCTH.

I[IK 2.2. PykoBoauTh
paboToii KOJUIEKTHBA
HUCHOJTHUTEIEH

YmMmenuns:

— UHCTPYKTUPOBAaTh U KOHTPOJIMPOBATH
UCIIOJIHUTEJIEH Ha BCEX CTaausaX padoT;

— NPUHHUMATDH PCAIM30BbIBATH
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yIpaBieHYECKUE PEIeHUs U MPOBOIUTH
OLICHKY pe3yJIbTaTa;

— MOTHUBUPOBATH pabOTHHUKOB Ha
pellIeHne IPOU3BOACTBEHHBIX 3a/1a4;
— YIPaBIATh KOH(JIMKTHBIMU

CUTyallusAIMHU, CTPpECCaMU U PUCKAMMU;
— NPUMEHATh ~ METOJABl  YIPaBJICHUS
MIEPCOHAJIIOM Ha CY[THE.

3Hanusa:

— COBPEMEHHBIX TEXHOIOTHUI
yIpaBJICHUS MoApa3AciCHuEM
OpraHu3aluy;

— METOJIOB IPUHSTHS PEIICHUH;

— BHJIOB, (DOPM M METOJIOB MOTHBAITUH
MepcoHaNa, B T.4. MaTepUATBHOTO U
HEMaTepPUaIbHOIO CTUMYIUPOBAHUS
PabOTHHKOB;

— JICIIOBOT'O ATUKETA;

— 0coOeHHOCTENR MEHEHKMEHTA B

obnactu poQeCCHOHATBHOU
ACATCIIbHOCTH,
— (yHKIIMOHATBHBIX o0si3aHHOCTEH

PabOTHHUKOB U PYKOBOIUTENCH;

— METOJIOB YIPaBJICHUS MEPCOHAIIOM Ha
CYZHE;

— MPHUHIUIIOB  JIEJIOBOTO OOINEHUS B
KOJIJICKTHBE,

— OCHOB KOH()JIMKTOJIOTUH

IK

3.1.  OpraHu3oBbIBaTH
MEpOIPUSATHS o
o0ecTeYeHn o

Ymvmenusn:

— o0ecrieynBaTh 3alMIIEHHOCTh CYIHA
OT aKTOB HE3aKOHHOI'O BMEIIATEIHCTBA;
— Mpe0TBpAIIaTh Hepa3penEHHbIN
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TPaHCHOPTHOU JIOCTYT Ha CYAHO;

0e301acHOCTH — JIECTBOBATH B Ype3BbIYANHBIX
CUTYaIUsX.
3HaHusA:
— HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX ~ aKTOB B
obOnactu O€30MACHOCTH IUIABAaHHUS W
obecrieueHus TPAHCIIOPTHOM
0e30I1acHOCTH;
— MEPONPHUATHH  TO  OOECIEUYCHHIO
TPAHCIIOPTHOM O€301aCHOCTH, ypOBHEH
OXpaHbl Ha CyJaXx U  TOPTOBBIX
CpeJCcTBax

[K YMmenus:

3.3. OpraHm3oBBIBaTh M |— [OJB30BATLCSA  CPEACTBAMH  IIOJAYH

obecrneunBaTh JCWCTBUS | CUTHAIOB aBapuiiHO-

MOTYMHEHHBIX  YJICHOB
JKHIMAXa CyAHA MpH
OpraHu3ay  y4eOHBIX
IIOXKapHBIX TPEBOT,
MPEIyPEKACHUS

BO3HUKHOBEHHUS TOXKapa
Y TIpHU TYIICHUH MOKapa

NPEeayNPEAUTENBHON CUTHAIM3AUUU B
cIydae TIPOMCIIECTBUS WU  YTPO3bI
IIPOUCIIECTBHA.

3HaHusa:

—pacrmcaHH;I 110 TpeBOFaM, BHUIOB H
CUTHAJIOB TPEBOT;

— OpraHW3aliy MMPOBEACHUS TPEBOT

IK

3.4. Opranu3oBbIBaTh U
obecrieunBaTh JCUCTBUS
MOTYMHEHHBIX  YJICHOB
JKUMAXa CyAHA MpH
aBapusIX

YMmeHnus:

— JIeHCTBOBATH npu Pa3IUYHbIX
aBapusx;
— MPUMEHSATh ~ MEpPhl  3alUTBl U

0€30MaCHOCTH MaCCaKUPOB U IKUMAXKA B
aBapUMHBIX CUTYaLHX;

— YCTpaHATh IIOCIEACTBUS Pa3IUYHBIX
aBapuii;

— IIOJIB30BAThCS CYNOBBIMHU CpPEICTBAMMU
II0/1a4¥ CUTHAJIOB B CIy4ac aBapuu WIH
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YTPO3bI aBApHH.
3HaHuA:

— TOpsIAKA IEUCTBUI MPU aBapUSIX;

— MEPOIPUATHI MO MpeaynpexICHUI0
aBapuil M YCTPAaHEHHUIO TOCIEACTBUI
IIpYU aBApUAX

I[IK 3.5. Oka3biBaTh | YMeHHUS:

MEPBYIO MOMOIIIb | — OKa3bIBaTh MEPBYIO IMOMOINb, B TOM

MOCTPaJaBIINM qucie oJI PYKOBOJACTBOM
KBATU(UIIUPOBAHHBIX CIEIUATUCTOB C
MIPUMEHEHUEM CPEJCTB CBA3H.
3HaHus:
— [OpsiKa JEUCTBUM IIPU  OKa3aHUU
IIEpBOM IOMOIIU

[IK YMenusn:

3.6. OpranuM3oBBEIBaTh U |— yIpaByIATh KOJIJIEKTUBHBIMH

oOecrieunBaTh OEUCTBUI

MOMYNHEHHBIX  YJICHOB
JKUIMaXa CyAHA [MpH
OCTaBJICHUU CyIHa,
HCIOJIb30BATh

CIIaCcaTCJIbHBIC HIIIOIIKH,
criacaTesibHbIE IIJIOTBI M
HNHBIC CIiacaTcCJIbHBIC
CpencTBa

crmacaTCJIbHBIMU CPCACTBAMU;
— MMOJIb30BAaThHCA CYJOBBIMU CPCACTBAMU

Imogaun CUTHAJIOB B cnyqae
MIPOUCIIIECTBUS )8 0% YTPO3bI
IIPOUCIIECTBHA.

3Hanusa:

— BUJOB M CIIOCOOOB IMOJa4YHM CHUT'HAJIOB
OcnCcTBHUS;

— HopsiAKa JICUCTBUM TIPU TOUCKE U
CITaCaHWM;

— MOpsAKAa JEHUCTBUM IIPU OCTaBICHUU
Cy/IHa;

— OpraHHU3aliy MTPOBEAECHUS TPEBOT

IK
3.7. OpraHu3oBbIBATh H
obecrieunBaTh JCUCTBUS

YMmeHnus:
— MPUMEHSTh cpencTBa 10
MPEAYNPEKACHUIO W TPEIOTBPAIICHHUIO
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MOJUMHEHHBLIX  YICHOB
JKMMNaXa  CcygHa IO
MPEAYIPEKICHUIO u
MPEeAOTBPALIECHUIO
3arps3HEHUS BOJTHOH
CpeJibl

3arpsiI3HEHUST BOJHOW CPEIbI.

3Hanusa:

— KOMIUIEKCa MEp MO MPEIOTBPAIICHHUIO
3arps3HEHUST OKPYKAIOIIECH CPeIbl
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2. CTPYKTYPA U COAEPXKAHUE YUEBHOM JUCIIUILINHBI

2.1. O0beM y4eOHOM TMCHUIIMHBI U BUbI Y4eOHO# padoThl

Buna yueOHoii padoThI O0bem B yacax
O0bem o0pa3oBaTeIbHON NPOrpaMMbl y4eOHOM AU CHHUIIIMHBI 170

B T.4. B JopMe NPAKTHYECKOH MOATOTOBKH 170

B T. Y..

MPaKTUYECKUE 3aHATUS 170
IIpomeskyTounas arrectauus B gopme 1uddepeHunpPOBAHHOTO i
3ayerTa
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2.2. TeMaT4ecKMH IJIAH U COJePKAHNE YUEOHOM M CIUNINHbBI

Koasl
KOMIIeTEeH N i
HaumenoBanne Copepxanne yueO0HOro MaTepuasa U (popMbl OPraHHU3ALNH AesITeTbHOCTH Oo0bem » popuupoBanitio
pa3nenoB U TeM o0y4aImuxcs B Yacax KOTOPBIX
Croco0CcTByeT
3JIEMEHT
NMPOrpamMMel
Paznen 1. O61enue Ha odmenpogdeccuoHa bHbIe U MOBCEIHEBHbIE TEMBI OK 01, OK 02,
OK 03, OK 04,
OK 05, OK 06,
98 OK 09, IIK 2.2,
MK 3.1, IIK 3.3,
K 3.4, IIK 3.5,
IIK 3.6, IIK 3.7
Tema 1.1 Aursmmiickuii | ComeprxkaHue yueOHOTo MaTepuaa 10 OK 01, OK 02,
SI3bIK B 1. 3HaueHre aHTIUICKOTO s3bIKa TSI TPO(ecCHOHATBHON  JeSTEIEHOCTH. OK 03,0K 05,
npogeccuonanbHoii | TpeboBaHUS MEXKIyHAPOTHOTO 3aKOHOAATENBCTBA K 3HAHUIO, MOHUMAHHUIO M K 2.2
e TeJIbHOCTH npodecCHOHANBHBIM HaBBIKaM B cdepe HUCIOIb30BAHUSA AHTIUICKOTO A3BIKA.
Crioco0bI U CpeJICTBA U3YICHHSI SI3bIKA.
2. [loBTOopenne mnpaBun utTeHWs OykB u OykBocodeTaHuil. WHTOHamus B
AHTJUHCKOM TMPEJIOKCHHH.
3. Iosenmrenshoe Hakmonenue. The Present Simple Tense.
4. Aptuxinb. MHOXECTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEILHBIX. MECTONMCHHS.
B ToM umnciie, npakTUYecKUX 3aHATHI 10
IIpakTnueckoe 3ansatue Ne 1. Urenne. AynupoBaHue. MonenupoBanue
MpeIOKEHHUH ¢ HcIoib3oBanueM Present Simple Tense B yCTHOH U MUCBMEHHOMN 10
dhopmax. OOMeH uHpOpMAIUEH O HEIAX H3YYCHHs s3bIKa, 00 HCIIOJNb30BaHUU
sI3pIKa B MPO(ECCUOHATHLHOMN NEATEIBHOCTH, CIOCO0aX ero 3yueHusl.
Tema 1.2. Coaeprxanue y4eO0HOTo0 MaTepuaJia 14 OK 01, OK 02
IIpenocraBienue u 1. IlpenocraBiaeHre ¥ MOJydYeHHE JMYHOW uH(pOpManmu. PojcTBeHHBbIC
NoJIy4YeHue JMYHOM otHOmeHus1. CTpaHbl ¥ HAITMOHATLHOCTH. J[aThI.
uHdopmanuu 2. BonmpocurenwsHbie ciioBa. BonmpocuTensHbIe IPEIOKEHUS
3. The Present Simple Tense. I'narousi to be, to have
B ToM umnciie, npakTUYecKUX 3aHATHI 14
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[Ipaktudeckoe 3ansaTe Ne 2. AyaupoBanue.  BbelllonHEHHE  TpaMMaTHYECKUX

ynpaxaeanii. COCTaBIICHHE TEMAaTHYECKOTO CJIoBaps. 3aIlloJIHEHWE aHKETHI. 14
OOMeH MepCcoHaAIbHOM HHGOPMAITHEH.
Tema 1.3 O6menue B | Cogepxanue y4eO0HOT0 MaTepuaJia 14 OK 01, OK 02,
IKHIIAKe 1. PasroBopHble (pa3bl: BBIpaKEHHE COTJIACHs, HECOTNIacus, MOANCPKKH, OK 04, OK 05,
COYYBCTBHSI, IPEIOKCHHSL. IK 2.2
2. KynbTypa o0IIeHHs B THOCTPAHHOM JKHIIaXKe.
3. [IpoxaykTel mutanus. Ha3sanwus 6o, CromoBsle mpuHauiexHOCTH. KynbTypa
OOIICHMSI 32 CTOJIOM.
4. O6bmenne B karoT-kommanwu. (IIpumepnbie Temsbl maus obcyxnenns: [loroma.
CeMmbsi, I0OM, pOACTBEHHBIC OTHOIICHHS. 3aHATHS B CBOOOHOE BpeMs. IHTepHET.
3nopoBsii 00pa3 xu3Hu. Pexxum nmHs. 3mopoBoe nutanue. Criopt. PogHoit ropon,
cTpaHa. BripaskeHue MONMUTHYECKHUX B3IIISJIOB).
5. Present Perfect Tense. Past Perfect Tense. Past Progressive Tense. Passive
Voice. TToBTopeHre BpeMEH MMACCHBHOTO M aKTHBHOTO 3aJI0T0B (IpaMMaTHUYECKHIA
TPEHMHT).
B ToM umnciie, npakTUYecKUX 3aHATHI 14
IIpaktrueckoe 3amstrie Ne 3. BrimonmHeHHE  TpaMMaTHYECKUX — yIPaKHEHUH.
AymupoBanne. Utenne u 0OCYXKICHHE TEMaTHYECKUX TeKCTOB. (OOMeH 14
MOJIMTUYECKUMU B3DJIsIaMu. MoJlenupoBaHue TUajIoroB.
Tema 1.4. Tunbi cynos. | Conep:kaHue y4eGHOI0 MaTepuaJjia 14 OK 01, OK 02,
YerpoiicTBo cyaHa 1. Tumer cynmoB. YcrpoiictBo cymHa. CynoBeie momernieHus. Omucanue >KUIoTo OK 03
nomenieHus (KaroThl). PacnionoxeHne cracaTeIbHBIX CPEJICTB.
2. [lputshxaTebHBIN Ak CYIIECTBUTEIBHBIX.
3. Ilpensiorn.
4. O6opor there is/are.
5. Crenenn cpaBHEHUS PIJIAraTelIbHBIX.
6. Mcuncnsiemplie, HEMCUHCISIEMBIE CYIECTBUTENBHBIC, MUCh, many.
B ToM umnciie, npakTUYecKUX 3aHATHI 14
IIpaktuueckoe 3anstue Ne 4. BoimonHnenue  rpaMMaTH4eCKUX — YINPaXKHEHUH.
Urenue TemaTtudeckux TekcToB. OOMeH wHpopManueil o THmax CyjIoB, 14
yCTpoiicTBe cynHa (MOJECIMPOBAaHUE W BOCIPOM3BEICHUE JHATIOrOB). 3a04Has
9KCKYpCHSI [0 CYTHY.
Tema 1.5. Ixunazk. Conep:xaHue yueOHOT0 MaTepHaJa 14 OK 01, OK 02,
Pabota na 6opty cynHa |1. CtaHgapTHBIH COCTAB KHUIAXKa, 00S13aHHOCTH YICHOB SKHUITaXKa. OK 03, OK 04,
2. O60pyI0BaHNE MATMHHOTO OTAENCHHS (0030pHO). OK 06, IIK 2.2
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3. OCHOBHBIE IIaroJbl JJIs1 OIIMCAHUsL HpO(beCCHOHaHBHOﬁ JACATCIIBHOCTH.

4. Onmcanue pacropsaKa JTHsL.

5. Onmcanme mpoucXoAsAIIero Ha 00pTy CyaHa.

6. BeinosiHeHHE KOMaHI, CBI3aHHBIX C ITEPEIBHKCHUEM I10 CYIHY.

7. The Present Simple Tense: ucrnons3oBaHue (GopM IIaroioB B TPEThEM JIHIIE
€/IMHCTBEHHOT'O YHCJIA.

8. MoajipHbIE TJ1aroJibl.

9. YucnurenpHEbIE.

10. Present Progressive Tense.

11. IToBenuTenpbHOE HAKIIOHEHUE.

B Tom uncie NMPAKTHYCCKUX 3aHATHUI

14

IIpaktrueckoe 3anarue Ne 5. BoimonHeHHe  IpaMMaTUYECKUX  YIPaKHEHHUM.
AynupoBanue. YUteHue TeMaTHYeCcKHx TekcToB. OOMeH wuH(opmanmed 00
00S3aHHOCTSIX WICHOB JKunaxa. OnucaHue MPOUCXOMASIIEro Ha OOpTy C
ucrmosip3oBanueM Present Progressive Tense ¢ omopoil Ha HarJIsSIHOCTB.
MoienupoBaHue TUaIOrOB.

14

Tema 1.6.
Ype3BpyaiiHbie
cUTyalMu Ha 0opTy

Conep:xanue yueOHOr0 MaTepHuaJia

12

1. UpesBbuaiiable cutyauuu. TpeBoru. JleHCTBHS IO TPEBOTAM.

2. KonnextuBHbIE 1 WHIWBUAYAJIbHBIC CIIACAaTCIIBHBIC CPEACTBA.

3. OCHOBBI TEXHUKH 0€3011aCHOCTH (MIPEIOTBPAIICHUE HECUACTHBIX CITyJacB).

4. Jlokyiaz o IPOMCIIECTBUH HA OOPTY.

5. O6¢cyxaenne coOBITHH, MPOU3OIIEANINX B IPOIIJIOM.

6. Yactu tena yenoBeka. Oka3zaHUE MEPBOM MEAMIIMHCKON ITOMOIITH.

7. Present Simple Tense. The Past Simple Tense.

B Tom uncie, MPAKTUYCCKHUX 3aHATHI

12

IIpaktuueckoe 3anstue Ne 6. Brinmonnenue rpaMMaTHYECKUX YIpaKHEHUH,
COCTaBJICHHE PACCKA30B, TUAJIOTOB B MPOMICANIEM BpeMeHU. AyJIUpOBaHUE.

12

OK 01,
OK 04, OK 05,
OK 09, I1K 3.1,
I1K 3.3, 1K 3.4,
IIK 3.5, 11K 3.6

Tema 1.7.
IMpenynpe:xaenue
3arpsi3HeHHUs1 BOJHOMH
cpenasl

Conep:xaHnue yueOHOT0 MaTepHaJa

1. Dkojoruyeckue npo0eMbl. DKOJOTHYECKHE ITPOOJIEMbI MUPOBOTO OKEaHa.

2. Dxojorus u oyayias npodeccusi.

3. JleWicTBUSI MO TPEAYNPSKACHUIO W TPEAOTBPAIICHHUIO 3arps3HEHUS BOTHOMN
CpeJibL.

B Tom uncie, MPAKTHYECCKHUX 3aHATHI

IIpaktudeckoe 3austre Ne 7. O0CyKacHHE AKOJIOTHIECKUX po0Jem,
BEITIOJTHEHUE TPAMMATHYSCKUX YIIPaXKHEHUH. AyIUpOBaHuE.

OK 01, OK 02,
OK 04, 1K 3.7
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Tema 1.8. IToaroroska k
NMpPaKTHKe

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJia

12

1. OGcyxmenne TUIaHoB Ha Oyymee.

2. Ilpencrosiias mpakTUKa.

3. 3anonuaenue anker. CobeceqoBaHue B areHTCTBE.

4. B aspomnopTy: JeKcHKa Ui OPUEHTHPOBAaHHS B adpONOpTy, MPOXOXKICHUS
MaCIIOPTHOTO KOHTPOJISL.

5. Toponckne o0bekThl. llepemsmxenue 1o Topoxmy. OTenb, TOPOICKOM
TPaHCIOPT, MMOCENICHHE Mara3uHoB.

6. Bpemena rpynmer Simple. Future Simple Tense.

7. I'paMMaTHYECKUH TPCHHUHT.

B Tom uncie, NMPAKTHYECCKHUX 3aHATHI

12

IIpaktrueckoe 3ansitrie Ne 8. BrimonmHeHHE ~ TpaMMaTHYECKUX — yIPaKHEHUH.
Obmen wuHpopmanueidl o minanax Ha Oyaymee. OOCykIeHHE NpeACTOALICH
NPakTUKK (COCTAaBICHHWE M BOCHPOM3BEIACHHE AHMATIOTOB/KPYTJBIA CTON C
MPEeACTaBUTEISIME  paboTomareneii). MojenupoBaHue CHUTyalluid 10  TeMe.
AynupoBaHue.

12

OK 01, OK 02,
OK 03, OK 05,
OK 09

Pazgen 2. O61menue Ha npogeccCOHATbHBIE TEMbI

72

OK 01, OK 02,
OK 03, OK 04,
OK 05, ITK 2.2,
TK 3.3, [IK 3.4,
TIK 3.5, K 3.6,
MK 3.7.

Tema 2.1. O6cyxnenne
WUTOrOB MPAKTHKH.
O0513aHHOCTH YWIEHOB
MAIIHHHOW KOMAH/IbI

Conep:xanue yueOHOr0 MaTepHaJa

14

1. OOmeH nHopManmen 0 NpPoIEHHON MPaKTHKE.

2. Pabouas TepMHHOIIOTHS: TJIAarojbl, CBS3aHHBIE C ONHCAaHUEM pabodnx
MPOIEAYp, HA3BaHUS CTAHKOB, MEXaHN3MOB 1 HHCTPYMEHTOB.

3. O0s3aHHOCTH WIEHOB MAIIMHHON KOMaH/IbI.

4. Mcnonb30BaHue CTaHAAPTHBIX (bpa3 Uid nepeaavyr BaxXThl M JOKJIaAOB O
COCTOSHHUH pa60TBI MCXaHHU3MOB.

5. IloBTopenune BpeMEH rpymbsl Simple.

6. IToBenuTeIbHOE HAKIIOHEHHE.

7. Korcrpykiuu ¢ riarojom Let.

8. HpHMOC 1 KOCBCHHOC OOIIOJTHCHMA.

B ToM ynciie, TpAKTHYECKHX 3aHATHIA

14

[Ipaktudeckoe 3auste Ne 9. M3ydyenune pabOodueli TEpMHUHOJIOTHH, IOATOTOBKA
coOOIIeHUsT O TpPaKTUKE (THI CYJHA, XapaKTEePUCTUKHU, Tpy3, OIEpaluu, B

14

OK 01, OK 02,
OK 04, OK 05,
IK 2.2
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KOTOPBIX OOY4YalOIIMKCS TPHHUMANl Y4YacTHe, I0Jb3a NPaKTUKH H  T.1.),
COCTaBJIEHHE [UAJIOroB, OOCYKICHUE 3aJaHHOW TEeMbl B Iapax U B TpYIIIE,
3a04Hasi SKCKYpCHs 110 MAIIMHHOMY OTIEJIEHHIO, BHINOJIHEHUE I'PaMMAaTHUYECKUX
YIpaXHEHHH.

Tema 2.2. Coaeprxanue y4eO0HOT0 MaTepuaJia 14 OK 01, OK 04, ,
OodopynoBaHue 1. O6opynoBanue MamuHHOTO OTAEHeHUA. ([I[pruMepHBIE TEMBI TSI 00CYKIACHUS: IK 2.2
MAIIMHHOIO OTAeJIeHHUs. | [ TaBHbIE W BcrmomoraTenbHble MexaHu3Mbl. llapocuioBas ycranoBka. KoTisr:
PemonTtHBIC pa0OTBI. | TUMBI, YCTPOWCTBO, pabota. J[Buratens: TUIBI, YCTpOWCTBO, pabora. Tomka:
YreHune TEXHHYECKUX |YyCTPOHCTBO, paborta. ToruMBHas cucTeMa: Ha3HA4YCHHWE, YCTPOWCTBO, paborta.
TEKCTOB Cucrema OXJIOK/ICHHs: HA3HAYCHUE, YCTPOHCTBO, paboTa).
2. DnekTpoldHepreTuyeckas cucrema cyaHa. CyqoBoe 3JIeKTpooOopyI0BaHueE.
3. HencnipaBHOCTH B paboTe qBUTaTENs U CIOCOOBI UX YCTPAHCHMSI.
4. HeucnipaBHocTH B paboTe CYZOBOTO 3JIEKTPOOOOPYI0BAHHSI.
5. O6mras uHpopmanus o pemonte. Jedekramus U 00CYKICHHE PEMOHTHBIX
paboT TIaBHOTO JIBUTATENs, CYJOBOTO 3JEKTPOOOOPYIOBaHUS U JPYTHX
MEXaHU3MOB MAllIMHHOTO OTJICJICHUSI.
6. OcoOeHHOCTH TepeBOJa WHCTPYKIMN, TEXHUYECKUX TEKCTOB. UreHue
TEXHUYECKUX TEKCTOB.
B ToM yuc/ie, TpaKTHYECKUX 3aHATHIA 14
[Ipaktudeckoe 3ansaTre Ne 10. UteHne u 0O0CYXKICHHE TEMAaTUYECKUX TEKCTOB,
omnucaHue pabOThl YCTPOWMCTB TIO MPEIOKEHHBIM CXeMaM, TaOIHIlaM, YepTekam. 14
MojienupoBaHue CUTyaIil
Tema 2.3. Cojaep:kaHue y4eOHOr0 MaTepuajia 12 OK 01,
ByHkepoBo4HbIE 1. TonnuBo: BUABI, XapaKTEPUCTHKH. IK 3.7
onepamnuu 2. BynkepoBounas oneparysi. O0s13aHHOCTH MPU BBHITOJHEHUH OYHKEPOBKH.
3. JlelcTBUS 110 MPEAOTBPALICHHIO 3arPSI3HCHISI BOAHOMN CpeIbl.
B ToM uuc/ie IpakKTHUYECKUX 3aHATHIA 12
[Ipaktudeckoe 3ansaTre Ne 11, UteHne u 0O0CYXKICHHE TEMAaTUYECKUX TEKCTOB,
omucaHue paboOThl YCTPOWMCTB MO MPEIOKEHHBIM CXEMaM, Ta0JIHIIaM, YePTEkKaM. 12
MonenupoBaHue CUTYaIMil.
Tema 2.4. Mopckas | Coaep:kaHue y4eOHOr0 MaTepHAaJIa 18 OK 01, OK 03,
0e30ImacHOCTh 1. KonBeHnmu no 0€30mMacHOCTH. OK 04,1TIK 2.2,
2. Cucrema 0e30macHOCTH Ha OOPTy CyJHA. IK 3.3, 1K 3.4,
IK 3.5, TIK 3.6

3. MHCTpyKIINK 10 TeXHUKE OE30MacHOCTH.

4. CriacatenpHBIE CPEACTBA M CPEACTBA TOKAPOTYIICHHUS.

5. Opranmzanusi JAEWCTBUS WIEHOB OJKWIAXa CyJHA TpW aBapusix, MpH
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OopraHu3alvu TpCBOT.

6. Oka3aHre TEpPBOM  MEOUIIMHCKOHW  IOMOIIM, JOKJIad O  COCTOSHHH
MOCTPaIaBIIETO.

1. Opramzmaum Z[eflCTBPI}I WICHOB OKHIIa)Xa IIpA  OCTaBJICHUMU  CYyJHA,
HCIOJB30BAHNEC KOJUICKTUBHBIX U NMHAUBUAYAJIBHBIX CIIACATCIIbHBIX CPCACTB.

B ToM yuciie, NpaKTHYECKUX 3aHATHI 18
IIpaktraeckoe 3arstre Ne 12, UreHne u o0CyXICeHHE TEMAaTHIECKHUX TEKCTOB. 6
IIpaktraeckoe 3arsitrie Ne 13. UTeHne WHCTPYKIHM 110 TEXHHUKE 0€301MacHOCTH. 6
[Ipaktuueckoe 3ansatre Ne 14. O6men nHdopmanyei mo teme. 6
Tema 2.5. [le1oBoe Coaeprxanue y4eO0HOTo0 MaTepuaJia 14 OK 01,
NHUCbMO 1. CtpykTypa 1 IpaBmIa HalMCAHUS JEJI0BOTO MTHCHMA. OK 03, OK 05

2. CocTaBieHHE JICNIOBBIX IMHCEM, 3asABOK Ha MaTepUaTbHO-TEXHHUYECKOE
o0ecrieyeHue cyHa.
B ToM unciie, IpaKTHYeCKUX 3aHATHH 14
IIpakTrueckoe 3anarure Ne 15. UTteHue, JNEeKCUYECKHE YIPaXXHEHMs, MOJrOTOBKa 12
3as1BOK, COCTABJICHHE ITHCEM.
JuddepenuupoBanHblii 3a4eT. 2

Bcero: 170




31
3. YCJIOBUS PEAJIM3ALIMU TIPOTPAMMBI YYEFHOU JUCIATITAHBI

3.1. [Jns peanu3anuu NPOrpaMMbl y4eOHOW JUCHUIVIMHBI JOJKHbI OBITH
NnpeaycMOTPEHbI ciledyIolue cneuaabHble MoOMeIeHH:

VYuebnas aymutopus: kabuHer Nel54 «MHocTpaHHBIM s3bIK. MaremaTuueckue
mucuuruiHbl. O61meo0pa3oBaTenbHbIe JUCIUIUIMHBDY, OCHAIEHHAs 000pyaoBanueM: Komruiekr
yaeOHoi MeOemu (CToMbI, CTY/bs) Ha 30 mocamoYHBIX MecCT, yueOHas nocka. Marautodpon TW —
862 AX, Kapra Amepuku.

VYyebnas aygutopus kabuHer Ne220 Cryauss UHPOPMAIMOHHBIX  PECYpPCOB
JlaGopatopus, kabuHeT «HPOpMaIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH B MPOGECCUOHATILHON JeSITEIbHOCTI.
Kabuner «WHocTpaHHbI s3Ik (IuHTadoOHHBIN). OOMEoOpa3oBaTebHBIC IUCIUILUIAHBDY,
OCHAaIIEHHA:

- o0opynoBaHUEM: KOMIUIEKT ydeOHOW MeOenu (KOMIbIOTEPHBIC U YYEHUYECKUE CTOJIBI,
CTYJIbsI, IOCKA),

- TEXHHYECKMMH CPEACTBaMHU OOYYeHHs: KOMIIbIOTEp B cOope (cucremusbiii 0ok (Intel
Celeron 2,5 GHz, 1 Gb), monutop Samsung 152v XK, kmaBuatypa, Mbib) — 15 mT.,
KoMIibtoTep B coope (cuctemubiit 6510k (Intel Core 2 Duo 2,2 GHz, 1,5 Gb), morutop Beng XK,
KJIaBUATypa, MbIlb) — | MIT., MyIbTUMEIUIHBIN npoekTop Benq — 1 mit., 3kpaH HacTeHHBIN — 1
IIT., KOJIOHKK — 1 IIT., JIOKaJbHasi KOMIIbIOTEpHAsi CE€Th, KOMMYTaTop — 1 IUT, MEpeHOCHBIE
HAyIIHUKY — 161T.;

- TUIEH3UOHHBIM MPOTPAMMHBIM 00€CIIEYEHHUEM: |

Microsoft Windows XP Professional (koatpakt Ne323/08 ot 22.12.2008 r. UIT Kabakos E.JI.);
Kaspersky Endpoint Security (koutpakt Ne311/2015 ot 14.12.2015); Libre Office (texcToBbrit
penaktop Writer, pemaktop Tabmui Calc, pemakTop mnpeseHtauumii Impress u mpouee)
(pacmpoctpansiercs cBoboano, aunensus GNU LGPL v3+, The Document Foundation) — 16
ITK; Microsoft Office 2010 Professional Plus B coctaBe TekctoBoro penakropa Word, penakropa
tabaur Excel, pemakropa mpesenranmit Power Point, CYBJl Access u mnpouee (KoHTpakr
Ne404/10 ot 21.12.2010 r. 3A0 «CodrJlaiin Tpeiin») — 1 IIK; PDF-XChange Viewer
(pacmpoctpansieTcs 6ecrutatHo, Freeware, nmuniensus EULA V1-7.X., Tracker Software Products
Ltd); AIMP (pacnpocrtpansercsi OecraTHO, Freeware uis JOMAIIHEro M KOMMEpPYECKOTO
ucnonp3oBanus, Artem Izmaylov); XnView (pacmpocrtpansercst OecruiaTtHo, Freeware s
YacTHOTO HEKOMMEpPYECKOro MM oOpa3oBaTelbHOro Hcrmonb3oBanus, XnSoft); Media Player
Classic - Home Cinema (pacnpoctpansiercsi cBoooano, suiensuss GNU GPL, MPC-HC Team);
Mozilla Firefox (pacmpoctpansiercs cBo6oaHo, nuren3ust Mozilla Public License u GNU GPL,
Mozilla Corporation); 7-zip (pacmpoctpansiercss cBoboxno, smreHsuss GNU LGPL,
npaBooOisiaaarens lgor Pavlov)); Adobe Flash Player (pactipoctpansiercss cBo0OOIHO, JTHIICH3HS
ADOBE.

3.2. UnopmannonHoe odecnevyeHne peajsu3amumn mNporpamMmmbl

Jns  peanu3anuMu TporpaMMmbl B OMOnIMOTEYHOM (OHIAE MMEIOTCS IIeYaTHblE U
3JIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTeNbHbIE U HH()OPMALIMOHHBIE PECYPCHI, B TOM YHCIIE PEKOMEH/I0BaHHBIE
OYMO, nans wucnoib3oBaHus B oOpasoBarenbHOM —mpouecce. llpu  dopmupoBanun
OouOimoreyHoro (QoHAA YYTCHBl UW3JaHHs, TMPETyCMOTPEHHBIE TMPUMEPHOH OCHOBHOMU
oOpa3oBaTenbHON mporpaMMoil mo cnemuanbHOocTH — 26.02.06 «OxcrutyaTamusi CyaoBOTO
3JEKTPOOOOPYIOBAaHUS U CPEACTB ABTOMATHUKUY.

3.2.1. OcHoBHbIE MEeYATHLIE U3TAHUSA

1. KutaeBuu B.E. Yuebnuk anrnuiickoro si3eika st mopsikoB/ b.E. Kurtaesuu, M. H.
Cepreena, JI.N. Kamunckas ,C.H. Boxmsiaua.-6-¢ uza.-M.: PKoucynsTt, 2022.-400 c.,um.

3.2.2. OcHOBHbIE YJIeKTPOHHbIE U3TAHUS

1. Hapounas, E.b. AHrmumiickuil sI3bIK JUIS TEXHUYECKUX CIIEHUAIBHOCTEH : y4eOHMK /
Hapounas E.B., llleBnora I'.B., Mockanern JI.E. — Mocksa : KaoPyc, 2021. — 282 ¢. — ISBN
978-5-406-06239-5. — URL: https://book.ru/book/938644 (mata oOpamenwus: 01.11.2021). —
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Teker : 31eKTPOHHBIN.

3.2.3. J/lonoTHUTEIbHbIE HCTOYHUKH

1. Tonybes A.Il, Kopxaeuswii, A.Il., CmupHoBa, WN.b. AHrImiickuiéi $3bIK s
texuudyeckux cnenuanbHocTei=English for Technical Colleges [DnexTponnsiii pecypc]:
yuebnuk qsa crya. CIIO / AL T'ony6es, A.Il. Kopxaseiif, 1.b. CmupHoBa. — M.: Akanemus,
2020. - 208 c.

2. KapnoBa T.A. English for Colleges = AHrnmuiickuii s3bIK JUIs KOJUIEIDKEH : yueOHOe
nocobue mis CITO. —M.: Knopye, 2021. - 282 c.

3.3. Opranmusanus 00pa3oBaTeJIbLHOIO NMpoLecca

3.3.1. TpeGoBaHus K yCJIOBHSIM NPOBEACHUS YIeOHBIX 3aHATHH

VYyeOHast AMCHMITIMHA C LENbI0 O0ecreueHus: JOCTYIMHOCTH 00pa30BaHuUsl, MOBBIIMICHUS
€ro KauecTBa MpPHU HEOOXOAWMOCTH MOXKET OBbITh peajn30BaHa C MPUMEHEHHEM TEXHOJOTHM
JTUCTAaHIIMOHHOTO, AJIEKTPOHHOI'O U CMEIIAHHOTO 00YYEeHHUSI.

DneKTpoHHOe  OOy4eHHe W JUCTAHIIMOHHBIE  0Opa3oBaTeNbHBIE  TEXHOJOTHH
UCIIOJIB3YIOTCS JIJIS:

— OpPraHU3aLUU CaMOCTOATENbHON paboThl o0yyaromuxcs (IpeaoCcTaBIeHUE MaTepHUaIoB
B DJIEKTPOHHON (opme Juisi caMONOATOTOBKH; OOecreyeHHe MOATOTOBKH K MPAKTUYECKUM U
71a00paTOPHBIM 3aHSATHUSM, OPTaHU3AIHS BO3MOKHOCTH CAMOTECTHPOBAHUS U JIP.);

— MPOBENICHUsI KOHCYJbTAIIM C UCHOJIB30BAHUEM pA3UYHBIX CPEICTB OHJIANH-
B3aUMOJICUCTBUS (HampuMmep, BeOMHAPOB, (OPYMOB, YaTOB) B 3JICKTPOHHO-UHGOPMAIIMOHHON
oOpazoBatensHO cpene Kornacckoro punuana ®I'bOY BO «'VYMP® umenn agmupana C.O.
MaxkapoBa» U ¢ NpUMEHEHHEM ApPYTrux IIaTopM MU CEpBHCOB MJsl OpPraHU3alliy OHJIAiH-
oOydeHus;

— OpraHu3alyy TEKYLIEro U MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJISI 00yJaromuxcs 1 JIp.

CwmemanHoe oOyueHue peaan3yercs MOCPEICTBOM:

— OpraHM3alMU COYETAHUS AyIUTOPHOM paboThl ¢ paboToOl B  3JIEKTPOHHO-
uHpOpMalMOHHON oOpa3oBarenbHOi cpene Kormacckoro ¢ummana ®I'BOY BO «'YMP®D
uMmenn aamupana C.O. MakapoBa» M ¢ NPUMEHEHHEM APYTHX IUIATGOPM U CEPBHCOB IS
OpTraHU3aIH OHJIAWH-00yUCHUS;

— PETyJIIPHOTO B3aUMOJICHCTBUS MpENoaaBareis ¢ 00ydaloIMMUCS C HCIOJIb30BAHUEM
TEXHOJIOTH 3JIEKTPOHHOTO U JUCTAHLMOHHOTO O0yUEHUSs;

— OpraHU3aLUU TPYNIOBOKH YueOHOH MAEATENbHOCTH OOYYaIOUIMXCS B 3JICKTPOHHO-
uHpOopMaLMOHHON oOpa3oBarenbHoi cpene Kormacckoro ¢ummana ®I'BOY BO «'YMP®D
uMmenn aamupana C.O. MakapoBa» WM ¢ NMPUMEHEHHEM APYTHX IUIaTGopM M CEPBUCOB IS
OpTraHM3aIHU OHJIANH-00yUCHUS.

OCHOBHBIMU CpEJICTBAMHU, HCIHOJB3YEMBIMU [JJIsl pEaTu3aldd JaHHBIX TEXHOJIOTHH,
SIBIISIFOTCS: CHCTEMBI JUCTAHIIMOHHOTO OOyUYEHHsI, CUCTEMbI OpraHU3allid BUICOKOH(EPEHIIHH,
3EKTPOHHO-OMOINOTEYHbIE CUCTEMBI, 00pa30BaTeNbHbIE CAUTHI U MOPTAJIbl, COIIMAIbHBIE CETU U
MECEHKEPHI U T.JI.

3.3.2. TpeOoBaHMsl K YCJIOBUAM KOHCYJIbTAMOHHOW MOMOIIH 00YyYAO UM CS

®opMbl TPOBEECHUS KOHCYIIBTAIIHIA: TPYIIIOBBIE M HHIUBUyaIbHBIC.

3.3.3. TpeOoBaHusi K YCJOBUSIM OPraHM3allUd BHEAYAUTOPHON JAeSITEJIbHOCTH
00y4YarIIHuXCs

Peanuzarust yaeOHOM AUCITUTUIMHBI 00€CTIEUNBACTCS JOCTYIIOM Ka)XJ0T0 00Yy4aroIerocs
K 3JIEKTPOHHO-MH(pOPMALIMOHHOM oOpazoBarenbHOl cpeae Kormacckoro ¢uimana ®I'bOY BO
«T'YMP® umenu aamupana C.O. MakapoBa» u O0ubianorednomy (OHIY, YKOMIUIEKTOBAHHOMY
MEYATHBIMH U JJICKTPOHHBIMU Y4ECOHBIMU H3JaHHSIMH.

Bo Bpems camocTosITENIbHON MOATOTOBKU OOydaromuecs o0ecrnednBaroTCsl TOCTYIIOM K
cetu MuTepHer.

JlocTyn K 37eKTpOHHO-UH(GOPMAIIMOHHONW 00pa3oBaTenbHOU cpeae Kormacckoro ¢ummana
OI'BOY BO «'YMP® umenu agmupana C.0. MakapoBa» u 0ubimotednomy (HoHIY, BO3MOXKEH
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¢ J000ro KOMIBIOTEpa, MOAKIIOUEHHOTO K ceTu MHrepHer. s nmocTyma K yKa3aHHBIM
pecypcam Ha tepputopuu Kornacckoro ¢punuana @PI'BOY BO «'YMP® umenu agmupana C.O.
MakapoBay  oOydwaromuecss  MOryT  O€CIUIAaTHO  BOCIOJIB30BATHCS  KOMIIBIOTEpaMH,
YCTaHOBJICHHBIMH B OMOJTHMOTEKE MIIM KOMIIBIOTEPHBIMH KJlaccaMu (BO BHEY4YEOHOE Bpemsi).

3.3.4. KaapoBoe obecnieueHune 00pa3oBaTebHOI0 Mpolecca

Kpamudukamus mnenarorudeckux padbotHukoB Kotmacckoro ¢umuana O®I'BOY BO
«T'YMP® umenu agmupana C.O. MakapoBa», y4acTBYIOIIUX B peaM3aiii 00pa30BaTEIbHON
IpOTrpaMMbl, a TaKXKe JIUIl, MPUBJICKAEMbIX K peain3allud oOpa3oBaTelIbHOIN MpOrpamMMmbl Ha
JIPYTHUX YCIOBHUSX, B TOM YHUCIIE€ U3 YUCIa pyKoBoauTenel u padbotuukos Kotmacckoro ¢uinana
OI'bOY BO «I'YMP® umenu amgmupana C.O. MakapoBa» W HHBIX OpraHU3alMM, IOKHA
OTBeYaTh  KBaNU(UKALMOHHBIM  TpeOOBaHUSM,  YKa3aHHbIM B  KBAIM(PHUKAIMOHHBIX
CIpaBOYHHUKAX, U B mIpodeccuoHanbHoM ctangapte 17.070 «MHcmekTop rocyaapcTBEHHOTO
MOPTOBOTO KoHTposst». Ilemarormueckue pabOOTHUKM, MPHUBJIEKaeMble K peald3aluu
OpOTpaMMbl, JOJDKHBI IOJy4aTh [JOIMOJHUTENbHOE NpOodeccHoHaIbHOe O00pa3oBaHHE IO
porpaMMam MOBbIIIEHHs KBaTHUPUKauu He pexke | pa3a B 3 rofa.

4. KOHTPOJIb 1 OHEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHMSI
YYEBHOU JTUCIIUITJIMHbI

PesyabTaThl 00y4eHHs

Kpurepun onenkn

MeToabl OEHKH

3HaTh:

— npodeccuoHaIbHBIN
JIEKCUYECKUH MUHUMYM CBSI3aHHBIN
C O0O0Cmy)XKMBaHHEM U PEMOHTOM
00opyIoBaHus MaITuHHOTO
OTJICTICHHSI, HECEHUEM U TIepeaveii
BaxThl, JIOKJIagaMd o pabote
TJIaBHOTO JBUTATEIS u
MEXaHU3MOB;

— aKTyaJbHBIH TpOQecCHOHATbHBIN
U  COIHaJIbHBIA  KOHTEKCT, B
KOTOPOM TMPUXOAUTCS paboTaTh H
KUTh;

— OCHOBHBIE
uHpopmarun
pelIeHus
podeCCHOHATIBHOM
COLIMATTLHOM KOHTEKCTE;
— aNrOpPUTMBI BBIMOJIHEHHS paboT B
MpoeCCHOHAIBHOW W CMEXHBIX
o0J1acTsX;
— METO/IbI
npodeCCHOHAIbHOW U
chepax;

— CTPYKTYpY IUIaHA JUIsl pEICHUS
3ajady;

— MOPSIIOK  OIEHKU  PE3yJbTaTOB
pelieHus 3aga4 npodeccuoHalIbHON
JESITEIIbHOCTH;

— HOMEHKJIaTypy
nH(pOpPMaAITMOHHBIX

MCTOYHHUKH
U PeCypchl  JUIA
3ajady U npobieM B
u/unm

paboThI B
CMEXKHBIX

HCTOYHUKOB,

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
AHIJIMMCKOTO  sI3pIKa  Ha
YpOBHE, IOCTATOYHOM JUISI
oOCITy>)KMBaHUSI M PEMOHTA
o0OpymoOBaHUs  MAIIMHHOTO
OTIENICHUs,  HECEeHUs U
nepeayn BaXxThl, JOKIAJI0B O
paboTe TIaBHOTO JABHUTaTElNs
U MEXaHM3MOB Ha CYAHE C
SKUTIAXKEM u3 qucia
WHOCTPAHHBIX TPaXK/aH;

- aKTyaJIbHOCTb
npodeccrnoHaIbHOTO u
COLIMAJILHOTO KOHTEKCTa, B
KOTOPOM MIPUXOAUTCS
paboTtath KHUTb,
ompejenseTrcss  TOYHO U
MOHSATHA,

- OCHOBHbIE  HCTOYHUKHU
uH(OpMALIUK U PECYPCHI IS
perieHus 3a1ad u mpodaeM B
npodeccnoHalbHOM — W/WIH
COLIMAJILHOM KOHTEKCTE
MIPABWJIBHO OIIPEAETISIOTCS;

- JIEMOHCTPUPYIOTCS 3HAHUS

)51

AJITOPUTMOB JJIA
BBITIOJTHCHUS pabor B
npodeccrnoHanbHOM u

CMEXKHBIX 00/1aCTsIX;

- JIEMOHCTPUPYIOTCS 3HAHUS
METOIOB paboTsl B
npodeccrnoHabHOM u

Texkymuii  KOHTpPOJIb B
dhopme 9KCIIEPTHOTO
HaONIOIEHUsT ¥ OICHKH
pE3yNbTaTOB  JIOCTHKEHUS
KOMITETEHIINM Ha Y4eOHBIX
3aHSITHSIX.
IIpomexyTOUHBIN
aTTectamus B popme:

g hepeHIMPOBAHHBIN
3a4€T
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IPUMEHSIEMBIX B
po(hecCHOHATILHOM IS TEIILHOCTH;
— NMIPUEMBI CTPYKTYPHPOBaHUS
nHpopmanuu;

— hopmat oopmienus
pe3yabTaTOB MOUCKA MH(OPMAIHH;
— coJiep)KaHue aKTyaJIbHOM
HOPMaTHUBHO-TIPaBOBOM
JOKYMCHTAIUU,

— COBPEMEHHYIO HAYYHYIO "
poQeCCHOHATBHYIO
TCPMHHOJIOTUIO;

— BO3MOJKHBIC TPaeKTOPUHU
MpOoQECCHOHAIIBHOTO  PAa3BUTHS H
camMo00pa3zoBaHus;

— MICUXOJIOTUYECKHE OCHOBBI
ACATCIIbHOCTU KOJIJICKTHBA,
TICHXOJIOTHYECKUE 0COOEHHOCTH
JIMYHOCTH,

— OCHOBBI MPOEKTHOMN
NeSITeITbHOCTH,

— OCOOGHHOCTH  COIMAIILHOTO |
KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA;

— TIpaBWJIa odopmIIeHUS

JIOKYMEHTOB ¥ TIOCTPOCHUS YCTHBIX
COOOIIIEHUI;

— CYIIHOCTb IPaXKIaHCKO-
MaTpUOTUYECKOMN MTO3HIINH,
00111e4eI0BEUECKHUX LIEHHOCTCH;

— 3HaYUMOCTh TPOo(dheCcCHOHATBLHOMN
JEATEILHOCTH 110 CIIEHHUATbLHOCTH;

— COBpPEMEHHBIE cCpeacTBa U
ycTpoiicTBa uHpOpMaTU3ALUH,
HOPSJOK WX  TIPUMEHCHHS |

nporpaMMHOe  o0ecriedyeHue B
npodeccuoHaNbHOM e TEIbHOCTH;
— MpaBuJIa MOCTPOSHUS MPOCTHIX H
CIIOKHBIX peIoKEeHU N Ha
npohecCHOHANTLHBIC TEMBI,

— OCHOBHBIE
001IeynoTpeOuTENbHBIE  TJIATOJIbI
(OpiToBast u  mpodeccuoHanIbHas
JIEKCHKA);

— JIGKCUYECKUU MHHUMYM,
OTHOCSILHNCS K OIMCAHUIO
IPEIMETOB, CPEICTB U TMPOIECCOB
npohecCHOHATLHOM IS TEIILHOCTH;
— 0COOCHHOCTH MPOU3HOIICHUS;

— npaBuiIa YTEHUS TEKCTOB
npodeCcCHOHATbHON
HATPABICHHOCTH;

CMEXHBIX chepax;

- CTpPyKTypa IUIaHa
pelIeHns 3a/1a4 MOHATHA;
- OLIGHKa  PEe3yJIbTaTOB
pelieHus 3agau
npodeccrnoHanbHOM
NeSITeIbHOCTH TPOBOJUTCS B
COOTBETCTBUU c
YCTaHOBJICHHBIM MOPSIKOM;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
HOMEHKJIATypPhl
MH(POPMALIMOHHBIX
HMCTOYHUKOB, MPUMEHSIEMBIX
B npogeccuoHaTbHON
NesITeNIbHOCTH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
NpUEMOB CTPYKTYpPUPOBAHUS
uH(pOpMaINH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
dbopmara odopmITeHHS
pe3yIbTaToB MIOUCKa
nH(popManuu;

- COJEp:KaHUE AaKTyaJlbHOU
HOPMAaTUBHO-TIPABOBOM
JOKYMEHTAIUH TIOHSTHO;

- 3HAQUYEHUS COBPEMEHHOU
Hay4HOU u
npodeccuoHabHas
TEPMHUHOJIOTUN  TTOHSITHBI
MOTYT OBITh OOBSICHEHBI,

- BO3MOJKHBIE TpPaeKTOPUHU
po¢eCCHOHATBHOTO
pa3BUTHS
caMmo00pa3oBaHus
OTIPEACTSAIOTCS TPABHIBLHO U
MIOHSITHBI;

- JIEMOHCTPUPYIOTCSI 3HAHUS

IS

n

n

IICUXOJIOTUYCCKUX OCHOB
ACATCIIBHOCTH KOJIJICKTHBaAa U
IICUXOJIOTUYCCKUX

0COOEHHOCTEH JTUYHOCTH;

- JIEMOHCTPUPYIOTCS 3HAaHHS
OCHOB IIPOECKTHOMN
JeSATeIIbHOCTH;

- JEMOHCTpauus  3HAHWUU
0COOEHHOCTEH COIMAIILHOIO
U KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTA,

- mpaBwia  0hOPMIICHHS
JOKYMEHTOB M TOCTPOCHHUS
YCTHBIX COOOIIIeHNI
MTOHUMAIOTCS TOYHO;

- CYHUIHOCTh TPa)KAaHCKO-
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— (yHKIIMOHATBHBIE  00SI3aHHOCTH
pabOTHUKOB U PYKOBOJUTEIICH;

— HOPMATHUBHO-TIPABOBHIC AaKThl B
obnactu 0€30MacHOCTH TUTABAHHS H

obecrieueHus TPAHCIIOPTHON
0e30I1acHOCTH;

— MEpONPUATUS 1O O00ECIICUCHUIO
TPaHCIOPTHOM 0€30macHOCTH,
YPOBHU OXpaHbl Ha Cyaax "

MOPTOBBIX CPEACTBAX;

— pacnucaHue o TpeBoraM, BUJIbI U
CUTHAJbl TPEBOI HA AHTJIHICKOM
A3BIKE;

— OpraHu3aluio IPOBEICHUS TPEBOT

Ha CyJAHE C  aHIJIOSA3BIYHBIM
SKUIAXKEM;

— MOPSAOK AEHCTBUMN IIPU aBaApUsX;
— MEpPOIPUATHS o
MPEaYNPEKICHUIO aBapuil u
YCTPAHEHHUIO  IOCIEACTBUM  IPU
aBapusIX;

— MOPSAIOK ACUCTBUU MPU OKa3aHUU
IIEPBOM IOMOIIM B COOTBETCTBUH C
KOHCYJIbTaI[uen

KBaJTM(PHLIIUPOBAHHOTO
CIIEI[MAINCTa Ha AHTJINNCKOM
SI3BIKE;

— TNOPSAOK JEHCTBUM MIPU TTOUCKE U
CIIaCaHMH;

— MOPAIOK IeUCTBUM IpU
OCTaBJICHUH CYyJIHA;

— KOMIUIEKC Mep o
MIPEAOTBPALIEHUIO 3arpsi3HEHUS
OKPYXKaroILEe Cpeabl

MaTPUOTUYECKON
o0111e4enoBeyecKue
[IEHHOCTH TOHSTHBI U MOTYT
OBITh OOBSICHEHEL;

- JIEMOHCTPHPYETCS
MOHNUMAaHHE 3HAYUMOCTH
npodeCcCuOHATBHON
JeSTeNbHOCTH
CTICIUATBHOCTH;

- JEMOHCTpauus  3HAHWUU
COBPEMEHHBIX  CPEICTB M|
YCTPOUCTB MH(OPMATH3AIIH,
MOPSZIOK WX TNPUMEHEHUS W
MPOrPaMMHOTO OOECTICUCHHUS
B npodecCuoHATBHON
NeSTebHOCTH MOHSTEH;

- TpaBWwia  MOCTPOCHUS
MIPOCTBIX u CJIO’KHBIX
IpEeAIOKECHUN Ha
npoeCCHOHAIBHBIE  TEMBI
MMOHUMAIOTCS TOYHO;

- OCHOBHBIC
o0mIeynoTpeouTenbHbIC
TJIaroJIbl (ObrTOBAsS "
npodeccuoHanbHas JIEKCHUKA)
MOHUMAIOTCSI TOYHO W WX

MO3HUIINH,

10

3HAYCHHUE MOKET OBITE
00BACHEHO;

- JIGKCUYECKUH MHHUMYM
JIOCTATOYHBINA 1T OIMCAHUS
MPEAMETOB, CpEeJICTB u
MPOIECCOB
npodeccroHanbHOM
JIeSITETLHOCTH;

- 0COOEHHOCTHU
MPOU3HOIICHUS
ONPENENSAI0TCS TOYHO;

- TpaBWJIa YTEHUS TEKCTOB
npodeccroHanbHOM
HaMpaBJIECHHOCTH
IMIOHUMAIOTCS TOYHO,

- JICMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTIUHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
MMOHUMAaHUS
(YHKIIMOHATTBHBIX
00s13aHHOCTEH YJICHOB
JKHIIaXKa CylHa
WHOCTPAHHOTO TOCYapCTBa;

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha

YpPOBHE, JOCTAaTOYHOM JIJIsi
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MMOHUMAaHUS HOPMAaTHBHO-
MIPaBOBBIX AKTOB B 00JacTH
0e30IacHOCTH IIJIaBaHHS U
o0ecriedeHus: TPAHCIOPTHOM
0e30macHOCTH Ha
aHTJIINHCKOM SI3BIKE;

- JIEMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, IOCTAaTOYHOM JIJIsi
MTOHUMAHUS MEPOTIPUSITHIA TIO
00€eCIeueHNI0 TPAHCTIOPTHOM

0€30MacHOCTH, ypOBHEH
OXpaHbl Ha  CygHE C
IKUIAKEM u3 qucna
WHOCTPAaHHBIX TPaXHaH W
MOPTOBBIX cpencTBax

WHOCTPAHHBIX TOCYJIapCTB;
- JIEMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
MMOHUMAHUS PACHUCAHUA 10
TpeBOraM, BUJIOB U CUTHAJIOB
TPEBOT HAa CYJHE C dKUITAKEM
W3  YHClla  MUHOCTPaHHBIX
TPaXKJaH;

- JICMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
OpraHu3aluu MPOBEACHUS
TPEBOT Ha CYJHE C SKUITAKEM
U3  4YHClia  HMHOCTPaHHBIX
rpak/I1aH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MMOHUMAaHUS nopsiaKa
JNEUCTBUM IpHU aBapusax Ha
CyIHE C DKHUIaXXEeM W3 YHuClia
MHOCTPaHHBIX TpaXaH;

- JIEMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
MMOHUMAaHUSI MEPOTIPUSITHI O
NPEIyNpEeXICHUIO aBapuid H
YCTPAaHEHUIO  IOCHEACTBUI
MpyU aBapusaxX Ha CyAHE C
DKUIIaXKEM u3 qyciia
WHOCTPAHHBIX TPaXkaaH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MMOHUMAaHUS nopsiiKa
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JNEUCTBUA NpU  OKAa3aHUM
MepBOU TIOMOIIA B
COOTBETCTBUU c
KOHCYJIbTalluen
KBATH(UITUPOBAHHOTO

cHeruaincTa Ha aHTJIMHCKOM
SI3BIKE;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MOHUMAaHUS TOpsAKAa MpH
IIONCKE U CIAcaHuu B
COCTaBE JKHUMaxa CyJHa W3
qHyclia WHOCTPaHHBIX
rpak/IaH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
IMIOHUMAaHUS nopsiiKa
JNEUCTBUUA TIPU OCTaBJICHUM
CyllHa WHOCTPAHHOTO
rocyJ1apCcTBa;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM st
MOHUMAaHUs KOMIUIEKCAa MeEp
1o MPEeA0TBPALIECHHUIO
3arpsi3HEHUST  OKPY’Karolei
Cpelibl Ha CyllHE
WHOCTPAHHOTO TOCYJapCTBa

YMers:

— UCIIOJIB30BaTh AHTJIMHUCKUN S3BIK
npu  OOCITYKMBAaHUM U PEMOHTE
00opyIoBaHUs MaITuHHOTO
OTJENICHUs,, HECeHHHM U TIepenaye
BaxThl, JOKJIamax o  pabore
TJIaBHOTO JBUTATEIS u
MEXaHU3MOB;

— pacrio3HaBaTh  33Jady  W/MIH
npobieMy B MpohecCHOHAIBHOM
U/WIHA COIIMAIbHOM KOHTEKCTE;

— aHAJIM3HUPOBATh  3aJadyy  W/MIH
npobieMy M BBIIENATH €&
COCTAaBHBIE YaCTH;

— ONpENENATh  JTalbl  PEIICHUS
3a/1a4u;

— BBISBJIATH U d(P(HEKTUBHO HCKATh
nH(popMaIro, HEOOXOTUMYIO IS
peleHus 3a1a41 U/uin npoOIeMsl,
— COCTaBJIATH TUTaH JICHCTBUSI,

— OTIpEeCTATh HEOOXO0TUMbIE

pecypehl;

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, ITOCTaTOYHOM JIJIsi
HCIIOJHEHUS  00sS3aHHOCTEH
o 00CITy>)KUBaHUIO "
PEMOHTY 00opyIoBaHUS
MAIIMHHOTO OTACIICHUS,
HECEHUIO U TIepe/aye BaxXThl,
OCYIIECTBICHUIO JTOKJIAJ0B O
paboTe TJIABHOTO JIBUTATENIs
U MEXaHM3MOB Ha CYAHE C

SKUIIAXKEM u3 qucia
WHOCTPAHHBIX TPaXK/IaH;

- 3amada wW/wid Tpodiema
pacno3Haércs B
nmpoeCCHOHATPHOM  W/WUJTH
COLIMAJIEHOM KOHTEKCTE
TOYHO;

- 3amavya w/wiaM 1npobiema
aHaJIM3UpyeTCs W TOYHO

ONPEACIISIIOTCS €€ COCTaBHbIE
4acTH;

Texymmit
dbopme

KOHTPOJIb B
HKCHEPTHOTO
HaOJIIONEHWSI W OLIEHKH
pe3yabTaTOB  JOCTHXKECHUS
KOMIIETEHIIMM Ha Y4eOHBIX
3aHSITHSIX.
IIpomexyTOUHBIN
aTTectamus B popme:

Qg QepeHIIMPOBAHHBIN
3a4€T
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— BIIQJIETh aKTyaJIbHBIMH METOJAMH
pabotel B TpOEeCCHOHATHPHOU |
CMEXHBIX chepax;

— peaJIn30BbIBaTh  COCTABJICHHBIN
TUIaH;

— OIICHUBATh pe3yabTar u
MMOCIIEACTBUS  CBOMX  JICUCTBUH

(caMOCTOATENBHO MU C MOMOUIBIO
HAaCTaBHUKA);

— OmpeneNiATh 3aJadyul Uil MOHCKa
nHpopmanuu;

— ONpeaeTATh HEOOXO0IUMbIE
UCTOYHUKH MH(POPMALINH;

— IJIAHUPOBATH MPOLECC ITOUCKA;

— CTPYKTYpPHpOBaTh  TOJIY4aeMyIO
UH(POPMALIUIO;

— BBIJENATh Haubosiee 3HAYMMOE B
nepevyHe nHPOpMaIny;

— OIICHUBATh PaKTUYECKYIO
3HaYMMOCTb PE3yJIbTAaTOB ITOMCKA,

— 0(hopMIISATH pe3yIbTaThl TIOUCKA,
— ONpENeNsITh aKTyaJIbHOCTb
HOPMaTHUBHO-TIPAaBOBOM
JOKYMEHTALlUU B
npodeccuoHaNbHOM e TEIbHOCTH;
— MPUMEHSTH COBPEMEHHYIO
Hay4HYIO poQeCCHOHATBHYIO
TEPMUHOJIOTHIO;

— ompeleNnsITh W BBICTPaUBATh
TPaeKTOPUU  MPO(ECCUOHATIHLHOTO
pa3BUTHS U CaMOOOPa30BaHUS;

— OpPraHu30BbIBATH pabory
KOJUJIEKTUBA U KOMaH/Ibl;

— B3aHMOJICHCTBOBATh C KOJIJIETaMu,
PYKOBOJICTBOM, KIMEHTaMH B XOJI€
npodeccuoHaNbHOM e TEIbHOCTH;
— IPaMOTHO H3J1araTb CBOM MBICIH
U 0opOpMIIATH  JOKYMEHTHI IO
npoeCCHOHAIBHOW TeMaTUKE Ha
rOCyJapCTBEHHOM A3BIKE,
IOPOSBISATE  TOJIEPAHTHOCTh B
pabouem KOJUIEKTUBE;

— ONUCHIBATh 3HAYUMOCTh
CHEIHNAIbHOCTH;

— MPUMEHSTH cpeacTBa
WH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH IS
pereHus poQeCCUOHATBHBIX
3am1ay;

— HCTIONb30BAaTh COBPEMEHHOE
nporpaMMHoOe oOecrieueHue;

— MIOHUMAaTh OOIIMNA CMBICT YETKO

CBOEU

- JTambl peHICHUs 3ajadu
OTIPECTISIOTCS TOYHO;

- uHpopMarys, He0OX0IUMast
JUIS pEelICHUs 3aJa4ul W/WIH

poOJIEMBlI, BBISBIIICTCS
TOYHO u IMOUCK eé
OCYIIECTBIISETCS

3¢ PEKTUBHO;

- II1aH NEUCTBUSA
COCTaBISIETCSI U YCIEUIHO

peanu3yeTcs Ha MPaKTUKE;
- METObI paboThI B
npodeCcCuOHAITBHON u
CMEXHBIX cepax aKTyaTbHbBI
1 YCTEIIHO MTPUMEHSIOTCS Ha
MPaKTHUKE.

- pe3ynbTaT U TOCIIEICTBHI
CBOHUX JeUCTBUM
(caMOCTOSITEIBHO WM C
IIOMOIIBI0 HACTaBHHKA)
OILICHHUBAIOTCS TOYHO;

- I Toucka WHGOpPMAIHI

TOYHO OTIPEACTISIOTCS
3aJjauu, TPOIECC IIOMCKa
TUTAHUPYETCS, OMPEAETSIOTCS
ONTUMAIIbHBIE ~ HMCTOYHHUKHU
uH(pOpMaINH;

- TOJydYeHHas WHQPOpMAIIH
CTPYKTYypUPYETCS H Cpelnu
Heé BeIIEIIETCI Hambosee
3HaYUMas;

- MpaKTHYeCKas 3HAYUMOCTb
pE3yIbTaTOB MOWCKa
OLICHUBACTCS TOYHO,
PE3YIbTATHI MOWCKa
0OpMIISIOTCS B
COOTBETCTBUU c

YCTaHOBJICHHBIM TOPSIKOM;
- aKTYaJIbHOCTh HOPMATHBHO-
MPaBOBOM JTOKYMEHTAllUH B
npodeccroHanbHOM
NESATETLHOCTH OIPEICISICTCS
TOYHO;

- COBpeMEHHas  HaydHas
npodeccuoHanpHas
TEPMUHOJIOTUSI TTPUMEHSIETCS
MIPAKTUIECKH;

- npodeccuoHaIbHOE
pa3BuTHE u
caMmoo0Opa30oBaHHE
[JIAHUPYETCS u
peann30BbIBACTCS o
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NIPOM3HECEHHBIX BHICKA3bIBAHUH Ha
U3BECTHBIC TEMBI
(mpodeccuoHanbHble U OBITOBBIC),
MOHUMATh TEKCTHI Ha 0a30BbIC
poeCCHOHATBHBIC TEMBI,

— y4acTBOBaTh B JHaioOrax
3HAKOMBIE o0rrme

poQeCCHOHATbHBIC TEMBI;

— CTPOUTH TMPOCTHIC BBICKA3BIBAHUS
0 cebe u 0 CBOCH
poeCCHOHATLHOMN IeATEILHOCTH;

Ha
n

— KpaTKo 000CHOBBIBATh u
OOBSICHSITD CBOU JCHCTBUS
(TeKyImue U TIaHupyeMble);

— mucarb POCTHIC CBSI3HBIC
COOOINEHUsT HAa 3HAKOMbBIE WIH
WHTEPECYIOIINe
pohecCHOHANLHBIC TEMBI,

— WHCTPYKTHPOBATh u

KOHTPOJIUPOBATh MCHOJHUTEICH Ha
BCEX CTaaUsIX padoT;

— OpUHMMaTh W  PEAINU30BBIBATH
YIPaBICHUYECKHE  PELICHUS U
MIPOBOJIUTH OLIEHKY PE3yJIbTATA;

— MOTUBUPOBAaTh pabOTHUKOB Ha
pelieHne IIPOU3BOJICTBEHHBIX
3a/1ay;

— YIIPaBIATh KOH(DITUKTHBIMH
CUTYaLUsIMHU, cTpeccamMu u
pUcCKamu;

— NPUMCHATH MCTOABI YIIPABJICHUA
MEepCoOHAJIOM Ha CYJHC,

— o0ecrieynBaTh 3alUIIEHHOCTD
CylHa OT aKTOB HE3aKOHHOTO
BMEIIATEILCTBA;

— NPEAOTBpAIaTh HEpPa3pEIIEHHBIN
JOCTYII HA CYJTHO;
JEHCTBOBAaTh B
CUTYalUsX;

— MOJIb30BaThCS CpeICTBaMH
nojgayu CUTHAJIOB aBapunHO-
IPENYNPEIUTEIBHON CUTHAIU3ALUN
B Cllydyae IPOUCIIECTBUS WIH
YIpO3bI IPOUCLIECTBHS;
— JIEUCTBOBATh  IIpU
aBapusx;

— IPUMEHATh  MEPbHI  3aAIIUTHI
0€30MaCHOCTH ~ MAacCaXUpOB
JKHITaKa B aBAPUUHBIX CUTYallUsAX;
— YCTpaHsATh IIOCJIEZICTBUS
Pa3JIMYHBIX aBAPUN;

Ype3BbIYaHBIX

PA3INYIHBIX

n
n

BBICTPOECHHOU TPACKTOPUH;

- METObI OpraHu3aluu
paboThI KOJIJICKTHBA "
KOMaH/IbI ycnneuHo

MIPUMEHSIIOTCS Ha MTPAKTUKE;
- NIpaBUJIa B3aMMOJIECHUCTBUS C
KOJUIETaMH, PYKOBOJCTBOM,
KITMEHTaMH B X0J1e
npodecCuOHATBHON

NS TebHOCTH, JI€JI0BOTO
STHKETA u JIEJIOBOTO
OOIICHHSI TMOHUMAKOTCS U
coOJIIO1ar0TCs;

- B3aUMOJICCTBHE c
negarornyeckKuMu
paboTHUKaMU
00yJaroIMMuCs;
- MBICITH U3IIAraloTCs
IPaMOTHO U B JOCTYITHOM IS
MoHUMaHus Gopme;

- JTIOKYMEHTBI o
npodeCcCuOHATBHON
TemMaTuke OoQOopMIAIOTCS B
COOTBETCTBUU c
YCTaHOBJICHHBIMU
MpaBUJIaMu;

- MpaBuja B3aUMOJIECHCTBUS,
JIEJIOBOTO JTHKETA u
JICJIOBOTO o0IIeHUS c
pabounm KOJIJICKTHUBOM
IMOHMMAIOTCS u
coOJII01ar0TCs;

- JIEMOHCTPHPYETCS WHTEepec
K CBOGM CHCHHAJIBHOCTH,
3HaYMMOCTb CBOEH Oynmymieit
CIIEIUAJIBbHOCTH u eé
KBaTU(DUKAITMIOHHBIE

XapaKTEPUCTHKH MOTYT OBITh
OIHCaHBbI;

- TSt pereHus
npodeccHoHANBHBIX  3a7ad
YCIICIITHO IPUMEHSFOTCSI
cpeacTtBa HMH(OPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTHI c
UCIIOJIb30BAHUEM
COBPEMEHHOTO
MIPOrPaMMHOTO 00ECIICUCHUS;
- TeKCTbl Ha  0a30BbIE
npodeccuoHabHbIE  TEMBI
MOHUMAIOTCS, MOTYT OBITh
OPOYUTAHBl M  OOBSICHEHHI,
oO0mmit CMBICIT 4ETKO
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— MOJIB30BATHCS CY/IOBBIMH
CpeACTBAMU TIO/Ia4l CHTHAJOB B
cllyyae aBapHH WM YTPO3bl aBApUU;
— OKa3bIBaTh NEPBYIO IIOMOIIb, B
TOM YHCJIE€ TI0J PYKOBOJICTBOM
KB (HUIMPOBAHHBIX

CHELHUAINCTOB €  NPUMECHEHHEM
CPEICTB CBS3H;

— YIPAaBIATH KOJUIEKTHUBHBIMU
CIacaTeIbHbIMU CPEICTBAMU;

— IPUMEHSATH cpencrsa 1o
IPEAYIPEKICHUIO 51
IIPEIOTBPALICHUIO 3arps3HEHUs
BOJHOU Cpefbl

MMPOU3HECEHHBIX
BBICKA3bIBAaHUI Ha M3BECTHBIC
TeMbl (MpodeccruoHaIbHBIE U
OBITOBBIC) MMOHSTEH;

- BelIeHUEe Juajora Ha
3HAKOMBIE o0rrue u
npodeCCHOHAIBHBIC TEMBI B
Pa3IMYHBIX CUTYaIUSIX
po¢eCCHOHATBHOTO
001IeHUS,

- MPEICTABIECHUE B YCTHOU
peun cBeneHuil o cebe U O
cBoell  mpodeccHoHATBHON
JeSITeNbHOCTH,

- 3a7ayd MU  CJIOXKHOCTH,
BO3HHUKAIOIIMX B MPOILECCE
npo¢eCcCuOHATBHON
NesITeNbHOCTH,
bopmynupyrorcs;
- Mpe/ICTaBICHHE B
MUCEMEHHOM dbopme
CBeleHU 0 cede U 0 CBOEH
npodeccroHanbHOI
NesITeNIbHOCTH;

- JIEMOHCTpalusi  3HaHUU
AHIJIMMCKOTO  sI3pIKa  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MPOBEJICHUSI MHCTPYKTaXa U
OCYIIECTBICHUS  KOHTPOIIS
WCIIOJHUTENIEW  Ha  BCEX
CTanusax paboT Ha CyAHE C
SKUIIAXKEM u3 qucia
WHOCTPAHHBIX TPaXK/IaH;

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
AHTJIUMCKOTO  sI3BIKA  Ha
YpOBHE, JOCTaTOYHOM JUIS
OPUHATHS W peaU3aluu
YIPABJICHUYECKUX PELICHUN U
MPOBEACHUS OILICHKH
pesyipTaTta mpu padbore Ha
CyJIHE C SKHIAXXeM U3 yucia
MHOCTPAHHBIX TPaKIaH,

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
AHIJIMMCKOTO  sI3pIKa  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MOTHBallMK PaOOTHUKOB U3
qrcna WHOCTPaHHBIX
rpaxaaH Ha pelieHue
MIPOU3BOJICTBEHHBIX 3a71a4;

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
AHTJIUMCKOTO  sI3BIKA  Ha
YpOBHE, JOCTATOYHOM JUIS

4ETKO
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yrpaBieHus: KOH(DIUKTHBIMU
CUTyallusIMH, CTpeccaMu |
puckamMu Tpu paboTe Ha
CyJIHE C SKHIAXeM U3 yucia
MHOCTPAHHBIX TPaKJaH;

- JEMOHCTpauus  3HAHWUU
aHIJIMMCKOTO  sI3pIKa  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
3¢ PeKTUBHOTO TPUMEHEHUS

METOJI0B yIpaBiIeHUs
[IEPCOHAJIOM Ha CYIOHE C
AKUIIAXKEM u3 qucia

WHOCTPAHHBIX TPaXKJaH;
- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi

MPUHATHUSA pelIeHH,
00ecreunBarOINUX
3aIMIIEHHOCTh  CyHAa C
SKHUIAXEM u3 quciIa
WHOCTPaHHBIX TpaxaaH oOT
aKTOB HE3aKOHHOTO
BMEILIATEIbCTBA;

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
AHTJIUMCKOTO  SI3BIKA  Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM ISl
[PUHATUSA peueHui,
00€eCIIeYnBarOIINX
MpeA0TBpaIlECHUE
HEPA3pEMIEHHOTO JOCTYIIa Ha
CYJIHO C DKHUIIaX€M M3 4ucia
MHOCTPAaHHBIX TPaXJaH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
AQHIJIMHACKOTO  s3bIKAa  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
NPUHATHUSA pelIeHH,
00ecreunBarIUX
MpaBUJIbHBIE  JIEUCTBUS B
YpEe3BbIYANMHBIX  CHUTYalUAX
Ha CyJHE C DOKHUIaXEM W3
yucia MHOCTPaHHBIX
TPaXK/JIaH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
AQHIJIMHACKOTO  s3bIKa  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MIPaBUJIBHOTO MCIOJb30BaHUS
CPEICTB IMOJAa4Yd CUTHAJIOB
aBapUitHO-
IpeayNnpeauTEIbHON
CUTHAJIM3AaMU B  Cllydae
MPOUCIIECTBUSL WJIM YIPO3bl
IIPOMCIIECTBUSI HA CYJHE C
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SKHITAKEM 3 qucia
MHOCTPaHHBIX TpaXiaH;

- JIECMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
MPUHATUSA peueHui,
00€eCIIeYnBarOIINX
MpaBUJIbHBIE JIEUCTBUS TpHU
pa3IMYHBIX ~ aBapusAX  Ha
CyJIHE C SKHIAXeM U3 yucia
WHOCTPAHHBIX TPaXkaaH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MIPUHATHUA pelIeHH,
00eCcIeYnBarOIINX
MpaBWIbHBIE JCHUCTBHS MO
3alINATE MaccaxupoB u
JKMIaXKa B aBapUMHBIX
CUTYyalUsIX, a TaKxKe
obecrneueHUs ux
0€30IacCHOCTH B aBapUUHBIX
CUTyallUsIX Ha CyIHE C
SKHITAKEM nu3 qucia
MHOCTPaHHBIX TpaXiaH;

- JIEMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTIUHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
[IPUHATUSA peueHui,
00€eCIIeYnBarOIINX
MpaBUJIbHbIE JIEUCTBUS O
YCTPAHEHHUIO  TOCJIEACTBUS
pa3JIMYHBIX aBapuil Ha CyJHE
C DOKHIDAXEM M3 4YHCIla
MHOCTPaHHBIX TPaXIaH;

- JICMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTIUHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
MPaBUIILHOT'O MCIOJIb30BaHUS
CYIOBBIX CpPEICTB IMOJa4yu
CUTHQJIOB B CJy4yae aBapHhu
WJIA YIpO3bl aBapUM HA CYJHE
C DOKHIIAXXEM U3  4HciIa
WHOCTPAHHBIX TpaXkaaH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
OKa3aHHWs TIEPBOM IMOMOIIHU

oJ PYKOBOJCTBOM
KBaATH(UITUPOBAHHBIX
CHEIHATUCTOB Ha

AHTJINHCKOM SI3BIKE C
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MPUMEHEHUEM CpEICTB
CBSI3H;

- JIEMOHCTpalusi  3HaHUU
aHTINHCKOTO sI3bIKA Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
yIpaBieHUs! KOJIEKTUBHBIMU
CIacaTelIbHbIMU CpEICTBaMU
C DOKHIIAXXEM U3  4HciIa
WHOCTPAHHBIX TPaXkJaH;

- JIEMOHCTpalusi 3HaHUU
aHTJIMHACKOTO  s3BIKA  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM JIJisi
MPaBUWJIBHOTO  MPUMEHEHUS

CpEelCTB 1o
MPeIyNpPEexICHUIO u
MIPEIOTBPALICHUIO

3arpsi3HEHUST BOJHOM Cpeibl
Ha CyJHE C DOKHUIaXeM Hu3
yucia I/IHOCTpaHHbIX
rpakJIaH
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®degepanbHOE ATEHTCTBO MOPCKOI0 H PEYHOI'0 TPAHCIIOPTA
®egepanbHOe rocyIapcTBEeHHOE 0I01KeTHOEe 00pa3oBaTeIbHOE yUpeKIeHne
BbICIIEr0 00Pa30BaAHUA
«l'ocynapcTBeHHBIN YHHBEPCHUTET MOPCKOI0 M pe4yHoro ¢giora
umenu aamupasa C.0O. Makaposay

Koraacckuii puauan ®I'bOY BO «I'YMP® umenn agmupanaa C.0. Makaposay
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KOMILIEKT KOHTPOJIbHO-OIIEHOYHBIX CPE/JCTB
MO YYEBHOM JUCLUIIJINHE
«OI'CA. 04 THOCTPAHHBIN SI3bIK B MPO®ECCUOHAJIBHOMN
NESTEJIBHOCTHW»

INPOI'PAMMBI HOAI'OTOBKU CIIEHUAJIMCTOB CPEJHEI'O 3BEHA
M0 CNeHAJTbHOCTH
26.02.06 DxcrutyaTalys CyIoBOTO JIEKTPOOOOPYIOBaHUS M CPEJCTB aBTOMATHKHU
KBaJTH(PUKALMS
TEeXHHUK- 3JIEKTPOMEXAHUK

r. Koriac
2024
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COI'JIACOBAHA YTBEPKIEHA
3aMeCTHTENb THPEKTOPA 110 Y4eOHO- eKT,
MeToaudeckol pafore (unuana

/ B. Ilepruna
H.E. I'mapeimesa
:9/ 20 Lu
o of 20 44
OJIOBPEHA

Ha 3aCCIAHUH ITHKIIOBOM KOMHCCHH
HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
ITpotokon ot 1+ . ¢4 .20 /4 Ne §

IIpencenarens y }MV’A.A. TynyGenckas

COI'JTACOBAHO
3aMecTHTENIb HAYAIBHUKA OTJIENa CYA0BOrO
xosaicTa OPBY «AnvunrucTpanus
,[[BHHCKO-HeqopCKpro Dacceitnay

,h,/é?«/ K.H. XXnanos
4

ok 2044

PABPABOTYMK:
Tyny6enckas Amma Anexcanjposna — mpenogasarens KPY Kornacekoro dumana OTBOY
BO «I'VYMP® umenu ajmupana C.0. Maxaposay

KoMIiexT KOHTPONBHO-OLEHOYHBIX CPeNCTB Mo yuebHoM mucummmane «OI'CD.04
WHocTpanHpii A3BIK B NPO()ECCHOHANBHON [ETeNbHOCTH» — paspaboTaH B COOTBETCTBHH C
DegepaabHEIM rocy1apcTBEHHBIM o6pa3oBaTensHEM CTaHIapTOM CpEIHEro
npo)ecCHOHANEHOTO 00pa3OBaHMs, YTBEPHKIEHHEIM IIPHKA30M MHHHCTEpPCTBA MPOCBEIICHHS
Poccuifckoit ®enepanmn 26 mHoadps 2020 r. Ne 675 (3aperucrpuposaH MHHHCTEPCTBOM
toctuiid Poccuiickoit ®epepannn 03 ¢espana 2021 r., perdctpaumionssii Ne 62348) no
cnenuaneHocTH  26.02.06 «Okcmyaranms CyHOBOrO  3JIeKTPOOBODPYIOBAHHA M CPEICTB
aBTOMATHKH», npofeccuoHanbHEIM cTanmaptoM 17.070 «MHCHEKTOpP roCyaapCTBEHHOIO
HOPTOBOTO KOHTPOILA», YTBEPKAEHHbIH NprKazoM MHUHHMCTEPCTEA TPYAa H COLUAIBHOM 3alIHTE
Poccuiickoit  ®epepaumn ot 4  moEa 2018 r. N 357u  (3aperucTpuposaH
MunucrepereoM roctHiud Poccuiickoii Penepauuu 28 mons 2018 r., perncrpanuonHbii Ne
51468), paboueii mporpamMme! y4eOHON AUCIHIUTHHEL.
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1. HACHOPT KOMILJIEKTA KOHTPOJIbHO-OHEHOYHBIX CPEACTB
11O YYHEBHOU JUCIIUIIJIMHE

«0OI'C3.04 THOCTPAHHBIN SA3BIK B MIPO®ECCUOHAJBLHOM JEATEJIBHOCTH»

1.1. O6saacTh NpUMEHEeHUsI KOHTPOJIbHO-0LEHOYHbIX CPeICTB

KoHTpO1bHO-01IEHOUHBIE
METOAMYECKOIO O00ECHEeYeHUs] CUCTEMbl OLEHMBAHMSA KadyecTBa OCBOCHMS OOYyYaroLIMMHCA
MIOATOTOBKHM CIELMAIUCTOB CpPEOHEr0 3BeHa 10 creuuaidbHoctu 26.02.06
«OKCITyaTalysl CyJl0BOIO 3JIEKTPOOOOPYIOBaHUS M CPEACTB aBTOMATUKHU» U 00ECIEUMBAIOT

IIPOrpaMMBl

cpencTaa

(KOC)

SBJIAKOTCA 9aCTblO

IMOBBIICHUE KAa4YCCTBaA 06pa30BaT€HBHOI‘O rmpomnecca.

KOC mo y4eOHON AMCHUIUIMHE MPEACTABISIET COOOM COBOKYIMTHOCTh KOHTPOIHPYIOUTUX
nNpeaAHa3HAUYCHHBIX JIA HU3MCPCHUA YPOBHSA  JOCTUIKCHHSA 06yanOH_II/IMC}I

MaTepuaios,

YCTaHOBJICHHBIX PE3yJIbTaTOB O0yUYEHHUSI.

KOC mo yueOGHOI IUCHMIUIMHE HCIOJIB3YETCsS NpPU NPOBEIEHUHM TEKYIIETO KOHTPOJIS
YCIIEBa€MOCTH M IPOMEXYTOUHOM aTTecTaluu oOydaromMxcs B BUAEC TU(P(EpEeHIMPOBAHHOTO

3auéra.
1.2. Pe3yabTarhl 0CBOCHUS Y4eOHOM TMCHUILINHBI, MOAJIEKAILINE POBEPKe
Kon
IIK, YMmenus 3HaHusg
OK
OK 01, |Vl -ucnonmp3oBath aHrauiickuii |31 -mpodeccnoHaIbHBIN JIEKCHYECKUN
OK 02, s3Ik mpu  OOCTY)KHBAaHWUH W |MHHAMYM CBSI3aHHBII c
OK 03, |pemonTte o0opynoBaHus | 00CITy)KUBAaHHEM u PEMOHTOM
OK 04, | MammHHOTO OTACIICHUs, HECEHUU U |000PYyI0BaHMS MAITUHHOTO OTICIICHHUS,
OK 05, |mepenaye  BaxThl, JOKJaJaxX O|HECEHHMEM W  TIepeJadyel  BaxThl,
OK 6, |paGoTe TIaBHOTO JBHWTATENs M |JOKJIagaMd O  paboTe  TJIABHOTO
OK 09, |MexaHH3MOB; JIBUTATEIIS 1 MEXaHU3MOB;
I[IK 2.2,|Y2 -pacno3HaBaTh 3amady u/wid |32 -aKTyalbHbBIN MPodecCHOHATBHBIN 1
I1IK 3.1, |mpobnemMy B mpodecCHOHATHLHOM |COUMANBHBIH KOHTEKCT, B KOTOPOM
IIK 3.3, |u/vnu conpaibHOM KOHTEKCTE; MPUXOUTCS PabOTATh U KHUTh;
I1IK 3.4,| Y3 -ananu3upoBaTh 3amauyy u/miau|33 -OCHOBHBIE VCTOYHUKU
[IK 3.5, |mpobnemy u  BbACHATH €€ |MHGOPMAIIUU U PECYPCHI I PEIICHUS
1K 3.6, | cocTaBHBIE YacTH; 3a1a4 u npobiem B
[IK 3.7 | Y4 -ompenensiTh STambl pemIeHHs | TPpoPECCHOHATBHOM u/unu
3a/1a4u; COLIMATIbHOM KOHTEKCTE;
V5 -BosBhATh W 3(@eKTuBHO |34 -aNTOPUTMBI BBIOJIHEHUS PabOT B
HCKaTh uHdopmaIuio, | IpohecCHOHATLHON | CMEXHBIX
HEOO0XOAUMYIO JUIS PELICHHs 3a/1a4H | 007acTAX;
W/WIM TIPOOJIEMBI, 35 -METO/IbI paboTsl B
VY6 -cocTaBiATh IUIaH AEHCTBUS; npogeccuoHaTbHON u CMEXHBIX
VY7 -ompenmensate  HeoOXxoauMmble | cdepax;
pecypesl; 34 -cTpyKTypy IUIaHa Ul pELIEHUus
V8 -BJIaJETh AKTyaJIbHBIMU | 33]1a4;
METOJIaMU paboThI B|35 -TOpSAOK OIEHKH pPe3yabTaToOB
npoeCCHOHAIBHOW ¥ CMEXHBIX | pellIeHnus 3amad  ImpodeccHoHaTbHON
chepax; JeSITeNIbHOCTH,
VY9 -peann3oBbIBaTh COCTABJICHHBIN |36 -HOMEHKIATYpy HH(OPMAIIMOHHBIX
TUIaH; HUCTOYHUKOB, MPUMEHSEMBIX B
Y10 -omeHuBaTh pe3ynbTar U |NMPO(EeCCHOHATBHON ACATEIHHOCTH,
IOCIEACTBUSL ~ CBOMX  JAeWcTBui |37 -IIPUEMBI CTPYKTYPUPOBaHHUS
(caMOCTOATENTFHO WJIM C TOMOIIBIO | KHOPMAITIH;

HaCTaBHHKA);

Y11 -onpenensath 3agauv A

38 -dopmar ohopMieHUsT pE3yTbTATOB
MoMCcKa HHQOpMaInu;

HOPMAaTUBHO-
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MoucKa nHQOpMaIuu;

Y12 -ompenensitb HEOOXOIUMbBIC
WCTOYHUKU WH(OPMALINH;

V13 -IUIAaHUPOBATh Iporecc
MOKCKa;

V14 -CTPYKTYPUPOBAThH

nmoty4aemMyro uHpopmaruio;

VY15 -BeimensaTh HanOoee 3HAYMMOE
B IepevyHe nHPOPMAIIHH;

V16 -oueHuBaTh NPAKTUYECKYIO
3HAYUMOCTb PE3yJIbTAaTOB IMOUCKA;
Y17  -odpopmisaTe  pe3ynbTaThl
MOMCKA;

V18 -ompenenats axkTyalbHOCTb
HOPMAaTUBHO-TIPABOBOM
JOKYMEHTAII! B
npodeccuoHaNbHOMN 1eATENbHOCTH;
V19 -npuUMEHATb COBPEMEHHYIO
Hay4HYIO npodecCUOHATBHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO;

Y20 -ompenenarb U BBICTPanWBATH
TpaekTopuu  IpohecCHOHATHLHOTO
pa3BUTUS U CAMOOOPA30BAHUS;

Y21  -opraHu3oBbIBaTH  pabOTy
KOJUIEKTHBA U KOMaH/IbI;

V22 -B3alMOJICCTBOBATH C
KOJIJIETaMH, PYKOBOJICTBOM,
KJIMEHTaMH B XoJie
npodeccroHaBbHOM 1eSTEbHOCTH;
VY23 -rpaMOTHO H3j1araTb CBOHU
MBICTH U O(QOPMIIATH JTOKYMEHTHI
o npoQeccuoHaNbHON TeMAaTHKE Ha
rOCyJJapCTBEHHOM SI3BIKE,
MIPOSBIIATH TOJIEPAHTHOCTD B
pabouem KOJIEKTUBE;

VY24 -onuceiBaTh 3HAYMMOCTh CBOEH
CHEIHALHOCTH;

V25 -IIPUMEHSTh CpeacTBa
MH()OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH IS
pereHus poQeCCUOHATBHBIX
3amady;

VY26 -Kncnonb30BaTh COBPEMEHHOE
porpaMMHoe oOecrieueHue;

V27 -moHMMaTh OOIIMA CMBICH
4ETKO IIPOU3HECEHHBIX
BBICKA3bIBAaHUI Ha U3BECTHBIE TEMbI
(mpoeccronanbHble M OBITOBEIE),
MOHUMATh TEKCThl Ha 0a30BbIE
npodeccroHaNbHEBIC TEMBI,

V28 -ywacTBOBaTh B OHMaIOrax Ha
3HAKOMBIE o0rrme u
po¢eCCUOHATBHBIC TEMBI;

39 -CoJIepKaHue aAKTyaJIbHOM
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBOM JJOKYMCHTAITUH,
310  -coBpeMEHHYI0  HAy4YHyl0 |
po¢eCCHOHATIBHYIO TEPMUHOJIOTHIO;
311 -BO3MOKHbBIE TPaeKTOPUHU
npoecCHOHATLHOTO ~ Pa3BUTUS U
caMmo00pa3oBaHus,

312 -[ICUXOJIOTUYECKHUE OCHOBBI
JeSTEeITbHOCTH KOJIJICKTHBA,
MICUXOJOTHYECKHE 0COOCHHOCTH
JMYHOCTH;

313 -OCHOBBI IIPOEKTHON
TeSTeTbHOCTH;

314 -0COOEHHOCTH COLMATBHOTO U
KYJIbTYpPHOT'O KOHTEKCTa;

315 -IpaBuiIa oopmienus
JOKYMEHTOB M TIOCTPOCHHUSI YCTHBIX
COOOIIIEHHI;

316 -CYILIIHOCTh IPa’KJaHCKO-
MaTPUOTUYECKON TIO3UIIHH,

0011IeUeI0BEUeCKUX LIEHHOCTEI;
317 -3HaUUMOCTH TMPOGECCHOHATHHOM
ACATCIBbHOCTH I10 CIICIHUAJIbHOCTH,

318  -coBpeMeHHBIE  CpelcTBa U
yCcTpoiicTBa uHpOpMaTU3aLUH,
MOPSATIOK ux MPUMEHEHUs u
MpOrpaMMHOE obecrnieueHue B

IpoeCCHOHATILHOMN 1EATEIbHOCTH;
319 -npaBuia MOCTPOEHMS MPOCTHIX U

CITO’KHBIX TIPEUTOKEHHH Ha
npodeccuoHabHEBIC TEMBI,

320 -OCHOBHBIE
o0meynoTpeduTenbHbIC TJIarOJIbI
(6p1TOBAsS u npodeccuoHaIbHAs
JIEKCHKA);

321 -JICKCUYECKU I MHUHUMYM,
OTHOCSIIIUICS K OMUCAHUIO MPEAMETOB,
CpeAcCTB u MPOIIECCOB
npodeccHoHaANBbHOMN IeSTENbHOCTH;

322 -0cO0EHHOCTH MPOU3HOIICHUS;

— mpaBujIa YTCHHUS TEKCTOB

npodeccHoHaLHON HAIIPABICHHOCTH,
323 -¢dyHKIHOHATBHBIE OO0S3aHHOCTH
paOOTHUKOB M PYKOBOJIUTEIICH;

324 -HOpPMATHUBHO-NIPABOBBIE AaKTHl B
obnactu 0e30macHOCTH TUTABAHHS U
obecrieueHus TPAHCIIOPTHON
0e30IMacHOCTH;

325 -meponpusATHS O OOECIEYCHHUIO
TPAHCIIOPTHON 0E30MacCHOCTH, YPOBHU
OXpaHbl Ha CydaXx M MOPTOBBIX
CpEICTBAX;
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v29 -CTPOUTH MPOCThIE
BBICKA3bIBaHUA O ce0e W O CBOEH
npodeccHOHATBHOM IeATEITbHOCTH;

Y30 -kpatko OOOCHOBBIBATH U
OOBSCHATH CBOU neicTBus
(Texylue U MIaHUpyeMBbIE);

V31 -mucatb MNOpOCTHIE CBSI3HBIC
COOOIIEHUsI HAa 3HAKOMBIC WIIU
MHTEPECYIOIIHe
npodeccroHabHEBIC TEMBI,

V32 -MHCTPYKTUPOBATh u

KOHTPOJUPOBATh HCIIOJHUTENCH Ha
BCEX CTaIusX padoT;

V33 -npuHUMaTh U peanu30BbIBATH
yIpaBieHYECKUE pelieHus u
MIPOBOJIUTH OIICHKY PE3yJIbTaTa;

VY34 -moTHBHpOBaTH pAOOTHUKOB HA
pelieHne MIPOU3BOJICTBEHHBIX
3azady,

V35 -ynpaBisATh KOHMDIUKTHBIMH

CUTYaIUsIMHU, cTpeccamMu 51
pUCKaMU;
V36 -IIPUMEHSTh METObI

YIIPaBJICHUS TIEPCOHATIOM Ha CYIHE;
V37 -o0ecrneunBaTh 3al[UIIEHHOCTD
CylHa OT aKTOB HE3aKOHHOIO
BMECIIIATCILCTBA;

V38 -IIpeI0TBpAIIATh
HEpa3pelIEHHBIN TOCTYII HAa CYAHO;

JNEWCTBOBATh B YPE3BBIYANHBIX
CUTYaIUSX;

VY39 -nmonp30oBaThbCs  CpelCTBaAMU
nojgadyu CUTHAJIOB aBapHiHO-
NpeaynpeauTEIbHON CUTHATA3AUN
B cllydae MPOUCHIECTBUS  WIH
YI'pO3bl MPOUCIIIECTBUS;

Y40 -pelicTBOBaTh IPU pa3IMUHBIX
aBapusIX;

V41 -npuMeHATh Mephbl 3allUTHl U
0e30macHOCTH MaccaXxupoB u
SKHIMaXa B aBaPUIHBIX CUTYyAIUSX;

Y42  -ycTpaHsiTh  MOCIEICTBUSA
Pa3IMYHBIX aBapUU;
VY43  -monb30BaThCAd  CYIJOBBIMHU

CpPEICTBAaMHU I0/IaYydl CUTHAJIOB B
cllyyae aBapuM WIM yrpo3bl aBapUU;
VY44 -oka3pIBaTh EPBYIO MOMOILIb, B
TOM 4YHCJIE€ TOJ PYKOBOACTBOM
KBaJTM(UIIMPOBAHHBIX
CIELUAIIUCTOB  C
CPEICTB CBS3H;

Y45 -ynpaBiasitb KOJUIEKTUBHBIMU

IMPUMCHCHUEM

326 -pacniucaHue Mo TpeBOTram, BUAbI U
CUTHajJbl TPEBOI HAa  AHIIMHCKOM
A3BIKE;

327 -opraHu3aluio NpoBeIeHUs TPEBOT
Ha CyJIHE C aHIJIOS3BIYHBIM SKHUIIAXKEM;
328 -nops10K AEUCTBUN IPU aBaApUSIX;

329 -MEpONPUATHUS o
NPELYIPEKICHUIO aBapui u
YCTPaHEHUIO IIOCIIEACTBUN pu
aBapusIx;

330 -nopsiaoK IEUCTBUI NMPU OKa3aHUU
HepBOfI IIOMOIIIX B COOTBCTCTBUU C
KOHCYJbTAIIMEH KBaJTU(DHUITMPOBAHHOTO
CIICLIMAJINCTA HA aHTJIUMCKOM SI3BIKE;
331 -mopsAnoK ACHCTBHI IPU MOUCKE U
cIIacaHuM;

332 -TIOPSIIOK NEUCTBUHI npu
OCTaBJICHUHN CYI[Ha;

333 -KOMILJIEKC Mep o
MPEAOTBPAIIEHUIO 3arps3HEHUS

OKpY>Karollen cpeibl
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CracaTelbHbIMU CPE/ICTBAMY;

Y46 -npumeHATH CcpencTBa 1O
PESYIPEkKAECHUIO u
IIPEIOTBPALLIEHUIO 3arpsi3HEHUS
BOJIHOU CpeJIbI

OcBoeHne  copepkaHusi  y4eOHON  AMCHMIUIMHBI ~ O0ECIIEYMBACT  JOCTHDKCHUE
00yJaromuMHUCS TIETICBBIX OPHEHTHPOB BOCHUTAHUS B COOTBETCTBUU C [Iporpammoint
BOCTIUTAHHUS.

2. KOAM®UKATOP OIIEHOYHBIX CPEACTB

O YHKIIMOHATBHBIN MPU3HAK

OLICHOYHOI'O CPEJCTBA Metona/popma KOHTPOIIS
(THII KOHTPOJILHOTO 3aIaHuUs)
CobecenoBanue YcrTHbIi onpoc, mupdhepeHITIMpOBaHHbIN 3a4eT
3amanus UI1 CaMOCTOSATEIbHON
[TnceMenHas mpoBepka
paboThI
IIpakTrueckoe 3a1anue [TpakTuueckue 3ausaTus, U depeHIMPOBaHHBIN 3a4ET, IK3aMEH
TecTt, TeCTOBOE 3a/1aHHE TectupoBanue
[IpoekTHOE 3a1aHKE Y4eOHbII MPOEKT

3. CHCTEMA OIIEHKHW OBPA3OBATEJIBHBIX JOCTHKEHUM OBYUYAIOIINXCSH
MO KAXKIAOMY OHEHOYHOMY CPEACTBY
OneHka WHIWBUIYaTbHBIX OOpa30BaTENbHBIX JOCTHKCHHHU MO pe3ylbTaTaM TEKYIIETro
KOHTPOJISI M TPOMEKYTOYHOW aTTECTAI[MH IPOU3BOJUTCS B COOTBETCTBHH C YHHBEPCAIbHOM
HIKaIoH (Tabimia)

[Ipouent KauecTBeHHast O1leHKA WHIUBUYATbHBIX
PE3yIbTaTUBHOCTH 00pa30BaTeNbHbIX JOCTHKCHUIA
(IpaBHJIBHBIX OTBETOB) 6asu1 (OTMETKa) BepOaJIbHBIN aHAJIOT
90-100 5 OTJINYHO
80-89 4 XOpOIIIO
70-79 3 YIOBJIETBOPUTEIHHO
menHee 70 2 HEYJIOBJICTBOPUTEIHHO

OrneHuBaHue MUCHMEHHON peYy 00yJaroIIHXCsl

Oyenkxa «5» KoMMyHHMKaTHMBHas 3a7auya pelleHa, COOJIOJEHbl OCHOBHBIE IpaBUia
oopMIIeHHS TEKCTa, OYEHb HE3HAUMUTEIHbHOE KOJINYECTBO opdorpapuyecknx M JIEKCHKO-
rpaMMaTH4eckux norpemHocteld. JlornuHoe W mocrienoBaTelIbHOE H3JIOKEHHWE MarepHaia ¢
JieNieHHeM TeKcTa Ha ab3arpbl. [IpaBHiibHOE HCIIONIB30BaHHE PA3JIMYHBIX CPEACTB Iepeaadu
JIOTUYECKOW CBSA3M MEXIY OTIENbHBIMH dacTAMU Tekcra. OOydaromwuiicss mokasal 3HaHHE
00JIBIIOTrO 3amaca JIKCUKU U YCIICIIHO MCIIOJIb30BAl €€ C YYETOM HOPM MHOCTPAHHOT'O S3bIKA.
[Tpaktrueckn Her ommOok. CoOmromaercs MpaBUIBHBIA MOPSIOK ciioB. [lpu mcmons3oBaHUM
0oJiee CIOKHBIX KOHCTPYKIMHM JOMYyCTUMO HEOOJBIIOE KOJIUYECTBO OIIMOOK, KOTOpBIE HE
HapymaroT noHuMaHue Tekcta. [loutn Het opdorpadudeckux ommobok. CoOmromaeTcs aeneHue
TEKCTa Ha MpeanoxeHus. imeronmecs HETOYHOCTH HE MEIIAI0T TOHUMAHHIO TEKCTa.

Oyenka «4» KoMMyHHKaTHBHAs 3ajada peEHIeHa, HO JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUE
MOTPEIIHOCTH, B TOM YHCJE BBIXOAAIIUX 3a 0a30BBI YPOBEHb, MPEMATCTBYIOT MOHUMAHHUIO.
Mpicau M370KEHbl B OCHOBHOM JIOTHYHO. J[OMyCTHMBI OTAENbHbIE HEIOCTATKH MpU JEJICHUU
TEeKCTa Ha ab3albl M TpPU HCIOJB30BAaHUM CPEJCTB MEpelauyd JIOTMYECKOW CBS3H MEXIY
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OTICNBHBIMU YaCTSIMH TeKcTa WM B Qopmare nucbMa. OOyyaromuics MCIOIb30Bal
JIOCTaTOYHBIM 00bEM JIEKCUKH, JOIMYCKas OT/EIbHbIE HETOYHOCTU B YMOTPEOJEHUH CIOB WU
OTpaHUYEHHBIN 3amac CJI0B, HO 3(pPEeKTUBHO U MPABUIBHO, C YYETOM HOPM MHOCTPAHHOTO S3bIKA.
B pabote nmeercs psii rpaMMaTHYECKHX OIIMOOK, HE MPEMATCTBYIONIMX MOHMMAHHIO TEKCTa.
JlormycTuMO HECKOIbKO opdorpaduvecknx OmmOOK, KOTOpPhIE HE 3aTPYAHSIOT MOHMMAaHUE
TEKCTa.

Oyenxa «3» KoMMyHHKaTHBHas 3a/laya peIIeHa, HO S3BIKOBBIC MOTPEIIHOCTH, B TOM
YHCclie IPU MIPUMEHEHHUH S3BIKOBBIX CPEJICTB, COCTABISIONINX 0a30BbI yPOBEHb, MPEMSATCTBYIOT
NOHUMAHMIO TEKCTa. MBICIM HE BCerJa HU3J0XKEHbl JOruyHo. JlenmeHue Tekcra Ha ab3aribl
HEJ0CTAaTOYHO MOCJIE0BATENIbHO I BOOOIIE OTCyTCTBYeT. OmMOKH B MCIOJIB30BAHUN CPE/ICTB
nepeaayn JOTMYECKON CBSI3U MEXAY OTAENbHBIMH YacTsAMH TeKcTa. MHOro ommbok B ¢opmare
nrucbMa. OOydJaroIMiics UCIIOIb30BaJI OTPaHUYEHHBIN 3arac CJIOB, HE BCErJa COOMI0aas HOPMBbI
MHOCTPAaHHOTO s3bIKa. B pabore n1mMOO0 YacTo BCTpEHalOTCd TIpaMMATHUECKUE OLIMOKH
3JIEMEHTApHOI0 YPOBHS, JIUOO OIMIMOKH HEMHOTOYHMCIEHHBI, HO TaK CEPhE3HBI, YTO 3aTPyIHSIOT
noHnMaHue Tekcra. Mmerorcs MHorme ommoOkH, opdorpaduueckue M MYHKTyalMOHHBIE,
HEKOTOphIE U3 HUX MOTYT MPUBOAUTH K HEIOHUMAHHIO TEKCTA.

Oyenka «2» KoMMyHUKaTHBHas 3a7adya He pemeHa. OTCYyTCTBYET JIOTMKA B IOCTPOEHUH
BbICKa3bIBaHUS. He wHcronb3yloTcst cpeiacTBa IMepeiayd JOTHYECKOW CBSI3U MEXKIY YacTAIMU
tekcta. @opmar nuckMa He cobmromaercs. OOydaroUMiics HE CMOT MPAaBHIBHO HCIIOJIb30BaTh
CBOI
JIEKCHMUYECKUI 3amac JUIsl BBIPAKEHHUS CBOMX MBICICH MM HEe o0siafaeT HeoOXOAUMBIM 3aracoM
cioB. I'pammarnyeckue mpaBwmiia He coOmopatorcsa. [IpaBuna opdorpaduu U MyHKTyaluu He
COOJTIOIATOTCSL.

Kputepuu onileHKH OTBETOB B X0JI€ YCTHOTO OTlpoca
UreHne ¢ TOHUMaHUEM OCHOBHOTO CO/IEP KaHUSI IPOYUTAHHOTO (O3HAKOMUTEIHHOE)

Oyenka «5» crTaBUTCA OOydYalIIEMycCs, €Cd OH TIOHSJ OCHOBHOE COJCpKaHHE
OPUTHHAJILHOTO TEKCTa, MOKET BBIJCIUTH OCHOBHYIO MBICIB, OMPEIEIUTh OCHOBHBIE (DAKTHI,
yMEeT JOrajJblBaThCs O 3HAYCHWM HE3HAKOMBIX CIIOB M3 KOHTEKCTa, MO0 MO cIoBooOpa3o-
BaTEJIbHBIM 3JIEMEHTaM, JINOO MO CXOACTBY C POAHBIM SI3bIKOM. CKOPOCTh UTEHUSI MHOS3BIYHOTO
TEKCTa MOXKET OBITh HECKOJBKO 3aMEJICHHOM IO CPaBHEHHUIO C TOH, C KOTOPOI Y4EHUK YHUTAET
Ha POJHOM SI3bIKE. 3aMETUM, YTO CKOPOCTh UTE€HHS HA POJHOM SI3BIKE Y YYAIIUXCS Pa3Hasl.

Oyenka «4» craBuTCs OOydYalOIIEMyCs, €CIM OH TIOHSJ OCHOBHOE COJCpKAHHE
OpUTHHAJILHOTO TEKCTa, MOKET BBIIEIUTh OCHOBHYIO MBICIb, ONPEAETUTh OTICNIbHbIC (AKTHI.
OnHako y HEro HEJOCTAaTOYHO pa3BUTA S3BIKOBAS JIOTAJIKa, U OH 3aTPYIHSETCS B MOHUMAaHUU
HEKOTOPBIX HE3HAKOMBIX CIIOB, OH BBIHYXJEH 4yalle oOpaliatbcs K CIOBapo, a TEMI YTEHUs
OoJiee 3aMeIJICHEH.

Oyenxa «3» cTaBUTCS OOydYarOIIEMYCs, KOTOPBIM HE COBCEM TOYHO IOHSJ OCHOBHOE
coJiep>KaHue MPOYNTAHHOTO, YMEET BBIACIUTH B TEKCTE TOIHKO HEOOIBIIOE KOTUIECTBO (DAKTOB,
COBCEM HE Pa3BUTA A3bIKOBAs JOTaKa.

Oyenka «2» BBICTaBISIETCS 00y4YaOIMIEMyCsl B TOM CIIy4ae, €ClId OH HE MOHSUT TeKCT UITN
MOHSJ COAEPKAHNWE TEKCTa HEMPABWIBHO, HE OPUEHTUPYETCS B TEKCTE NPU INOUCKE Olpere-
JICHHBIX (PAKTOB, HE yMEET CEMAHTH3UPOBATH HE3HAKOMYIO JIEKCHKY.

UreHue ¢ IOJHBIM TOHUMAHUEM COJIEpKaHUs (M3ydarolee)

Oyenxa «5» craBuTcs oOywarolieMycs, KOTAa OH IIOJHOCTBbIO IOHSUI HECIIOXKHBIN
OPUTHHAIBHBINA TEKCT (IyOIUIIUCTUYECKHA, HAYIHO-TIOMYJIIPHBIN; HHCTPYKIIUIO HJIH OTPHIBOK U3
TypucTHYecKOro mnpocnekra). OH HCIOIb30Bajl MPU STOM BCE H3BECTHBIE IPHUEMBI, Ha-
NpaBJIeHHbIC HA TOHUMAaHUE YUTAEMOT0 (CMBICIIOBYIO JIOTaJIKy, aHAIIU3).

Oyenxa «4» BBICTABISIETCA O0Y4YaOLIEMYCsl, €CJIM OH IOJHOCTBIO IMOHSUI TEKCT, HO
MHOT'OKpaTHO oOpalnaics K CIoBapio.
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Oyenka «3» CTaBUTCS, €CIM OOYYAIOUIMICS TMOHST TEKCT HE IOJHOCTHIO, HE BIaJCeT
IpUEMaMHU €ro CMBICIOBON NepepaboTKU.

Oyenka «2» CTaBUTCA B TOM Cllydae, KOTJa TEKCT YUYEHHUKOM He MoHAT. OH ¢ TpyJaoM
MO>KET HATH HE3HAKOMBIE CJIOBA B CIIOBAapeE.

UreHne ¢ HaX0XJICHHEM HHTEPECYIOEeH NI HYy)KHON nHbopMaIuu (IpocMOTPOBOE)

Oyenxa «5» cTaBUTCS OOYyYalOLIEMYCs, €CIM OH MOXET JOCTaTOYHO OBICTPO
POCMOTPETH HECIIOKHBIN OPUTHHATIBHBINA TEKCT (THIA paCHUCaHMsI TOE3/I0B, MEHIO, IPOTPaMMBbl
TeJIeniepeaay) WIM HECKOJIbKO HEOONBIIMX TEKCTOB M BHIOpAaTh MPaBUIBHO 3alpalldBacMyIo
nHpopMaIuio.

Oyenka «4» craBuTcsi 00yyaromeMycs Mpu JOCTATOYHO OBICTPOM MPOCMOTpPE TEKCTa, HO
MIPH 3TOM OH HaXOJUT TOJIBKO MPUMEPHO 2/3 3amaHHON HHPOpMAIIHH.

Oyenka «3» BBICTaBISETCA, €CiaM OOydaromeMycs HaxXxOIUT B JaHHOM TeKCTe (WM
JAaHHBIX TeKCTax) mpuMepHo 1/3 3amaHHON HHPOPMAIIUH.

Oyenka «2» BBICTaBISETCS B TOM CIllydyae, €CIM OOYYAarOIIMMHCS TPAKTHUYECKH HE
OpPUEHTHUPYETCS B TEKCTE.

['oBopenue
I'oBopeHne B peanbHON KU3HU BBICTYNAET B JIBYX (popMax OOLICHHS: B BUAE CBSI3HBIX
BBICKA3bIBAaHUI TUIIA ONMMCAHUS UM paccKa3a U B BUJE y4acTHs B Oecesie ¢ mapTHEPOM. B

CBSI3M C ATHUM OCHOBHBIMHM KPUTEPHUSIMHU OLICHKHM YMEHMHM TOBOPEHUS CIENYET CUMUTATh! -
COOTBETCTBUE TEME, -IOCTATOYHBII 00BbEM BBICKAa3bIBaHUS, - pa3HOOOpa3He S3bIKOBBIX CPEACTB
U T. 1., a OIIMOKH L[eIeco00pa3Ho paccMaTpuBaTh Kak JIOTIOJHUTEbHBINA KPUTEPUH.

BrickaspiBanue B (hopme pacckasza, ONucaHus

Oyenka «5» cTaBUTCS 00y4alOUIeMyCs, €CIIU OH B LIEJIOM CIPABUJICS C MMOCTABJIEHHBIMU
pedeBbIMU 3amadyaMu. Ero BBICKAa3bIBaHHE OBLIO CBS3HBIM U JIOTUYECKU TOCIIEIOBATEIBHBIM.
Jlnana3oH MCHOJIB3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB JOCTATOYHO HIMPOK. SI3BIKOBBIE CpeiacTBa ObLIN
NPaBWJIBHO  YHOTPEeOJEHBI,  MPAKTHUYECKH  OTCYTCTBOBAJIM  OIMIMOKHM,  HapyIIAloIIue
KOMMYHHUKAIIUIO, UM OHU ObUIM He3HauuTeabHbl. OOBbeM BBICKAa3bIBAHUS COOTBETCTBOBAN TOMY,
YTO 3a/laH0 TPOrpaMMOl Ha JaHHOM ToAy oOydeHus. HaOmromamack IerkocTh pedd H
JIOCTaTOYHO MpPaBUIIbHOE Mpou3HoILIeHue. Peub oOyuaromerocs 6bla SMOLMOHAILHO OKpalleHa,
B HEH MMeNIH MECTO HEe TOJBKO Tepeaada OTAETbHBIX (HakToB (OTAENbHON WH(MOpMAIUK), HO U
3JIEMEHTHI UX OLIEHKH, BBIPAXEHHUSI COOCTBEHHOT'O MHEHUSI.

Oyenka «4» BBICTaBISIETCS OOydYaroleMycsi, €CIM OH B IEJOM CIPaBWICS C
MOCTAaBJIEHHBIMU  pEYEBBIMH  3ajayaMd. Ero  BbICKa3piBaHHE OBLIO  CBSI3aHHBIM U
MoCIie0BaTeIbHBIM. VICIIONB30BAICS TOBOJILHO OONBIION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPBIC
ObTH ynoTpeOseHsl mpaBwibHO. OMHAKO OBUTH CIENaHbl OTIEIbHBIC OIMMOKH, HapyIIAOIINe
KOMMYHHKAIM0. TeMn peun ObLT HECKONBKO 3ameasieH. OTMeyanoch MpPOM3HOIIEHUE, CTpa-
Jaroniee CUJIbHBIM BJIMSHUEM PpOJHOTO s3blka. Peub OblIa HEJOCTATOYHO SMOIMOHAIBHO
OKpallieHa. JJIeMEHTHI OLIEHKH UMEIId MECTO, HO B OOJIBIIICH CTETIEHN BBICKA3BIBAHUE COJIEPKATIO
nH(pOpMaIHIO U OTpakaslo KOHKPETHBIE (PaKTHI.

Oyenxka «3» CTaBUTCA OOY4YalOLIEMYCs, €CIIM OH CyMel B OCHOBHOM pELIMTH
MOCTaBJICHHYIO PEYEBYIO 3ajlauy, HO [Mara3oH S3bIKOBBIX CPEACTB ObUT OrpaHUyYeH, 00beM
BBICKA3bIBAHUSI HE JIOCTUTAI HOPMBI. YUEHHK MJOMYCKaN SI3bIKOBBIC OIMHMOKH. B HEKOTOpBIX
MeCTaxX Hapyllanach MOCIEeI0BaTEIbHOCTh BbICKa3bIBaHUS. [IpakTHUecKH OTCYTCTBOBAJIU 3Jie-
MEHTBI OIICHKHM W BBIPQXXEHUS COOCTBEHHOr0 MHEHHs. Peub He Oblla 3MOIMOHAIBLHO OK-
pamenHoi. Temn peun ObLT 3aMeTICHHBIM.

Oyenka «2» craBUTCS OOydarolmeMycs, €CIHM OH TOJIbKO YaCTHYHO CIPABUICS C
pelieHneM KOMMYHHMKAaTHBHOW 3ajavd. Bbicka3piBaHWE OBUIO HEOOJBIIMM TIO 00BeMy (HE
COOTBETCTBOBAJIO TpeboBaHUAM Iporpammbl). HaGmonanace y3octe BokaOymspa. OTcyTcTBOBa-
JIU 3JIEMEHTHI cCOOCTBEHHOW oreHKH. OOyJaronuics A0MmycKaa O0JIbIIIOe KOJIUYECTBO OIIMOOK,
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KaK SI3bIKOBBIX, TaK U (DOHETHUYECKUX. MHOTHE OMMOKH HapyIIaan oOIIeHUE, B Pe3yIbTaTe Yero
BO3HHKAJIO HEIOHMMAaHHIE MEX/y PEUEBBIMH ApTHEPAMH.

VYyactue B Oecene

IIpyn oueHMBaHUM 3TOrO BHAA I'OBOPEHHUs BAKHEHIIUM KPUTEPUEM TaKXKe KaK U IIPU
OLICHMBAHUM CBSI3HBIX BbICKA3bIBAaHUI SBJSETCS PEUYEBOE KAueCTBO M YMEHHUE CIPAaBUTHCA C
pe4yeBoil 3amauei, T. €. MOHATh NapTHEPA U PearupoBaTh IPABUIBHO HA €ro PEIUIMKH, YMEHHUE
nojJepKaTh Oecely Ha onpeaeseHHYylo TeMmy. Jluama3oH HCMONb3yeMbIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, B
JaHHOM CJIydac, IpCAOCTABJISICTCA yHAIICMYCs.

Oyenka «5» ctaBUTCS oOydaroleMycs, KOTOPBII CyMesd peuIuTbh pedeBylo 3aaauy,
NPaBUIBHO YMOTPEOWB IMPH 3TOM SI3BIKOBBIE CPEIACTBa. B Xozme amanora ymesno HCIOJIb30Ball
PEIUIMKH, B p€UYX OTCYTCTBOBAJIM OLUIMOKHU, HAPYIIAIOLINE KOMMYHHUKALIUIO.

Oyenka «4» cTaBUTCS 00yYaroMeMycsi, KOTOPBIA PELII PeUeByIO 3a1aqy, HO MPOU3HO-
CUMBIE B XOJle AMajora peruiuKu ObUIM HECKOJbKO COMBYMBBIMU. B peunm ObUIM maysbl,
CBSA3aHHBIC C IIOUCKOM CPEJICTB BBIPAXKECHMS HYKHOIO 3HadeHMs. [IpakThyecku oTCyTCTBOBAIU
OLIMOKH, HAPYIIAIOLINE KOMMYHHUKALIUIO.

Oyenka «3» BBICTABISETCS OOYYAIOIIEMYCS, €CIIM OH pEeIIW PEUYeBYIO 3aJady He
MOJIHOCThIO. HekoTopble pemuku mapTHepa BbI3BIBAJIM Yy HEro 3arpynHeHus. Habmiomanuch
nay3bl, MEIIAIOIINE PEYECBOMY OOIICHHIO.

Oyenka «2» BoicTaBisieTcs, ecnu OOydaromuiics HE CIPABUIICA C PEIICHHEM pPEeUeBOM
3amaud. 3aTpynHSUICS OTBETUTh Ha MOOYKIAaloIlMe K TOBOPEHHIO peruiukd mnapTHepa. Kowm-
MYHHKAIIUS HE COCTOSIACh.

KpuTepuy o1ieHKH BBINOJHEHHOI0 TECTOBOI0 3aaHus]

PesynpTar  arrecTallMOHHOTO  TENAarorTMYecKOro  M3MEpeHus 1Mo  ydeOHOH
mucauiuinae  MHOCTpaHHBIA  SI3BIK B NMPO(MECCUOHAIBLHON  AEATEILHOCTH JUIL  KaXXIOro
0o0ydJaromnierocss MpeCTaBIsIeT cO00M CyMMy 3a4TEHHBIX TECTOBBIX 3aJIaHMKM TIO BCEMY TECTY.
3auTeHHOE TECTOBOE 3a/JaHHE COOTBETCTBYET OJTHOMY OaJly.

Kpurepuem ocBoeHuUs1 yaeOHON AMCIUIUIMHBI JUIsI 00YUJarOIIETroCs SIBISETCS KOJIUYECTBO
IIPABWJIBHO BBIIIOJIHEHHBIX 3aaHuil TecTa HE MeHee 70 %o.
Jns  OuleHKH pe3ynbTaTOB TECTUPOBAHUS MPEIYCMOTPEHA ClEAylolas CcucTeMa
OLIGHUBaHMs 00Pa30BATENbHBIX JOCTHKECHUNA 00yYarOIUXCSL:
- 3a KaXIbli MPAaBUWIbHBIN OTBET cTaBUTCS 1 Ga;
- 3a HeMpaBWJIbHEIN OTBET - () GaoB.
TecToBBIE OIIEHKH MOXXHO COOTHECTH C OONICTIPUHATOW ISTHOAIILHON CHCTEMOM.
OueHnBaHUE OCYIIECTBISETCS MO CIECAYIOUIEH CXeMe:

IIpouent KaudecTBeHHAas OlleHKA
pe3yJbTaTUBHOCTH HHIMBUAYAJbHBIX 00pa30BaTeJIbHbIX
(mpaBUJIBLHBIX OTBETOB) JOCTHKEHUH
0aJ1;1 (0TMETKA) BepOAJIbHBII aHAJIOT
90 - 100 5 OTJINYHO
80 - 89 4 XOpOIIIO
70-79 3 YIOBJIETBOPUTEIIBHO
MeHee 70 2 HEYJIOBJIETBOPUTEIIHHO

Kpurepuu orienku B xo11¢ 1udPepeHIMPOBaHHOTO 3a4eTa

OTtBer OLCHHUBACTCA Ha «OTJIMYHO», €Clin O6y‘{aIOH1HI>'IC$I HNCYCPIBIBAIOIIIC,
MIOCJIEIOBATEBHO, TPAMOTHO M JIOTHYECKH CTPOWHO HM3JIaraeT MaTrepuaj Mo Bompocam Ouiiera,
HC 3aTPpYyAHACTCA C OTBETOM IIPpHU BUJON3MCHCHUU 3aJaHU, CBOGOI[HO CIIpaBJIACTCA C PCUHICHUCM
MPaKTUYECKHX 3a/1a4 U CIIOCOOeH 000CHOBATh MPUHSATHIC PEIICHUS, HE IOMYCKaeT OMMOOK.
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OTBeT OLEHUBAETCA Ha «XOPOIIO», €CIM OOYYArOIIMHCS TBEPIO 3HAET MPOTPaMMHBIH
MaTepuai, FpaMOTHO M IO CYIIECTBY €ro M3JiaraeT, He JOMYCKAaeT CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEN
IPU OTBETAX, YMEET I'PaMOTHO INPUMEHATh TEOPETUYECKUE 3HAHMSI Ha IMPAKTHUKE, a TaKKe
BJIa/ieeT HeOOXOMMBIMU HaBbIKAMH PEIICHUSI MPAKTUYECKUX 3a/1ad.

OTBeT OlLIEHUBAECTCAd Ha «YAOBJIECTBOPUTEIBHO», €CIM OOyYaroIIUHCS OCBOWI TOJBKO
OCHOBHOIl MaTepuaj, OJHAKO HE 3HAaeT OTIENbHBIX JeTajeil, JOmycKaeT HETOYHOCTH U
HEKOPPEKTHbIE (HOPMYTUPOBKH, HAPYIIAET IOCIEIOBATEIBHOCTh B W3JIOKEHUU MarepHuaia H
UCIBITHIBACT 3aTPYIHEHUS MIPH BBITTOJHEHUH MPAKTUYECKUX 3aaHUH.

OTBeT OICHMBAETCS Ha «HEYIOBJIETBOPUTEIBHO», €CIU OOYy4aromMNCS HE pPacKpbLI
OCHOBHOE COJIep’)KaHuEe MaTepuaia, JOMYCKaeT CYIIECTBEHHbIe OMMOKH, C OONbIINMU
3aTpyJHEHUSAMU BBIIOJIHSIET IPAKTUUECKHUE 3a/1aHU.

4. BAHK KOMIIETEHTHOCTHO-OIIEHOYHBIX MATEPHUAJIOB JJIs1 ONEHKH
YCBOEHHW A YYEBHOW JUCITATIIUHBI
4.1 Texymmii KOHTPOJIb
4.1.1. TIPAKTUYECKAA PABOTA
Kommuiext onenounsix 3aganuii Nel mo Pazneny 1. OGmenue Ha oOuienpodeccuoHanbHbIe U
MTOBCETHEBHBIEC TEMBI, Tema 1.1 AHTTIHNCKHN SI3BIK B npodeCcCHOHAIBHON
NesITeNbHOCTH (AyAUTOpHAS CaMOCTOATENbHAs paboTa).
HaumenoBanme: Urtenue. AyaupoBanue. MoaenupoBaHue MPEIIOKEHUN C UCIOJIb30BAaHUEM
Present Simple Tense B ycTHOH M mnucbMeHHOH Qopmax. OO6MeH uHpopMmaimeir o Iensix
U3y4eHHs SA3bIKa, 00 UCIOJIb30BAaHUHU SI3bIKA B NMIPO(ECCUOHAIBHON IeATENIbHOCTH, CIIOCO00ax ero
U3Y4EHHUS.
3aganue:
1. Read the text
ENGLISH IN MY PROFESSION

Almost 375 million people speak English as their first language. English today is probably
the third largest language by number of native speakers, after Mandarin Chinese and Spanish.

The countries with the highest populations of native English speakers are: the United States
(226 million), the United Kingdom (61 million), Canada (18.2 million), Australia (15.5 million),
Nigeria (4 million), Ireland (3.8 million), South Africa (3.7 million), and New Zealand (3.6
million).

Because English is so widely spoken, it has often been referred to as a "world language”, the
lingua franca of the modern era. It is currently the language most often taught as a foreign
language. It is the official language for aeronautical and maritime communications. English is
one of the official languages of the United Nations and many other international organisations,
including the International Olympic Committee.

Books, magazines, and newspapers written in English are available in many countries
around the world, and English is the most commonly used language in the sciences.

English is studied by Russian students as a foreign language. It takes an integral part in the
educational process of future specialists in different areas. They learn special terms for their
profession which are internationally used by specialists all over the world. The knowledge of
English helps to communicate with people of different cultures and nationalities. Such contacts
may lead not only to better understanding of other cultures, but also to deeper study of the
specialization. Students who know English can also read some periodicals and books in origin as
well as take part in different international programmes and conferences. The specialists who are
able to speak English, German, French and other languages have more opportunities to work in
international companies and to deal with interesting projects all over the world. So many
languages you know, so many times you are a man.

2. Answer the questions to the text:
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a) How many people in the world speak English?
b) Why is English called a "world language™?
¢) Why do we study English?

3. Open the brackets using Present Simple Tense

1. | (to play) guitar very well.

2. Helen (to write) a novel.

3. We (to want) to watch a movie.

4. They (to need) a break.

5. She (to dance) like a superstar.

6. We (not to see) any difference.

7. He (not to expect) any progress.

8. Allen and Matilda (to travel) around the world.
9. David (not to eat) apples.

10. I (not to like) this show.

4. Make up micro-dialogues using the following sentences as a trigger.

| (read)... read...the newspaper every day.

She (like)...computers and going to the cinema.
They (go)...to school by bus.

We (want)...ice cream now!

He (study)...French, German and English.

You (walk)...very fast.

| (play)...football and basketball.

She (finish)...her homework quickly!

It (work)...very slowly.

Kommuext oneHounsix 3amanuit Ne2 mo Paszmeny 1 OOmienne Ha oOmenpodeccuoHalbHble U
IIOBCEIHEBHBIEC TEMBI, Tema 1.2 [IpenocraBnenue u MOJy4YeHUE JINYHOMI
uHopMarmu (AyauTOpHAs CaMOCTOsITEIbHAs paboTa).
HaumenoBanme: AynupoBaHue. BeinmonHeHune rpamMmaThyecKux yrpaxHeHuil. CocTaBlieHHE
TEMaTUYECKOTO CIOBaps. 3anojHeHue aHkeThl. OOMEeH NepCcoHAIbHON HHPOPMAITHEH.
3ananue:
1. Put the following sentences into the interrogative form:

1. He is on deck.

2. They are on the bridge.

3. She is in the room.

4. She is on the bridge.

5. 1am a sailor.

6. You are a cook.

7. They are sailors.

2. Use the necessary form of "to be":

1. He ... asailor.

2.1 ... amotorman.

3. They ... on deck.

4.... she a cook?

6.They ... not in the cabin.
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6. We ... sailors.
7. ... he on the bridge?
8. ... you a carpenter?

3. Answer the following questions:

1. Are you a sailor ? (Yes)

2. Is he a radiooperator?  (No)

3. Are you a cook ? (No)
4. Are they engineers ? (Yes)

5. Am | on deck ? (Yes)

6. Is he on the bridge ?  (No)
7. Are they in the chart-room? (Yes)

4. Use the necessary form of the verb "to have™:

1. 1... many friends.

2. The master ... a large cabin.
3. They ... a flat in Odessa.

4. The ship ... a radar.

5. We ... children.

6. My friend ... a large family.
7. She ... a daughter and a son.

5. Answer the general questions:

. Have you a son? (No)

. Has your ship a radar ? (Yes)

. Has your friend a large family? (Yes)
. Have you a flat? (No)

. Has the ship many cabins? (Yes)

. Have they many books? (No)

. Has the boat cabins? (No)

~NOoO ok, WwN -

6. Ask your friends what they have onboard their ship:

Have you ... ? (aradar; a GPS receiver; a log; an echo sounder; a satellite station:
a course recorder; a gyro-compass; navigational equipment; VHF: a magnetic compass;
a sextant)

7. Ask your friend about his/her family:

. CCTh JI1 y HCTO CCMbA

. €CTh JIU y HEro KBapTupa

. €CTh JI1 y HCTO ACTU

. KTO €ro >KeHa Mo CHelHaTbHOCTH

. KTO €ro poauTeIir 1O CIiCUaAJIbHOCTHU
. MHOTO JIM Yy HETO Apy3eH

AN DN BN W=

KommiekT onenounsix 3amanuii Ne3 mo Paspeny 1. O6menue Ha obmienpodeccrnoHanbHbIe U
noBceHeBHbIC TeMbl, Tema 1.3 O0menue B skunaxe (AyIUTOpHas CaMOCTOSITENbHas padoTa).
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HaumeHnoBaHue: BrpinonHeHHE TIpaMMaTHYECKUX YIOpaKHEHUH. AynupoBaHue. YUrteHue u
o0CyX/leHue TeMaTHYeCKUX TEeKCTOB. OOMEH MNOJUTHYECKUMH B3TisaamMu. MoaenupoBaHue
JTMAJIOT OB.
3aganue:

1. Learn the new words and word combinations:

complex

skilled (experienced)
to operate a cargo ship
department
department deck
department engine

to include

a boatswain

according to (the rank)
Chief Officer (Mate)
First (Second) Officer
to be responsible for (the ship)
head

to replace

to keep (kept, kept)

to keep watch

CJIOXKHBII

YMEJIbII, XOPOILIO NOATOTOBJIECHHBIN
AKCILIyaTUPOBATh IPY30BOE CYIHO
ciyx0a

ciryx0a dKCIuTyaTaluu

ciry’k0a TEeXHUUYECKOU IKCILTyaTaluu
BKJIIOYATh

OornMaH

B COOTBETCTBUU CO (3BAHHUEM )
CTapUIMii MOMOIIHUK KanuTaHa
MIEePBBIi (BTOPOIT) TOMOIITHUK
OTBEYAaTh 32 (CYJIHO)

roJIOBa, TJIaBa

3aMEHSTh

XpaHUTh, IePKATh

HECTH BaxTy

to maintain 00CITy’)KUBaTh, COJIEPKATh
navigating bridge KaITUTAaHCKHI MOCTHK
to relieve 0CBOOOXKIATh

to relieve each other of watch
to take bearings

CMEHSATH JIPYT IpyTa Ha BaxTe
OpaTh TeNeHr

radio-communications pagnoCBs3h

hull Koprtyc (cyaHa)

hold TPIOM

to consist (of) COCTOSTH (U3)

tackle TaKeIax

electrician AIIEKTPHUK

to repair PEMOHTHPOBATH
well-qualified BBICOKOKBAJIN(DUITUPOBAHHBIH

to perform duty (duties)
to plot the course
to define the ship’s position

BBITIOJTHATE 00S13aHHOCTH (00S3aHHOCTH)
MPOKIIAJBIBATH KYpC
OTIPEJIENIATH MECTOTIOJIOKEHUE CyTHA

Read and translate the text:

The ship's crew

There is a lot of complex equipment on board modern ships so it is necessary to have
skilled crews to operate the ships. The organization of the crew of a cargo ship is
changing, but usually one can find at least two departments on such ships: the deck
department and the engine department.

The deck department includes navigators, radio officers, a bosun, sailors and a doctor.
We call navigators according to their rank on board ship: the Master (Captain), the Chief
Officer (First Mate), the Second Officer (Second Mate), the Third Officer (Third Mate),
the Fourth Officer (Fourth Mate). The Master is responsible for the ship, his cargo and
the crew. He must be an experienced navigator.

The Chief Officer is the Master's main assistant and the head of the Deck Department.
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He must be always ready to replace the Master and perform his duties. All the navigators
must keep watch on the navigating bridge. They may not leave it when on watch. The
navigators relieve each other of watch every four hours. Every navigator must know how
to define the ship's position, plot his course on the chart and take bearings.

Radio officers keep watch in the radio room and are responsible for radio-
communications. There are often one or two radio officers on board the ship, but on ships
with continuous radio watches there may be even three radio officers. A bosun and sailors
must keep the ship's hull, holds and tackle in good condition.

The engine department consists of the Chief Engineer, the Second, Third and Fourth
Engineers, some motormen and two or three electricians. They keep watch in the engine
room and must maintain and repair its equipment.

Only well-qualified sailors can perform their duties properly that's why the crews'
training is very important.

3. Answer the questions:
1.Who is the head of the Deck Department?
2. How many departments are there on board ship? What are they?
3. Who is the head of the Engine Department?
4. Who keeps watch on the navigating bridge?
5. Who keeps watch in the radio room?
6. Who keeps watch in the engine room?
7. Why is it necessary to have skilled crews on board ships?
8. What are the duties of the Chief Officer, the Second Engineer?
9. Who is responsible for the Ship’s cargo; radio-communications; the engine?

4. Find the English equivalents in the text:

COBPEMEHHOE CYIHO;, CIIO)KHOE€ O00OpyJOBaHHE; TanyOHas CiIyk0a; MalImHHOE
OTACIICHUC, GBITB OTBCTCTBCHHBIM 34, COCTOATH U3, 6I>ITB T'OTOBBIM 3aMCHUTH KaIIMTAaHA,
HECTH BaxTy; CMEHATH JPYT JApPyra Ha BaxTe; BHICOKOKBATU(UIIMPOBAHHBIN; MOATOTOBKA
(oOydenue) oSKHMaxa, OINPENENATh  MECTONOJOXKEHHE CyIHA; PEMOHTHPOBATh
o0opynoBaHue; OpaTh MEJICHT; BBITIOJIHITH O0S3aHHOCTH.

b) Give Russian equivalents using words of the unit: to operate a ship; responsible; head
of the Deck Department; to keep smth in order; to perform one's duties properly;
continuous radio watches; in good condition; the Master’s main assistant.

5. Find the sentences describing the duties of the ship's crew in the text. Make up sentences
using the model.

Model: The ship's doctor is responsible for the health of the crew members.

1.the Master a. the head of the Deck department

2. the Chief Officer b. the ship, her cargo and the crew

3.the Second Mate c. the radio-communications

4. the Third d. keeping the ship’s holds, deck and hull in good condition
5.the Chief Engineer e. keeping watch on the bridge

6. the Radio Officer f. keeping motors and generators

7. the Bosun g. the maintenance and repairs of the engines-equipment

8. the electricians h. keeping watch in the engine room

9. the motormen i. navigational instruments and charts

6. Translate into English:
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1. OHu MOTYT yrpaBisTh CyaTHOM. 2. KTO HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a PabOTy MAIMHHOTO
otaeneHusA? 3. Mbl IODKHBI ONPENETUTh MECTOMOJIOKEHHE 3TOro cyaHa. 4. OHu He
MOTYT OTPEMOHTHPOBATh IJIaBHbIM ABUrarens. 5. Hamr skunax cocTout m3 23 4yenoBeK.
Bce unenbl skunaxa — XOpouio MOJArOTOBJIEHHBIE MOPSKU. 6. Sl HUTE HE MOTY HaWTH
6ornmana. 7. Korga BBl mepemanu mociefHio paguorpammy? 8. Kto cmenun Bac Ha
BaxTe? 9. MoxHO BOWTH B pamuopyoky? — Jla, moxamyiicra. 10. Ham kanurtan -
OTIBITHBIN, KBATU(UITUPOBAHHBINA CYI0BOIUTENb.

Look through this table, find the position you will start with and then find the highest
position you can be promoted to. Use the following models in order to make up
sentences:

My future position is ... My father/ uncle/ friend is...

I can be promoted to... (MeHst MOTYT OBBICUTH JI0...)

I would like to become a... (I Ob1 XOTEN CTATh...)

CREW OKUITAXK
Officers KOMAaHIHBINA COCTAaB
Deck officers Master KaIluTaH
Chief officer CTapINUi TTOMOITHHK
2" officer BTOPOI TOMOIIHUK
3" officer Tpernii TPeTHii MOMOIIHUK
Engine officers Chief engineer Crapmuii MexaHuk
2" 3 4™ engineer 2,3,4 MexaHuK
Electrical engineer AJIEKTPOMEXAHUK
Ratings PAIOBOM COCTaB
Deck ratings Bosun (boatswain) Borman
AB (able bodied) seaman Mmatpoc | kimacca
Ordinary seaman MaTpoc 2 Kiacca
Engine ratings Motorman (oiler) MoTopHcT 1 Kiacca
Wiper MOTOPHCT 2 Kj1acca
Turner TOKaph
Catering Fitter crecapb
Pumpman JOHKEpMaH
Welder CBapIIHK
Carpenter IJIOTHHK
Cook KOK
Steward (messman) CTIOAp]

Read the interview of Sergey Ivanov. Make up your own replies to these questions.

Interviewer: What’s your name?
Sergey: My name is Sergey lvanov.
Interviewer: What is your rank?
Sergey: | am a motorman.
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Interviewer: How old are you?

Sergey: | am twenty-nine.

Interviewer: What position are you looking for?

Sergey: | would like to get a position of an Oiler / Motorman.

Interviewer: What’s your date of birth?

Sergey: 14th of January, 1990.

Interviewer: What is your nationality?

Sergey: | am Ukrainian.

Interviewer: Are you married?

Sergey: Yes, l am / No I/ am not.

Interviewer: Do you have children?

Sergey: Yes, 1 do/ No, I don’t.

Interviewer: Where are you from?

Sergey: | am from Sevastopol, Russia.

Interviewer: What’s your seaman’s book number?

Sergey: AB925473

Interviewer: What types of ships did you work on?

Sergey: | worked onboard a container ship, a Panamax bulk carrier and reefers.
Interviewer: Do you have foreign crew experience?

Sergey: Yes, | do. I worked with Greek Master, Filipino deck ratings. Engine
crewmembers were from Romania.

Interviewer: What were/was your previous wages/salary? How much did you make a
month?

Sergey: | made about twelve hundred U.S. dollars per month, plus | had 2 dollars per
hour for extra overtime.

Interviewer: Describe your last vessel.

Sergey: | worked onboard a container ship. She carried up to 2000 TEU. Her DWT is
32,000 MT, Length is 265 metres, Flag is Liberia. Her shipowner is Zodiac Maritime
Agencies, U.K.

Interviewer: Describe some of your daily responsibilities and daily activities.

Sergey: | kept watch in the engine room, took care of machinery and repaired it in the
case of emergency.

KommekT onenounsix 3amannii Ne4 mo Paszpeny 1. O6menue Ha obmienpodeccrnoHanbHbIe U
noBcenHeBHbIe Tembl, Tema 1.4 Tunsl cymoB. VYcrpoiictBo cyana (AymutopHas
CaMOCTOSITEIIbHAs paboTa).
HanmenoBaHue: BeIOJIHEHNE IPAMMATUYECKUX YIIPAKHEHUM. UTeHHE TEMaTUYECKUX TEKCTOB.
OO6men mH(bOpMaIMeit o0 TUIIAX CYA0B, YCTPONCTBE CynHA (MOJIETUPOBAHUE M BOCIIPOU3BEICHHE
JINAJIOTOB). 3a04HAs SKCKYPCHS IO CYIHY.
3aganue:

1. Match parts of a ship with their Russian translations:

bow rear stern bulkhead cargo space water HOC 3aJIHUI KopMa niepebopKa rpy30Boi
ballast bunk starboard TPIOM BOJISIHOM Oayiact Ko#Ka rmpaBbiii 00pT

2. Read and translate the text:
Main Parts of a Ship
The main body of a ship is called hull. This is the area between the main deck, the
sides and the bottom. The front part is the bow, the rear part is stern. Decks and
bulkheads divide the hull up into several watertight compartments. Some of them are
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used for the dry cargo (cargo holds) or the liquid cargo (tanks). The hull contains engine
room, cargo spaces and a number of tanks. Some tanks are used for fresh water and water
ballast. The space between the holds and the bottom of the hull contains double bottom
tanks. These are used for ballast water and fuel.

Traditionally sailors use different words at sea. A bedroom is called a cabin. A bed
is a bunk. The sailors call a kitchen as a galley. Right is starboard and left is named port.
The group of people who work on board is called the crew. Sailors also refer to their
vessels as she rather than it.

3. Answer the questions:
a) What is the main body of a ship?
b) How is the front part of a ship called?
¢) What is the stern?
d) What do you know about the ship’s structure?
e) What is the difference between tanks and holds?
f) Where is fresh water stored?
g) How is kitchen called on a ship?

4. Find the English equivalents in the text:

accommodation; cargo spaces; hold; dry cargo; galley; bunk; weather deck; stern; main
bulkhead; to store ballast water; double bottom tank; superstructure

5. Give Russian equivalents using words of the text:

HIDKHSS Nany0a; nepeOopKa; TaHK; JIEBbIA OOpT; TPIOM; KOPIYC; MEPEIHsIsl 4YacTh; TPAIl;
MAaIIMHHOE OT/EICHNE; IPECHasl BOAA

6. Translate into English or Russian where it is necessary.

1. What are the structural parts of the ship's hull? - Dto Gumchl, MIMaHTOYTHI, CKYIOBBIC
KWUJIM, Hapy>KHasi OOIINBKA, 1epeOOpKH, U MaIyOsl.

2. How many life rafts are there on board? - Yetsipe. OHr HaX0aATCSI B KOPMOBOM YacTH
HUTIONOYHON MayOBl: IBa MO JIeBOMY OOpTY, JiBa - IO IPaBOMY.

3. Kak Ha3bIBaeTCs MO-aHIJIMHCKU TPY30BOE MPOCTPAHCTBO, PACIOJIOKEHHOE IO
OTKpBITOI nany6oit Hax Tpromamu? - Its English name is "tweendeck".

4. N3Bunure, Bel MOXeTe ckazaTh MHE, TJI€ HAXOJIUTCS MTOMENIEHUE aBapUHHOIO JTU3ETh
reHeparopa? - Sure. It's in the fore deck house, between holds 1 and 2.

5. How can | get there? - Tlogaumaiitech AByMs maayO0aMu BBIIIE MO TPaIy MPaBOro
6opra U UaUTE B HOCOBYIO 4acTh cynHa. Ilocie mepBoro Ha Bamem mytu Tproma ecTh
pyOka. Jluzens renepaTop HaXOAUTCS B TOU pyOKe.

Kommiext onenounsix 3aganuii NeS mo Pazneny 1. OGmenue Ha oOuienpodeccuoHanbHble U
noBCceAHEBHbIE TeMbl, Tema 1.5 Dkwumax. Pabora wna Oopry cyana (AyauTopHas
caMmocTosiTenbHas paboTa).
HaumenoBanme: BpbinolHeHNME TpaMMaTUYECKUX YINPAKHEHUUA. AyaupoBanue. YreHue
TeMaTu4eckux TekcTtoB. OOMeH mH(popmanmeld 00 00f3aHHOCTAX WICHOB 3kHmaxa. OmnucaHue
MPOUCXOAAIIEr0 Ha OOpTy ¢ wucmoib3oBaHueM Present Progressive Tense ¢ omopoii Ha
HarJIsgHOCTh. MOJenpoBaHnue JUAIOTOB.
3apanue:

1. Read and translate the text:
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c)

€)
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DUTIES OF ELECTRICIANS

Electricians are directly responsible to the chief engineer. Marine Electricians are to
know the construction, the principle of operation, characteristics and the use of shipboard
electrical equipment.

They must be able to operate all sorts of shipboard electrical equipment. Besides,
they are to know the operational and constructional features of all units of the ship
boarding electrical installation.

They are to know how to use fire-fighting devices especially in the engine-room.
They are to take part in maintaining and repairing all shipboard electrical equipment.
They are to adhere strictly to all the regulations and instructions concerning maintenance
of electrical equipment and safety rules.

The most important items of electrical equipment are subjected to their supervision:
a) generating sets; b) electric motors; c¢) transformers; d) switchboards, e) control and
monitoring panels; f) electric couplings and brakes; g) starting, protection, control units
and switch gear; h) apparatuses end devices of internal communication: i) automatic
circuit-breakers and contacts; j) relays and protective apparatuses; k) accumulators; I)
cables; m) other equipment and devices not listed above.

They are to keep everything in the engine-room clean and in good order.

Answer the questions:

a) Who is the electrician responsible to?

Must the electrician know the construction of electrical equipment?
What electrical equipment do electricians maintain and repair?

Do electricians adhere to the regulations and safety rules?

What must they be able to operate?

Remember the new words and word combinations:

to be responsible to - moguuHATHCS (KOMY-11100)

to detect - onpeensaTh

trouble-shooting — oOHapyxeHne HeucrpaBHOCTEH
to trace - oOHapyXUBaTh

consequence - mociIeaCTBUC

fire-fighting devices - nporuBomnoxapHsie cpecTBa
regulation - npaswuo

safety rules - mpaBua 6e30macHOCTH

to be subjected to - moaBeprarbcs (uemy-1160)
supervision - HabOICHHE

generating set - reHepaTopHbIil arperat

switchboard - pacnipeieuTeIbHBIN IUT

electric propulsion plant - snexTpocTanIus rpeOHON JIEKTPHUECKOI YCTAaHOBKU
control and monitoring panel - manesns ynpasineHus
control unit - 6ok ynpasieHust

switchgear - aBroMaTH4ecKkuii BBIKJIIOYATEb
circuit-breaker - BeIKJIFOUATEIH

protective apparatus - 3ammTHas anmnaparypa

to do all sorts of work - BeImonHATE BCe BUIBI pabOT
alarm - aBapus

Find the English equivalents of the following words and word combinations:
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[MpuHmmMn paboOTH, HEMOCPEICTBEHHO IOMYMHATHCSA, SKCIUIyaTHpPOBaTh BCE BHJIBI
3JIEKTPOOOOpPYIOBAaHUS,  MPOTHUBOIOKAPHbIE  NPUOOPHI, MpaBuiaa  OE30MACHOCTH,
AIIEKTPOJIBUTATENb, PACHPEACTUTENbHBIN T, Kabenb, TpaHchopmaTop, reHepaTopHas
YCTAHOBKA, OAJIEKTPOCLEIUICHUsI W TOPMO3a, BBIKIIOYATENb, OJIOK YIpaBICHHUS,
pacnpesenuTeNbHOE YCTPOHCTBO, Pelle U 3alUTHBIE TPUOOPHL.

Talk about the duties of an electrician onboard.
Read and translate the text:
ELECTRICIAN’S DUTIES AND TROUBLESHOOTING

The electrician should know how to perform proper electrical maintenance of
generators, motors, and auxiliary machinery. He will have to check such machinery for
short and grounded circuit, overloading and insulation resistance.

Maintaining the wiring system for lighting in good working order is also the
responsibility of the electrician. The electrician shall keep records of all work done —
alarm signaling system testing, insulation resistance measurement, overhauling, repair,
instrumentation adjustment, etc. The electrician should be able to make emergency repair.
For example, he may have to temporarily repair an open coin in an armature to prevent
sparking until the ship reaches port.

The electrician should know the basic methods of troubleshooting:

a) Voltage measurement of a circuit usually taken by using a voltmeter. Zero voltage
reading indicates an open circuit. A low-voltage reading may indicate a shorted
component. The electrician shall always connect a voltmeter in parallel.

b) Amperage measurement of a circuit usually taken by an ammeter which indicates and
locates common circuit faults, such as short, open and ground. He shall connect an
ammeter in series.

c) Resistance measurement with an ohmeter used to locate shorts, grounds and open
circuits. Before measuring resistance power shall always be shut off.

d) Substitution is a technique of replacing a suspected faulty component with a good
spare component.

e) Bridging is placing a good component across the suspected faulty component like a
capacitor.

f) Other methods of troubleshooting are heating, freezing, signal tracing, using testers,
test lamp, resoldering, adjusting and by-passing.

Remember the new words and word combinations:

perform - BeIONHATH

proper - HaaJIeKaIuii; JOJKHBINA

maintenance - o0cTy)KuBaHHE

auxiliary - BcrmomorareabHbII

machinery - mexaHu3MbI

check - mposepsTh

circuit - mens; cxema

short - menb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHsI; KOPOTKOE 3aMbIKaHHE
grounded - 3a3emiIéHHAs 1IEIIb; IICIIh 3a3EMJICHHS
overloading - meperpyska

resistance - conpoTuBicHHE

maintaining - moaaepkaHue, CoaepKaHnue
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WIring - aJIEKTPONPOBO/IKA; MOHTa)XKHAsS CXeMa

lighting - ocBemenue
working order - pabouee cocrosiHUuE

responsibility - oTBeTCTBEHHOCTB; 00SI3aHHOCTH

keep records - Bectu yuér
work done - BeImtoHEHHAs paboTa

alarm signaling system - aBapwuiiHasi CUTHAJIN3AIUS

testing - ucneITaHKe; MpPOBEpKa
measurement - usmepenue

overhauling - peBu3wusl, TIIATEIBHBIA OCMOTP

repair - peMoHT
instrumentation - anmaparypa
adjustment - perynupoBanue

emergency - HempeIBUACHHBIN CITydail; aBapuitHas CUTYaIUs

for example - manmpumep
temporarily - Bpemenno
Open - pa30MKHYTHIN
coil - ooMoTKa; Karymka

armature - sskopb JIEKTPOMarHuTa; poTop
prevent - mpe1oTBpalaTh, MPENsSTCTBOBATD

sparking - uckpenue

reach - mocturath; 100UPATHCS; IPUXOAUTH (B MTOPT)
troubleshooting - HaxoskIeHNE U yCTpaHEHHE HEUCTIPABHOCTEH

voltage - manpspkeHue

voltmeter - BombT™MeTp

Zero - HOJIb

reading - moka3zanue npubopa

indicate - yka3sIBaTh Ha; JaBaTh 3HATh O
connect - moaCoOEANHATE;, MOAKIII0YaTh

amperage - cuiia ToKa B amIiepax; amrepHasi Harpyska

ammeter - amrepmeTp
locate - onpeaensTh MECTOHAX0KICHHE
COMMON - OOBIYHBII; YaCTHIM

fault - moBpekaeHue; 0TKa3; HEMCIIPABHOCTD, HEMOMAKa; 1e(heKT

ground circuit - 3a3emieHHas 1ICTIb
Series - mocyenoBaTeNbHOE COEANHEHNE
ohmeter - ommerp

POWEr - (3JIEKTPO) SHEPTHUSI; DIICKTPOITUTAHNE

shut off - BeikiTIOYaTH; OTKIIOYATE
substitution - 3amena
replace - 3ameHsATH

suspected - mog03pUTEIbHBII; COMHUTEIbHBIH

faulty - ucriopueHHbIi, HeUCTIPaBHBIIH
spare - 3aIacHoIf; 3amacHas 4acThb

8. Find the answers to the questions:

1. Name some methods of trouble- a) He maintains generators,
shooting performed by an motors and auxiliary machinery.
electrician. b) Short or grounded circuit, overloading

2. What is bridging? and insulation resistance are some of
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3. What is the purpose of measuring
resistance?

4. How must an electrician connect
an ammeter?

5. By what means is amperage
taken?

6. How must an electrician connect a
voltmeter?

7. What may a low voltage reading
indicate?

8. What must an electrician record?

9. Whose responsibility is the
maintaining of the wiring for
lighting in good working order?

10. What electrical equipment
parameters does an electrician
check?

11. On what machinery does an
electrician perform maintenance?

c)

€)
f)

9)
h)

—

such parameters.

Electrician's.
Alarm signaling system testing,
insulation resistance measurement,

overhauling, repair and adjustments
must be recorded. It may indicate an
open circuit.

It should be connected in parallel.
Electricians use an ammeter for this
purpose.

It should be connected in series.

This measurement is used to locate
shorts, grounds and open circuits.

It is a technique of placing a good
component across a faulty component.
They are signal tracing, using testers,
using a test lamp, resoldering,
adjusting and bypassing.

9. TlocTaBbTe MPEIIOKEHHS B BOIIPOCUTEIBbHYIO (DOPMY U TalTe KPATKUH MOJIOKUTEITbHBIN

u OTpHHaTCHBHBIﬁ OTBCT:

Model : The sailor is keeping watch.

Is the sailor keeping watch? -Yes, he is. No, he isn't.

The sailor is standing near him.

He is steering the ship.
We are looking at the ship.
They are standing on the bridge.

SourwnE

10.

The officer of the watch is looking ahead.
The master is looking at the on-coming vessel.

CocraBbte Bompocs! Tumna "What are you doing?", ucnosib3ys cieayromniie cioBa:

the captain, the sailor, we, they, the sailors, he, the boys.
Model: the officer — What is the officer doing?

11. a) You are on watch.

JlaiiTe kak MOXHO OoJbIlie OTBETOB Ha Bompoc "What are you doing?". uconb3ys TEKCT.

Model: I am looking at her.

6) The sailor is on watch (now).sfdf

12.

1. I am looking at Hux.

2. This is a nice table. Look at Hero.

3. Give MHE TBOIO PYUKY.

3aMEHUTE B MPEJIOKEHUAX PYCCKHUE CIOBA HA AHTJIUHCKUE:

4. The captain is on the bridge. The chief officer is standing near uero.

5. Ero friend is in Kiev.
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6. The on-coming vessel is passing Bac on your starboard.

7. Hame ship is large. Look at Hero.

Kommuiext onenounsix 3aganuii Ne6 mo Pazneny 1. OOmenue Ha oOuienpodeccuoHanbHbIe U

IIOBCETHEBHBIE ~ TEMB,
caMmocTosiTeNbHas paboTa).
HaumeHnoBanue:

Tema 1.6 UpesBbryaiinbie

BrinosHeHME rpaMMaTHYECKUX YIpa)KHEHHI,

AWAJIOroB B IpOoMICAIIEM BPEMCHU. Ay,Z[I/IpOBaHI/Ie.

3aganue:

1. Match the words with their Russian translations:

curtyaiui  Ha OopTy (AyauTopHas

COCTaBJICHUEC pacCCKa3oB,

damage
survey

to fail

to call at

to carry out
representative
to supervise
installation

to verify
scope
delivery trials

BpeIl

MIOBPEKICHHE
WHCIICKITMOHHAS ITPOBEPKa
JIOMATbCA

3aX0JIUTh B

BBITIOJIHATH

HpeI[CTaBI/ITe.HB

HaOJIFOJaTh

yCTaHOBKA

IPOBEPSTH

MaCH_ITa6 CAATOYHBIC UCIIBITAHUSA

2. Read and translate the text:

Necessary repair and damage survey

The cargo vessels operate in various parts of World Ocean far away from native
shores. In case of emergency when some machinery fails the vessels call at foreign port
for emergency repair. The planned repair is usually carried out at the same shipyard
where the vessel has been built before. As soon as the hull works are completed the ship-
owner sends their representatives to supervise installation machinery and equipment. The
ship's engineers also take part in the repair process. They discuss the list of repairs with
the shipyard's representatives, verify the scope of the work, supervise and check up the
repair process. On completion the delivery trials are carried out, the protocol of delivery
is made out and the ship is ready for service again.

3. Answer the questions:

a) What should the vessel do in case of emergency?
b) Where is planned repair usually carried out?
c) What is the duty of ship-owner representatives?

d) Do ship’s engineers take part in the repair process?

e) What actions do they perform?

f) When is the ship ready for service again?

4. Find the English equivalents in the text:

various parts, far away from native shores, in case of emergency, planned repair, at the
same shipyard, the list of repairs, scope of the work, the delivery trials, service

5. Give Russian equivalents using words of the text:
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MHUPOBOI OK€aH, MHOCTPAHHBIN MOPT, KOPILyCHbIE pabOThI, YCTaHOBKa 0OOPYJIOBaHMS,
MpoLIeCC PEMOHTA, MPEJICTABUTEIb CYIOBIAENbIIa

6. Enrich your vocabulary with the following Repair Verbs. Match the verbs with their

meanings:
1.. to repair a. to replace something that is old or broken with something new
2. to fix b. to remove something, especially a piece of clothing

3. to overhaul
4. to assemble
5. to disassemble
6. to clean

7. to close

8. to connect
9. to drain

10. to fill

11. to check
12. to examine
13. to inspect
14. to lift

15. to lower
16. to lubricate

to move

19. to renew
20. to replace
21. to take off
22. 1o test

23. to tighten

17. to measure 18.

c. to put all the parts of something together

d. to join two or more things together

e. to reduce something in amount, degree, strength etc, or to
become less; to move something down from higher up.

f. to repair or change all the parts that need it, in a machine,
system etc, that is not working correctly

g. to do something in order to find out whether something that
you think is correct, true, or safe really is correct, true, or safe

h. to examine something carefully in order to find out more about
it or that it is not satisfactory

i. shut something so that there is no longer a space or hole

J. to examine something in order to find out something about it.

k. to take something in your hands and raise it, move it, or carry
it somewhere; raise also, lift or to move something upwards into
the air

. to find the size, length, or amount of something using standard
units.

m. to fix something that is damaged, broken, or not working
properly

n. to repair something that is broken or not working properly

0. to close or fasten something firmly by turning it.

p. to get something new to put in the place of something that has
been broken, etc.

g. to change your place or position, or to make something do this.
r. to put a lubricant on something in order to make it move more
smoothly.

s. look at something carefully in order to make a decision, find
something, check something

t. to make the water or liquid flow away from something— to put
the right amount of liquid, substance, or material into a container,
or put in enough to make it full

u. to take a machine or piece of equipment apart so that it is in
separate pieces— to remove dirt from something by rubbing

7. Translate into Russian paying attention to the meaning of Repair verbs:

1. We have done the necessary repairs. 2. | will repair the damaged pump. 3. Second
Engineer is fixing the high pressure fuel oil pump. 4. Motormen fixed the motor to the
main deck. 5. We fixed the shelves to the wall using screws. 6. The Main Engine needs a
complete overhaul. 7. We plan to overhaul the auxiliary engine. 8. We need to assemble
to motor as soon as possible. 9. Please bring all the disassembled parts. 10. This place
needs cleaning. 11. This surface is already clean. 12. Close the door tightly. 13. Connect
this hose to that flange. 14. Have you filled this tank? 15. Have these cables been checked
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for faults? 16. Carefully examine the quality of the fuel oil. 17. He is going to inspect our
work. 18. The new electronic equipment needs inspection. 19. He lubricated the cylinder.
20. Can you measure the cylinder pressure? 21. We need your help in moving of this
machinery.

Put the verb in brackets into the correct form:

1. My friend ___ (to work) on a Ro-Ro ship. 2. Chief Engineer ___ (to want) to overhaul
the main engine next month. 3. The Rules of the Sea ___ (to say) that the safety at sea is
very important. 4. They ___ (to need) to stop the engine as soon as possible. 5. They
(to learn) how to stow cargo last month. 6. When | went on board, he ___ (to use) a finder
and satellite navigation system. 7. We ___ (to launch) the life-boat in a week. 8. When
we entered the radio-room, he ___ (to receive) a navigational warning. 9. While we
(to prepare) the ship for the departure, he __ (to check) the auxiliary machinery in a
minute. 10. Our helmsman _____ (to navigate) the cargo ship in some minute.

Read the report of the MV Karrier’s voyage. Complete the sentences. Choose the correct
verb and write the Past Simple form:

m/v KARRIER VOYAGE REPORT

Last September the MV Karrier from Japan to the Philippines. It three
times: at Shanghai, Chi-lung and Manila. The vessel ballast from Nagasaki to
Shanghai. At Shanghai the crew 10,000 tonnes of rice (puc). On 18 September a
tropical storm part of the ship so a fitter the life raft (cnmacarenbHbIif TIOT)
at Chi-lung. The ship 286 containers of electrical goods and 400 cars. The vessel

to Manila and at 1200 on 22 September. In Manila the ship 6000
tonnes of rice and 286 containers of electrical goods.

KommekT onenounsix 3amanuii Ne7 mo Paszpeny 1. O6menue Ha obmienpodeccrnoHanbHbIe U
noBceHeBHbIE TeMbl, Tema 1.7 TlpemynpexneHue 3arps3HEHHs BOJHOW cpeabl (AymuTopHast

CaMOCTOSITEeIIbHAs padoTa).

HaumenoBanue: OOCyXIeHHE 3KOJOTHUECKUX MpoOiIeM,
yIOpaXXHEHU. AyaupOBaHUE.

3amanmue:

1. Match the English words with their Russian translations:

to serve CITyKHUTh

to improve yIAy4IIaTh

to avoid peril n30eraTh OMacCHOCTH/PUCK
regulation CBO/I PaBUJI

to establish yCTaHABJIMBATh, YUPCIKIATh
to adopt body NPUHUMATh OpTraH

to devote IIPOCBEIIATh

to enter into force BCTYIATh B CUILY
prevention pe0TBPAICHHIE

pollution 3arpsi3HEeHuE

objectives eITH

to sum up CYMMHPOBATh

to carry out BBITIOJIHATH

concerning collision KACAFOIIUICS CTOJIKHOBCHUS

BBIITOJIHCHUC T'PaMMATHYCCKUX
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strictly obeyed CTPOTO COOJTFONAOIIIHIACS
to impose obaratb

liability OTBETCTBEHHOCTh
non-compliance HCBBITTOJTHCHHE

violation HapyIICHUE

consequence IIOCJIEICTBUC

vital YKU3HCHHBIN

mankind YeJI0BEYECTBO

pollution 3arpsi3HeHuE

poisonous OTPaBIIAIOIIHI

substance BEIIIECTBO

observance coOroIeHue
uninhabitable HENIPUTOTHBINA JTSI )KU3HU
harmful BPEIHBIN

staff CIIy’Kalue, ImepcoHal
vegetation PacTUTEILHOCTD

penalty mrpad, HakazaHue

2. Read and translate the text:

Imo's convention

Shipping is perhaps the most international of the world's industries, serving more
than 90 per cent of global trade by carrying huge quantities of cargo cost effectively,
cleanly and safely.

It has always been recognized that the best way of improving safety at sea and to
avoid any perils and accidents is by developing international regulations that are followed
by all shipping nations.

In 1948 the Organization of United Nations adopted a convention establishing the
International Maritime Organization (IMO) as the first ever international body devoted
exclusively to maritime matters. The original name was the Inter-Governmental Maritime
Consultative Organization, or IMCO, but the name was changed in 1982 to IMO. The
IMO Convention entered into force in 1958.

From the very beginning, the improvement of maritime safety and the prevention of
marine pollution have been IMO’s most important objectives. In the early 2000s,
maritime security became another major focus for the Organization. The overall
objectives are summed up in the IMO slogan: “safe, secure and efficient shipping on
clean oceans”.

The Organization currently has 170 Member States and three Associate Members.
Its governing body, the Assembly, meets once every two years. IMO is a technical
organization and most of its work is carried out in a number of committees and sub-
committees. The Maritime Safety Committee (MSC) is the most senior of these. IMO has
promoted the adoption of some 50 conventions and protocols and adopted more than
1,000 codes and recommendations concerning maritime safety and security, the
prevention of pollution and related matters.

Such documents as International Regulations for Preventing Collisions at Sea,
International Convention on Preventing Pollution at Sea, International Regulations for
Safety of Life at Sea and others are well known to all the mariners and shall be strictly
obeyed in practical navigation. All these regulations impose liability on shipping
companies, the vessels and their crews for non-compliance of the rules.

Much attention is paid now to preventing pollution at sea, as its consequences may
threaten the vitally important problems of the mankind. The coast and coastal waters
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polluted with oil or poisonous substance may become uninhabitable or harmful not only
for men, but for fish, birds, animals and other living creatures as well as vegetation.

Under Convention the countries, members of IMO, undertake to see to the effective
execution of the rules. To control the strict observance of the Regulations special
organizations have been established. The staff of these organizations has been
established. The staff of these organizations is entitled to investigate the cause of
pollution, to inspect the equipment aboard vessels and to impose a penalty for the
violation of the Regulations.

Answer the questions to the text:

1. What part does shipping take place in world industry?

2. What is the best way of improving the safety at sea?

3. When was IMO established?

4. When did the convention come into force?

5. What are the objectives of IMO convention?

6. List some of the documents of IMO.

7. Why is so much attention paid to prevention pollution at sea?
8. What is staff of IMO entitled to do?

Find the English equivalents in the text:

4TOOBI N30€XKaTh BO3MOKHOT'O PUCKA M HECUACTHBIX CIY4aeB; CTOJIKHYTHCS C MPOOJIEMO;
3aIIMIIaTh MOPCKYIO Cpedy; OOs3aTeNbHBIM 3aKOH; IOJDKHBI CTPOTO COOJIONATHCS;
HaJIaraTh OTBETCTBEHHOCTH, HApyIICHHE IPaBHJI; MPEIOTBPATUTh 3arpsa3HEHHE MOpS;
’KM3HEHHO BAYKHBIC IPOOJIEMBI YeIOBEUECTBA; NPUOPEKHBIE BOJBI; 3apakKeHbl HEYTHIO U
OTPABISIONIMMHU BEIECTBAMH; HENPUTOJHBIN IS KU3HU KHUBBIX CYIIECTB U PAaCTECHUH;
3(QQeKTHBHOE  BBIOJHEHHE 3aKOHOB;  YIOJTHOMOYEH  pPAacclefoBaTh  MPUYHUHBI
3arpsi3HEHUS; MPOBEPITH OOpPTOBOE 00OpymoBaHHE; oOnaraTh MTpadom; prIOOTOBHBIC
KOMITaHHH.

According to the text, which statement is true or false?

1. Shipping is not the most international of the world’s industries.

2. The best way to avoid any perils and accidents at sea is to have navigation equipment
in good condition.

3. The IMO Convention came into force in 1948. 4. The original name wasn’t the
International Maritime Organization.

5. The most important objective of the IMO are improvement of maritime safety,
prevention of marine pollution and maritime security.

6. IMO’s documents should be known to the Masters of all ships.

7. Special organizations have been established to control the strict observance of the
Regulations.

8. The staff of the organization investigates the cause of pollution but never imposes a
penalty for the violation of the Rules.

Translate into English:

1. TlocmencTBus 3arps3HEHUST MOPS MOTYT YIpOXKaTh JKU3HU JIFOAEH, pbIO, MTHIL,
KUBOTHBIX U JAPYTHX CYIIECTB.

2. 3a HapylIeHUE MPaBWI HA PHIOOJIOBHBIC KOMITAHUH, CyJa U MX KOMaHJy HaJlaraioTcs
mTpadwl.
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3. Jlns 3a1uUThl OKpYKaroLed cpesibl yUpex1EH KOMUTET.

4. CnernuanbHble OpraHU3AMHM YUPEXKIACHBI JJII KOHTPOJS 3a CTPOTHM COOJIIOJCHHEM
MpaBuJl.

5. Opranmsanus OOBEIUHEHHBIX HAIMK BBIHYXJICHA peHiaTh OOJIBIIOE KOJIUYECTBO
npooeMm.

6. Ceromns 6osee 100 cTpaH SABISIFOTCS WICHAMH 3TOW OpraHU3aIiH.

7. Oxunax nokeH u3berats paznusa HepTu(spillage).

8. Bce unensl skumnaka coOMI0Ial0T MpaBuIa.

Match the abbreviation with its meaning:

1. Maritime Safety Committee a. DE

2. The Marine Environment Protection Committee b. BLG
3. Safety of Navigation c. MSC
4. Radiocommunications and Search and Rescue d. FSI

5. Standards of Training and Watchkeeping e. MEPC
6. Dangerous Goods, Solid Cargoes and Containers f. FP

7. Ship Design and Equipment g- NAV
8. Fire Protection h. COMSAR
9. Stability and Load Lines and Fishing Vessels Safety i. STW
10. Flag State Implementation j. DSC
11. Bulk Liquids and Gases k. SLF

Read about the most important IMO’s Conventions. Explain the form of the verbs in
italics:

SOLAS - The first conference organized by IMO in 1960 was concerned with maritime
safety. That conference adopted the International Convention on Safety of Life at Sea.
The SOLAS Convention covered a wide range of measures designed to improve the
safety of shipping. They included subdivision and stability; machinery and electrical
installations; fire protection, detection and extinction; life-saving appliances;
radiotelegraphy and radiotelephony; safety of navigation; carriage of grain; carriage of
dangerous goods; and nuclear ships. IMO adopted a new version of SOLAS in 1974.
Other safety-related conventions adopted by IMO include the International Convention
on Load Lines; the International Convention on Tonnage Measurement of Ships; the
Convention on International Regulations for Preventing Collisions at Sea (COLREG)
which made traffic separation schemes adopted by IMO mandatory and considerably
reduced the number of collisions in many areas; and the International Convention on
Maritime Search and Rescue.

MARPOL - In 1973 the first ever comprehensive anti-pollution convention the
International Convention for the Prevention of Pollution from Ships was adopted. The
MARPOL Convention deals not only with pollution by oil, but also pollution from
chemicals, other harmful substances, garbage and sewage. It greatly reduces the amount
of oil which may be discharged into the sea by ships, and bans such discharges
completely in certain areas. The most important and far reaching of these is the
International Ship and Port Facility (ISPS) Code.

INMARSAT - In 1976 IMO adopted the Convention on the International Maritime
Satellite Organization (INMARSAT) and its Operating Agreement. The Convention
came into force in July 1979 and later resulted in the establishment of the International
Mobile Satellite Organization (IMSO).



72

ISM Code - Statistics say that about 80% of all shipping accidents are caused by people.
The ISM Code provides tools to prevent accidents, injures, and pollution caused by poor
management and human mistakes. Objectives of the ISM Code are to ensure safety at sea,
prevention of human injury of life, and avoidance of damage to the environment.

KommekT onenounsix 3amannii Ne8 mo Paszpeny 1. O6menue Ha obmienpodeccrnoHanbHbIe U
noBcenHeBHbIe TeMbl, Tema 1.8 IloaroroBka k mpakthke (AyIUTOpHAsh CaMOCTOSITEIbHAs
pabora).

HaumeHoBaHue: BrironHeHne rpaMMaTHYECKUX yrpaxHeHuil. OOMeH nHpopmareii o rmianax
Ha Oynymee. OOcCyXaeHUE TMPEACTOSIICH TMPaKTUKU (COCTaBICHUE ¢ BOCIPOHM3BEIICHUE
JTMAJIOTOB/KPYIJIBI CTON C MPEACTaBUTENIAMU paboTonaresneif). MoaenupoBaHue CUTyaluil 1o
TeMme. AyaupoBaHue.

3amanmue:

1. Match the English words with their Russian translations:

shipboard training MPAKTUKAHT

to have shipboard training either on IUTABYYHH MasK

training vessels or merchant ships MasiK

wheel OeperoBoii 00bEKT, OPHEHTHU]

life-saving appliance 9XO0JIOT

a wheel-house Jar

superstructure [IE€JIEHraTop

mast nepenaBaTh U MPUHUMATH CBOJIKHU TTOTOJIbI
to launch and hoist life-boats HABUTAIMOHHOE NPEAYIPEKICHUE B CITydae
helmsman MTOBPEKICHHSI

to handle BCIIOMOTATEIIbHBIC MEXaHU3MbI

a sextant pasmemars (Trpy3)

apprentice TIaBaTeNnbHas IPAKTHKA

light-vessel MIPOXOANUTH TUIABIMPAKTUKY MM Ha YICOHBIX
lighthouse WM Ha TOPTOBBIX CYAax

coastal object PYiIb

echo-sounder cIriacaTebHOe CPENICTBO

log pyOKa

finder HAJCTPOMKa

to transmit and receive weather reports Maura

navigational warning CIyCKATh U IOJTHUMATh IILTIOMKH

in case of trouble pyJeBoi

auxiliary machinery YIIPaBIISATh, 0OpaIaThCs

to stow (cargo) CEKCTaHT

2. Read and translate the text:

Shipboard training
The cadets of maritime colleges usually have their practical studies either on board
training vessels or merchant ships. Now summer is coming and the cadets are going to
have their shipboard training. The cadets of the Navigation Department will keep watch
at the wheel, paint the hull, deck superstructures, masts, wash and scrub decks. They will
launch and hoist life-boats and learn how to use life-saving appliances. They are going to
work in the wheel-house as helmsmen.
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Skilled officers will instruct our boys how to handle a sextant and other
navigational instruments. The apprentices will learn how to take bearings of some light-
vessels, lighthouses, different coastal objects and define the ship's position on charts.
They must also know how to use echo-sounders logs, finders and satellite navigation
systems.

During their shipboard training the cadets of the Radio Engineering Department
will work in the radio room transmitting and receiving radio-telegrams, weather reports
and navigational warnings. They will learn how to tune and repair the ship's radio
equipment in case of trouble.

The cadets of the Engineer Department will work in the engine room. They will
learn how to maintain the main engine, auxiliary machinery, how to lubricate and repair
the engine room equipment.

The cadets of the Port Operation Department will work in ports and on board ships
during their training. When in ports they will learn how to load, unload and stow cargo.

All the cadets must work hard to master their profession.

. Answer the questions to the text:

1.Where do the cadets of maritime colleges have their practical studies?

2. What will the cadets of the Navigation Department do during their practice?
3. Where are the cadets of the Navigation Department going to work?

4. What will the apprentices learn?

5. Where will the cadets of the Radio Engineering Department work during practical
studies?

6. Who will work in the engine room?

7. What can be learnt while practicing in port?

8. What must be done in order to master the profession?

9. What is the difference between lighthouse and light-vessel?

. Work in pairs, read the statements and agree or disagree with them using following
phrases:

I quite agree with you / Sorry, | can’t agree with you; You are absolutely right / You
are completely wrong; It’s true / It’s false.

Model I: - The Third Officer will keep watch in the engine room.

- Sorry, | can't agree with you. The Third Officer will not keep watch in the engine room.
He will keep watch on the navigating bridge.

Model 11: - Radio Officers will keep watch 8 hours a day.
- | quite agree with you. The Radio Officers will keep watch 8 hours a day.

1. The cadets of maritime colleges have their training on board training vessels. 2. Only
the cadets of navigational department have shipboard training. 3. The cadets of
navigational department don't keep watch at the wheel. 4. Skilled officers instruct the
cadets how to use navigational instruments. 5. The cadets of the radio-engineer
department learn to plot the ship's position. 6. The future radio engineers learn to use life
saving appliances in case of trouble. 7. The cadets of the engineer department keep watch
and relieve each other of watch every four hours. 8. The future engineers must know how
to lubricate and repair the engine room equipment. 9. The port operation department
cadets have their training on board ships. 10. All the cadets must work hard to master
their profession.
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5. Imagine that you are going to go ashore tomorrow. Look at your timetable and answer the
questions.

Visit Ashore, October 24

07:30 Breakfast on ship

08:30 Crew meeting

09:30 Leave the vessel

10:00 Bus leaves for city centre

10:30 Arrive in city centre / go to café
11:15 Visit crew supply office / meet management staff / see new computer
system

12:30 Lunch in local restaurant

13:30 Bus tour of city

15:00 Visit shops

19:00 Dinner at Toni’s Restaurant

21:30 Cinema

23:00 Return to ship / report to the Master

1.What is going to happen at 0730? 2. What time is the meeting going to start? 3.What
are you going to do first in the city? 4. What are you going to see at the office? 5. Where
are you going to have lunch? 6. What are you going to do at 1330? 7.When are you going
to see a film? What are you going to do after your return to the ship?

Kommuiext onenounsix 3amanuii Ne9 mo Pazgemy 2. Ob6mieHne Ha npodecCHOHAIbHBIE TeMBbI,
Tema 2.1.  OOcyxneHue  WUTOroB  HpakTUKH.  OOS3aHHOCTH  WIECHOB  MAIIMHHOU
KoMaH[Ibl (AyIUTOpHAST CaMOCTOSTENIbHAS paboTa).
HaunmenoBanme: V3yuenue pabodeid TEpMHUHOJIOTHH, TTOATOTOBKA COOOIIEHHS O MPAKTHKE (THIT
CyIlHA, XapaKTEPUCTUKH, TPY3, OTEPAIIH, B KOTOPBIX 00YYArONIHIICS MPUHUMAIT Y9acTHe, MOJIbh3a
INPAaKTUKU U T.J.), COCTaBJIEHUE TUAIOrOB, OOCYXJCHHUE 3aJaHHOW TEeMbI B Mapax W B TPYIIIIE,
3209Hast SKCKYpPCHS TI0 MAIIMHHOMY OT/ICJICHUIO, BBITOJIHEHUE TPAMMATHUECKHUX YIIPaKHEHUH.
3apanue:

1. Match the English words with their Russian translations:

strategically placed
bay

round the clock
local routes

berth

depth

liquid fuel

lifting capacity
storage facilities
warehouse

open storage areas
arterial roads
motor vehicles
major repair
minor repair

yIOOHO PACIIOIOKEH
OyxTa

KPYTJIIOCYTOYHO

MECTHBIC JTHHUU

npuvan

rryouHa

KUJIKOE TOTLIUBO
MOABEMHAS CIIOCOOHOCTH
CKJIQ/ICKUE TIOMEIICHHUS
CKJIaJ

OTKPBITBIC CKJIAJICKHE TJIOIAH
MarucTpaibHbIC JOPOTH
ABTOTPAHCIIOPT
KanuTAJIbHBIA PEMOHT
HE3HAYUTEIbHBI PEMOHT




75

to replenish with
machinery

to exceed

overall dimensions
to embark

to disembark
exterior anchorage
to advise

ETA (estimated time of arrival)
preliminary
control section

to apply for

to draw up papers
frontier service
Customs

to coordinate
fever decease
coast (shore)
Medical Officer
anchorage

to arrange
entrance

breadth

to be capable to
general cargo

dry dock

dry cargo

timber

diesel fuel

ship repairing yard

MOTIOTHSITh
obopynoBaHue

MPEBBIIIATH

rabapuTHBIC Pa3MepPhI
IpUHUMATH Ha OOpT
BBICQ)XMBATh Ha Oeper
BHEIIHUU pEnJ
KOHCYJIbTUPOBATh

pacuétHoe BpeMs TPUOBITHS
MPEBAPUTEIIbHBIN
TUCTIeTYepCKas ciyxoa
oOparmaTbcs

COCTaBIISITh JJOKYMEHTBI
MoTpaHuyHas CIyKo0a
TaMOKHS

COTJIACOBBIBATh

IUXOopaaka 00JIe3Hb

Oeper

oduIep MEAUIIMHCKON CITYKOBI
SKOpHAas CTOSIHKa

yCTpamuBaTh

BXO/l

IMpUHA

OBITH CIOCOOHBIM
reHepalbHbIi (CMEIIaHHBIN) TPY3
CyXOH JTI0K

CyXOH Ipy3

JecoMaTepuabl

TU3eTbHOE TOTLTUBO
cyopeMoHTHas Bepdhb

2. Read and translate the text:

The Sea Fishing Port of Sevastopol

The Sea Fishing Port of Sevastopol is strategically placed on the south-eastern coast
of the Crimean Peninsula in the Kamishovaya bay (lat 44° 37' N long 33° 32 E). General
cargo, iron, timber, containers and other goods are handled round the clock every day.
Except loading dry cargoes, the port realizes passenger transportation inside the city and
on the local routes.

The port has more than ten berths (passenger and auxiliary berths also). The berth #
19 (220 m long), for example, is used to handle oil, diesel fuel and other liquid fuel. The
maximum depth near the berth is 9.2 m. The maximum draft should not exceed 9 m.

The berths are equipped with different cranes with sufficient lifting capacity. There
are different storage facilities, refrigerated warehouse and open storage areas in the port.
Some berths are provided with the arterial roads of the country. The port is provided with
various motor vehicles. There is also a ship-repairing yard with some dry and floating
docks where major repairs are possible. It is possible to replenish a vessel with fuel, water
and food, to repair a hull and machinery.

Navigation in the port is all year round. But in autumn and winter the sea fishing
port of Sevastopol is capable to take vessels with overall dimensions not more than:
Length 175 m
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Breadth 23m
Tonnage 17 thousand registered tons.

Permission to enter the port is given by Port Authority after the communication
with a ship is established. Pilots embark or disembark vessels at exterior anchorage two
miles from the entrance (lat 44°37'N long 33°27'E). Masters of the vessels should advise
Inflot Agency of ETA. Preliminary notice should contain name flag of the vessels, ETA,
length, breadth, draft, maximum height.

The port provides all vessels with agents. The agent arranges everything necessary
for the ship. He must advise port authorities and the receivers of the cargo about the
estimated time of arrival. With the help of the control section the agent applies for
drawing up papers in the Frontier Service and the Customs 24 hours prior to arrival. In
two hours the agent coordinates the order of anchorage. In case of fever or other decease
it is necessary to control the agency. The Medical Officer usually requires the Master to
produce the following documents: the Crew list, the list of passengers (if any), the bill of
Health (canurapnoe cBunerenncto), the Disinfection and Deratization Certificates
(cBumerenbctBa o nesmHpexkumun u geparusaiuu) and the Tonnage Certificate
(MepuTeNbHOE CBUICTEIBCTBO).

Answer the questions to the text:

1.Where is the sea fishing port of Sevastopol situated?

2. What kind of activities does the port have? Which of them do you know?
3. How many berths does the port have? Which of them do you know?
4.What is the maximum draft of the vessel near the berth?

5. What kind of equipment and storage facilities is the port provided with?
6. With what supplies can a vessel replenish in the port?

7. Indicate the overall dimensions of a vessel possible for anchoring in the port in autumn
and winter.

8. What information should preliminary notice contain?

9. What duties should an agent carry out?

10. When and where does the agent apply for drawing up papers?

11. What documents does the captain present to the Medical Officer?

Find the English equivalents in the text:

replenish with diesel oil; arranged by the agent; floating docks; overall dimensions;
port authority; list of crewmembers; to be supplied with water; auxiliary berth; to
establish the communication with a ship; to embark a pilot on board ship.

Give Russian equivalents using words of the unit: oOpaGaTbiBaTh TIpy3bl
KpYTJIOCYTOYHO, MECTHBIC JIMHHUMU, XHUIAKOC TOIUIMBO, OCaaKa IMIPEeBOCXOAHUT 9 M;
J0CTaTOYHAs! MOABbEMHAsE CIIOCOOHOCTB; CKIIAJ; TAMOXKHS, PACUYETHOE BpeMs NMPHUOBITHS,
MpUYall; HEIOCTaTOYHAs TJIyOWMHA; KamUTAIbHBIA PEMOHT; CYJOPEMOHTHas Bepdb;
BHEIIHUM PEWJ; JIOLIMAaH; BJIACTH IIOPTA; LIMPHUHA CYJHA; BBICOTA HAICTPOMKH; SKOpHas
CTOSIHKA B IIOPTY.

Translate into English:

1. Kaxaplii o1 MO BCEMY MHPY CTPOSATCS HOBBIE JOKH. 2. ['py3 ObUI pa3MmelieH B
Tptome. 3. CracarenabHoe 00OpyIOBaHHE HCIONB3YETCS B Cllydae HEOOXOAMMOCTHU. 4.
JlBuraTenp cyaHa oOcmykuBaeTcsi MoTopuctamu. 5. OOopyaoBaHHE MAIIMHHOTO
OTJENICHHsI PETYJISIPHO OCMATPUBACTCS C IIeTbI0 peMoHTa. 6. Ilapom Oyzner moarorosieH
K OTIIpaBJeHUIO uepe3 4 yaca. 7. MHOTO JeHer TpaTUTCS Ha COBPEMEHHOE 000pyI0BaHUE.
8. Kaxaplif Toa B Haml MOPT 3aXOIIT MHOCTpaHHbIe cyna. 9. Jlemokon «Epmak» Obu1
noctpoeH aamupaiom MaxkaposiM B 1899 rony. 10. Tperbemy NOMOIIHMKY BYepa
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IIPUKAa3add CAENaTh 3allUCHU B CyJIO0BOM >XypHaine. 11. MecTononoxeHue Hamero cyaHa
OBLJIO OMpENesIeHO OYEeHb TOYHO. 12. MBI OyneM pPEeMOHTHpPOBATH BCIIOMOTATEIbHBIE
MeXxaHu3Mbl B ciydae mnoBpexaeHus. 13. Kopmyc cyana Obul okpamieH Buepa. 14.
Pannorpamma Obuta nepegana paauctom Buepa. 15. O HameM KanmuTaHe MHOTO TOBOPST U
MUIIYT B ra3eTax.

Complete the following sentences with the Past Continuous (mpomoKUTEIBHOE
neiicteue) or the Past Simple (pasoBoe aeiicTBue):

1. The vessel was entering the port when the storm ___ (begin). 2. The steward
(clean) the Captain’s quarters when he __ (spill) the bucket of water. 3. The Captain

(talk) to some crew members on the bridge when the steering system __ (fail). 4. The
crew __ (load) bales of cotton when it __ (start) to rain. 5. The officers ___ (eat) lunch
when the alarm ___ (sound). 6. The Chief Engineer __ (shout) when the explosion

(happen). 7. The Radio Officer ___ (sleep) when the ship ___ (receive) the telex. 8. The
ship __ (cross) the North Atlantic when it (lose) power. 9. The pirates ___ (board)
the vessel when the Master ___ - (hear) the noise. 10. The light (fade) when we
____ (leave) Karachi.

. Write sentences using the Past Continuous. What was happening yesterday between
15:00 and 16:00?

Model: Chief Officer / check the charts. - The Chief Officer was checking the charts.

1. Cook / prepare the vegetables. 2. Third Officer / watch TV. 3. Master / write reports. 4.
Ratings / stow the ropes. 5. Ship / leave port. 6. Helmsman / steer the vessel. 7. Surveyors
/ check the cargo. 8. Pilot / board the launch. 9. Engineers / repair a valve. 10. Motormen/
check / auxiliary machinery. 11. Cadets / look for / manual about life saving appliances.

Read the report of the MV Karrier’s voyage. Complete the sentences. Choose the correct
verb and write the Past Simple form.

load damage repair load sail arrive continue carry unload stop
m/v KARRIER VOYAGE REPORT

Last September the MV Karrier from Japan to the Philippines. It three
times: at Shanghai, Chi-lung and Manila. The vessel ballast from Nagasaki to
Shanghai. At Shanghai the crew 10,000 tonnes of rice (puc). On 18 September a
tropical storm part of the ship so a fitter the life raft (cmacarenbHbIi TTOT)
at Chi-lung. The ship 286 containers of electrical goods and 400 cars. The vessel

to Manila and at 1200 on 22 September. In Manila the ship 6000
tonnes of rice and 286 containers of electrical goods.

Put the verbs into proper place. Read and translate the texts given.
Text A. are used are located is composed are located are placed

The Port of San Juan is a seaport facility located in the metropolitan area of San
Juan, Puerto Rico. The port ___ of a total of sixteen piers (mupcsr), of which eight _ for
passenger ships and eight for cargo ships (rpysossie cyna). The Port of San Juan's cargo
facilities __ southern portion of San Juan Bay. Of the approximately eight cargo
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terminals, five ___ the Puerto Nuevo district of San Juan and the other three __ in the
neighboring (cocemumit) municipality of Guaynabo. The cargo facilities allow
(mo3Bosstror) for more than 500,000 square feet (46,000 m2) of space for loading and
unloading cargo.

Text B. is connected to is located have since been combined Is named is recognized

The Dante B. Fascell Port of Miami is a seaport located in Florida, United States. It
____Downtown Miami by Port Boulevard, a bridge over the Intracoastal Waterway. The
port __ on Dodge Island, which is the combination of three historic islands (Dodge,
Lummus and Sam's Islands (octposa)) that ___into one. It __in honor of 19 term Florida
Congressman Dante Fascell. It is the 11th largest cargo container port in the United
States. The Port of Miami____ and has been for many years, as the "Cruise Capital of the
World" and "Cargo Gateway of the Americas". As the "Cargo Gateway of the Americas”,
the port primarily handles containerized cargo with small amounts of breakbulk
(mmryunsnii rpy3), vehicles and industrial equipment. It is the largest container port in the
state of Florida and 9th in the United States. As a world-class port, the Port of Miami is
among an elite group of ports in the world which cater (opuentuposan) to both cruise
ships and containerized cargo.

Make a report (not less than 500 words) on one of the following seaports using the plan
provided:

1. Port of Odessa. 2. Port of Dover. 3. Port of Hamburg. 4. Port of Montreal. 5. Port of
Las Palmas. 6. Port of Karachi. 7. Port of Houston. 8. Port of Rotterdam. 9. Port of Los
Angeles. 10. Port of Singapore. 11. Port of Shanghai. 12. Port of Manila. 13. Port of
Klaipéda 14. Port of Limassol.

Plan:

1. Geographical position and the country.

2. Types of vessels and cargo that are handled.
3. Storage facilities and equipment.

4. Time of work.

Kommiext onenounsix 3amanuil NelO mo Paspmen 2. Obuienue Ha mpodeccHOHAIbHBIE TEMBI,
Tema 2.2. OGopyaoBaHuEe MaIIMHHOTO OTACNIeHHUs. PeMOHTHBIE paboThl. UTeHHE TEXHMUECKHX
TEKCTOB (AyAUTOpHAs caMOCTOsITEIbHas padoTa).

HanmenoBanme: UteHue u 00CyKIeHHE TEMATHYECKUX TEKCTOB, OMTMCAaHUE PabOThl YCTPONCTB
0 TIPEJUIOKEHHBIM CXeMaM, TalJIuIaM, yepTeskaM. MoieTupoBaHue CUTyalui.

3aganue:

Read and translate the text:
ENGINE ROOM

In a ship, an engine room is where the main engine(s), generators, compressors,
pumps, fuel-lubrication oil purifiers and other major machinery are located. It is
sometimes referred to as the 'machinery space’. Engine rooms are typically towards the
stern, or rear, of the boat from the crew’s living accommodations. On modem ships, a
sound-proofed, air-conditioned engine control room is situated next to the engine room,
for - the ship’s machinery control systems.

The engine room of a motor vessel typically contains several engines for different
purposes. Main or propulsion engines are used to turn the ship’s propeller and move the
ship through the water. They typically burn diesel oil or heavy fuel oil. and may be able
to switch between the two. There are many propulsion arrangements for motor vessels,
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some including multiple engines, propellers, and gearboxes.

There arc also large engines driving electrical generators which provide power for
the ship's electrical systems. Large ships typically have three or more synchronized
generators to ensure smooth operation. The combined output of a ship’s generators is
well above the actual power requirement in order to accommodate frequent planned
maintenance or the loss of one generator.

On a steamship, power for both electricity and propulsion is provided by a large
boiler. Superheated steam from the boiler is used to spin powerful turbines for propulsion
and turbo generators for electricity. Besides propulsion and auxiliary engines, a typical
engine room contains many smaller engines, including generators, air compressors, feed
pumps, and fuel pumps. Today, these machines are usually powered by small diesel
engines or electric motors, but may also use low-pressure steam.

The engines get their required cooling by means of heat exchangers connected to
fresh seawater or divertible to recirculate to tanks in the engine room which are also full
of sea water. Both devices are used to draw heat from the engines via the coolant and olil
lines.

In addition to this array of equipment is the ship’s thruster system, typically operated
by electric motors controlled from the bridge. These thrusters are laterally mounted
propellers that can suck or blow water from port to starboard (i.e. left to right) or vice
versa. They are normally used only in maneuvering, e.g. docking operations, and are
often banned in tight confines, e.g. dry docks. Thrusters, like main propellers, are
reversible by hydraulic operation.

Engine rooms are hot, noisy, sometimes dirty, and potentially dangerous. The
presence of flammable fuel, high voltage electrical equipment and internal combustion
engines means that a serious fire hazard exists in the engine room, which is monitored
continuously by the ship’s engineering staff and various monitoring systems. That is why
fire precautions are to be kept thoroughly.

If equipped with internal combustion or turbine engines, engine rooms employ some
means of providing air for the operation of the engines and associated ventilation. If
individuals are normally present in these rooms, additional ventilation should be available
to keep engine room temperatures to acceptable limits. If personnel are not normally in
the engine space, as in many pleasure boats, the ventilation need only be sufficient to
supply the engines with intake air.

Remember the new words and expressions:

generator — reaepaTop

COMPressor — KOMIPECcop

fuel-lubrication oil purifier - TomMBHO-CMa304HBIN QHUIBTP
to locate — pasmemaTh

machinery space - MaliMHHOE OT/ICICHHE

accommodation — momereHue

sound-proofed - 3BykoHETpOHHIIAEMBIii

engine control room - gucneryepckas MaTHHHOTO OTACICHUS
machinery - MammHpl, MalIMHHOE 000PYIOBaHKE

machinery control system - cuctema ynpaBiieHHsI 000pyI0BaHHEM
propulsion engine - TAroBbIi ABUTATEIb

to turn - moBopaunBaTh, BpaIaTh

heavy fuel oil - cynoBoe TormmBo

to switch — BkirouaTh

gearbox - kopoOka nepenau

synchronized — cuaxpoHHBII
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to ensure — obecrieunBaTh

smooth - criokoiHEbIH, rIagKuit

operation - pabora, neiicTBue

combined output - o6mas MOIIHOCTD
requirement — tpeboBanue

to accommodate - caaGxaTh, 0OecreYnBaTh
loss - motepsi, yOBITOK

to spin - Bparmath

feed pump - nuTaTenpHBINA HACOC

to cool - oxmaxxmare

exchanger - oOMeHHHUK

heat exchanger - TermiooOMeHHUK

to connect - coequHATH

to divert - OTKJIOHATE, OTBOIHUTE

to recirculate - mupkynMpoBaTH B 3aMKHYTOM IPOCTPAHCTBE
to draw - BTsArHBaTh

coolant - cma3zouno-oXIIaXKAAIOIAS SMYJIbCHUS, XJIaAarcHT
oil line - macionpoBo1

thruster - ronkarennb

to suck - BcacwiBaTh

to blow - nyTs

docking operation - qoxoBbIe pabOTHI

to ban — 3ampemiarsb

tight confines - mmoTHbIe rpaHUIIBI

dry dock - cyxoii 1ok

precaution — mpe10cTOpOKHOCTD

voltage — HanpspxeHue

hazard — omacHocTh

engineering staff - Texauueckuii mepcoHan
individuals = personnel — nepconan
acceptable limit - momycrumbrit mpenen
sufficient — mocraTounbIii

intake - Bryck, gocTyn

Translate from English into Russian:
major machinery

air-conditioned engine control room

to move through the water

to provide power

to ensure smooth operation

both electricity and propulsion

required cooling

in addition to

crew's living accommodation

next to the engine room

for different purpose

propulsion arrangements for motor

vessels

frequent planned maintenance

Iow-pressu re steam

full of sea water

to be used in maneuvering




81

electrical equipment
intake air
flammable fuel

to keep room temperature Fafsd

Find the English equivalents of the following word combinations in the text:

TOIUIMBHO-CMA304YHBINA (DUITBTp - Ha3bIBAETCSA
3BYKOHEIIPOHULIAEMBIN U ITPOBETPUBAEMBII
BpanaTh ABUKHUTENb
JBUTATh CYJIHO TIO0 BOJIE
MEPEKIIIOYATHCS C OJHOTO Ha IPyroe
MIPUBOJUTH B ABUKEHUE ICKTPUUECKUN T€HEPATOP
CUHXPOHHBIE T'€HEPaTOPbI
00111ast MOIITHOCTh CYJIOBBIX T€HEPATOPOB
WCIIOJIB30BATh M1ap HU3KOT'O JIABJICHUS
OTBOJIHOM ISl pEUUPKYIISIIIUN
YIPaBIISIEMbIN C MOCTHKA
YCTaHOBJICHHBIE IO OOKaM rpeOHbIC BUHTHI
CKaThl€ MJIOTHBIMUA FPAHULIAMU
IPSI3HOE U IIIYMHOE MaIIMHHOE OTICJICHHE
CEpbE3HAs MM0KAPOONACHOCTh
obecneunBaTh JOCTYM BO3AyXa Uit pabOThI ABUTATENCH
MIPUCYTCTBUE MEPCOHANA
BITYCK BO3/yXa
OCHOBHOE€ 000pY/I0BaHHE
KUJIbIEC TIOMEIICHUSI KOMaH /bl
PSAIOM C MAlIMHHBIM OTACIIEHHUEM
HECKOJIBKO JIBUTATENEN ISl pa3IuyHbIX LIEJIeH
CKUTaTh CYZOBOE TOIUIMBO
TATOBBIE pa3MEIICHUS
MHOT'OYHMCJIEHHBIE IBUTATEIN

o0ecrneunBaTh SHEPTUEH MEKTPOCUCTEMY CY/IHA
o0ecrieunBaTh MIABHYIO padoTy
3arIaHUPOBAHHOE 00CTYKUBaHUE
o0ecrneunBaTh MOIIHOCTHIO MaJIbIMU
JTU3EJIbHBIMU JIBUTATEIISIMU
TpedyeMoe OXJIaxACHIE
KpOME 3TOr0 KOMILIEKTa 000pyI0BaHUS
WCII0JIb30BaTh [IPU MAaHEBPUPOBAHUU
peBepcUBHAs THApPABINYEcKas paboTa
ANEKTpUYECKOE 000PYIO0BaHHE BHICOKOTO HAPSHKEHUS
MPOBEPSTHCS TEXHUUECKUM MTEPCOHAIOM
JOTIOJIHUTEIbHAS BEHTUIIALINS

Translate the following sentences into Russian:

1. Air compressors are used to supply compressed air for starting engines.

2. Coolers are used for cooling either oil or water.

3. Besides running and maintaining the main propulsion machinery of the ship, the ship
officer has a great deal with auxiliary machinery to look after.

4. Water for the boilers is also heated before being admitted into the boiler by feed water
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pump.
5. A lot of equipment is duplicated, so that one generator can he overhauled without
cutting off the supply of electricity to the ship.

6. Engineer officers on tankers are also busy with operating the cargo pumping
machinery.

Translate the following sentences into English:

1. B MamMHHOM OTIENEHMM pa3MEIIAlOTCsl TEHEPATOpbl, KOMIIPECCOPHI, HACOCHI,
TOIUIMBHO-CMa304HbIe (PUIBTPBI U IPYrO€ TEXHOJIOTNYECKOE 000PYI0BaHHE.

2. CaMO MallMHHOE OTAEJIEHUE HAXOAWUTCA B KOPMOBOM 4YacTH Cy[IHA, OTIEIBHO OT
KHWIBIX OTCEKOB KOMaH/IbI.

3. B MammHHOM  OTHENEHMM, KaK MpaBUJIO, pPACIOJAralOTCsl  JBUIaTeNH,
[IPEIHA3HAYEHHBIC I PA3JIMYHBIX LICJIeH

4. Jlnst paOoThl BCEH AIIEKTPOCUCTEMBI CYAHA HCIIOJIb3YyeTcs OOJBLION JIBUTATEINb,
3aIIyCKaIOLUHI 3JIEKTPOTr€HEPATOP

5. Utob6s1 obecnieunth OecriepeOoiiHyio paboTy Ha OOJIBLIMX Cylax MMeEeTcs Mo TpH U
0oJsiee CHHXPOHHBIX T'€HepaTopa.

6. Ha mapoxopax T4ra u 3JeKTpOCHa0KeHUE 00eCIIeunBaOTCs OOJIBIIIMM KOTIIOM.

7. Cuctema OXJIaXJICHHS IBUTATENIeH OCYIIECTBISETCS C TOMOIIBIO TETIIOOOMEHHUKOB.

8. Uepes xaiareHT ¥ MacJIONpPOBOJ BTATMBAETCS TEIUIO U3 IBUTATENs

9. DneKkTpoMOTOphl TPUBOIAT B JEWCTBHUE cTapToBbie yckoputenu. Ilocnennue
HCIOJIb3YIOTCS IPY MAaHEBPUPOBAHUU B JOKAX.

10.  Hammume  BOCIUIAMEHSIOIMX  BEIIECTB,  BBICOKOTO  HANpPsKEHUS B
3JIEKTpOOOOPYIOBAHUU M B JIBUTaTEJsIX BHYTPEHHETO CrOpaHusi 0O0s3bIBaeT COOIOAATH
MepBI IPEJOCTOPOKHOCTH.

11. Cucrema BeHTWISIIMK OOECIEUMBAET BITYCK BO3JyXa B JKWJIbIC NOMELICHHS, a B
MAalIMHHOM OTJEJICHUU NOIICPKUBAET COOTBETCTBYIOLIUI TEMIIEPATYPHBIN PEKUM

Answer the questions on the text:

. What is the engine room?

. Where is it typically located?

. What engines does the engine room contain?

. What are propulsion engines used for?

. Are there any propulsion arrangements for motor ships?

. What is the ship's electrical system provided by?

. What is the main peculiarity of a steamship’s propulsion and electrical power?
. What is the main working principle of the engine cooling system?

. What is the thruster system?

10. What is its main objective?

11. Why is the engine room considered to be potentially dangerous?
12. What safety means of precautions are used aboard?

13. Why is ventilation necessary for the operation of the engine room?

OO ~NO U WN P

Maky up the plan of the text.
Discuss the following topics:
1. location of the engine- room;

2. safety means;
3. engine cooling process;
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4. engines and equipment;
5. thrusters;
6. ventilation.

10. Prepare a talk about the Engine Room and its equipment.

Kommuiext onenounsix 3aganuit Nell mo Pazneny 2. OGmenue Ha mpoQeccuoHaNbHbIE TEMBI,
Tema 2.3. bByakepoBounbie oneparuu (AyauTopHas caMoCTOsTeIbHas paboTa).
HaumenoBanue: UteHue u o0CyXIeHIUE TEMAaTHIECKUX TEKCTOB, OMUCAHKE PabOThI yCTPOUCTB
0 MPEAJIOKEHHBIM CXeMaM, TabIulaM, yepTexxaMm. MoienipoBaHue CUTYyalnui.

3amanmue:

1. Read the text and be ready to answer the following questions:
1) How many logical parts can this text be divided into?

2) What names can be given to each logical part of text?

The bunkering starts a few days before when the Chief Engineer contacts the
operators and discusses the conditions of bunkering operations with them. Before that the
shipmanager arranges the delivery of fuel oil, its quantity, grade, and cost.

After the vessel is securely moored to the bunkering tanker (if fuel oil is supplied
from the bunkering tanker) the fuel oil certificate is checked. The Bunker Delivery Note
is necessary to check the compliance of the delivered oil. It is kept on board for three
years after the fuel delivery. The fuel sample is attached. A supplier is responsible to
provide this sample but it can be taken onboard as well. The sample is kept onboard for
one year.

The Bunker Delivery Note has:

- name and IMO (International Maritime Organization)
- product name;

-number of the ship;

- quantity (metric tones);

- port;

- density;

- date of delivery;

- sulphur content;

- name, address, and telephone number of fuel oil;
- flash point;

- supplier.

Bunkering is a dangerous operation that must be carried out very carefully. Before it
begins the watchkeeping officer informs the crew about the start of the bunkering
operation and gives an order not to smoke on the deck. He also checks that red light/flag
Bravo is displayed and there are not hot works that cay produce a spark.

Each vessel has a schedule of bunkering operations where crewmembers can learn
when they participate in bunkering and what their duties are. They will also have a
meeting with the 3rd or the 2nd Engineer to discuss actions during bunkering in more
detail.

At the same time the crew prepares the bunkering station. They supply it with
sawdust, rags, buckets with sand, fire extinguishers, and other oil spill absorbent
materials in case of accident spillage, pollution, or fire. Driptrays are placed under the
flanges. All drain pipes and scuppers on the deck must be plugged. Flanges of the fuel
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hoses or pipes are connected and firmly tightened with the help of nuts and bolts.

The service staff is supplied with a portable radio to communicate with the engine-
room, bridge, bunkering barge, or coast bunkering personnel. And there must always be a
visual watch during the whole operation.

The Third Engineer takes readings in all fuel tanks and writes them down in the log-
book. He opens the valves on the tanks that will be filled with fuel. When fuel oil system
is prepared the Third Engineer reports to the Chief Engineer that everything is ready for
bunkering.

The Chief Engineer orders to start bunkering but first he tests the pressure of flowing
liquid. A motorman examines the connection of the hose with the bunkering station
flange. If there are no leakages the Chief Engineer orders to continue bunkering with full
pressure.

When a tank is filled to 70 % capacity the engineer will give an order to reduce
pumping rate to half capacity. When a tank is filled to 80 % capacity the engineer will
order the barge to stop pumping for five minutes to avoid air pockets. Then they will
continue at a minimum rate until sounding shows 90 %.

After all tanks are full they are checked and readings are taken again. If everything is
all right the Chief Engineer signs all documents. Motormen unscrew the connecting nuts
of the flanges and remove all fire-fighting equipment. The time when the bunkering was
finished and the amount of taken fuel are recorded in the log-book.

Before disconnecting the engineer will ask the barge to blow the hose with air to
empty the system. Depending on the contract, the hose will be disconnected by the
supplier or by the ship’s personnel. In any case the Chief Engineer must make sure that
the hose is empty. A driptray must be placed under the manifold for draining during
disconnection. Flanges must be immediately secured on the bunkering hose and the ship’s
manifold and fully bolted.

It is necessary to be very careful during the bunkering. In case some fuel oil leaks
into the sea, the Port State Control fines the vessel’s officers who were responsible for the
leakage. Plus the staff will be punished or fined by the shipowner as well because the fuel
oil is very expensive and even the loss of the smallest part of fuel is a big fault of the
staff.

Bunkering can cause many problems so the Chief Engineer must be in charge of
bunkering. He must prepare written instructions:

- pipeline diagram including location of all valves, pumps, controls, vents, and overflow
system;

- number of persons required to be on duty;

- procedures for emergency shut down;

- valve closing procedures;

- pollution reporting procedures;

- scupper plugging reminder;

- ship/shore communication procedures;

- a reminder to check the condition of all bunker hoses and pressure test lines as required.

2. Give the Russian equivalents of the following word combinations:
the bunkering tanker; air pockets; the fuel oil certificate; valve closing procedures; the
Bunker Delivery Note; pollution reporting procedures; the fuel sample; scupper plugging
reminder; a fuel oil supplier; ship/shore communication procedures; the bunkering station
flange; bunker hoses; pumping rate; pressure test lines.

3. Answer the following questions:
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1. What are the actions of the Chief Engineer and the shipmanager before the bunkering
starts? 2. When is the fuel oil certificate checked? 3. How many years is the Bunker
Delivery Note kept on board after the fuel delivery? 4. What information does the Bunker
Delivery Note have? 5. What does the watchkeeping officer do before the start of the
bunkering operation? 6. What does the crew prepare the bunkering station with? 7. What
is the service staff supplied with? 8. What duties does the Third Engineer have during
bunkering? 9. Who reports to the Chief Engineer that everything is ready for bunkering?
10. Who orders to start bunkering and to continue it? 11. What does a motorman
examine? 12.What order will the engineer give when a tank is filled to 70 % capacity?
13. Why will the staff be punished or fined by the shipowner because of the fuel oil
leakage? 14. What written instructions must the Chief Engineer prepare?

4. Find the correspondent English equivalents in the text:

00CyXJ1aTh YCIOBHsSI OYHKEPOBOYHOW OMNEpaIiM; MOCTaBKa >XUAKOTO TOIUIMBA; OBITh
OTBETCTBEHHBIM 3a OOECIeYeHue TOro oOpaslia TOIIMBA;, MPUHUMATh y4acTHE B OYHKEPOBKE;
o0ecreynBaTh ONMUIKAMHU, BETOILBIO, BEIPAMU M OTHETYIIUTESIMH; MOJIICATh BCE TOKYMEHTHI;
NPOBEPUTh COCAWHEHHWE IIUIaHTa; OTKPYTUTh COCNUHSIONME Talku (iaHma; ObITh
omTpadOBaHHBIM CYJIOBIIAICIBIIEM.

5. Translate the sentences into English.

1. Bo Bpems 1oyroro mijaaBaHus CyJa 3aXOAAT B MHOCTPAHHBIE MOPTHI AJIs MOMOIHEHUS
3amacoB TOIUIMBA, BOJbI M NIPOJOBOJIbCTBUS. 2. ByHKepoBka — omacHas omepauus U
JIOJKHA BBITIOJHATHCS O4€Hb OCTOpokHO. 3. Ha mpoTsbkeHun OyHKepoBKH TpeOyercs
BHU3yaJbHOE HAONIOJICHUE 3a BBHIMIOJHEHHEM BceX JAeicTBuil. 4. VIMEHHO TIaBHBIMA
MEXaHUK JIOJ>KEH TOTOBOPUTCS C MOCTABIIMKAMU O HYKHON MapKe TOIUINBA, O BPEMEHU U
o mopsnke OynkepoBanusa. 5. Ham HyxkHO moctaButh 400 TOHH TSDKEIOro TOIUIMBA. .
CKOJBKO TOHH JU3EIBHOIO TOIUIMBAa BaM HY)XKHO MOCTaBUTH? 7. TOMIMBO KakoW MapKu
Bbl ucnonb3yere? 8. M3BUHHUTE, HO HAlle CYJHO CTapON KOHCTPYKIMU U JU3EIbHOE
TOIUIMBO HE MOAXOAMT K €ro TOIIMBHOU cucTteMe. 9. CTtapMex HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOCTaBKy TOILUTMBA, COOTBETCTBYIOLIETO NaHHOMY oOpasiyy. 10. B cinyuae momamanus
TOIUIMBA B MOPE OTBETCTBEHHBIE 32 YTEUKY OynyT omrpadoBaHbl.

6. Translate the words and word combinations into English:

OTIOBEIIICHHE; 3a0OpTHHIC KJamaHbl; 3a00pTHBIC CTOKW; CAbHUKH; OYHKEPOBOYHBII
pPYKaB; OCBELICHHE pailoHa TpyOOIpOBOJA; JIOKAIM3alUs U yOOpKa pa3iuToil HedTH;
OTUIOMOMPOBATh; MAPKUPOBKH 00 MCIIBITAHUH; OBITh B HAJTUYMH U B paO0OYEM COCTOSIHHH;
CUCTEeMa aBapUITHOWM OCTAHOBKH OYHKEPOBKH.

7. Learn by heart the bunkering orders:

1. [IpuroroButhes 1.Stand by

2. Hauats OynkepoBky 2. Start bunker

3. VBenuunth nogauy a0 Hopmal 3. Full speed bunker or increase the pressure
4. YmensmuTh nogavy 4. Slow down or easy down

5. OcranoButh nogauy 5. Stop bunker or stop

6. CpouHo ocTaHOBUTH Moaauy 6. Emergency stop

8. Translate the sentences into English:
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1. ByHKepOBIIMK XOUYET, YTOOBI MBI IEPEKPHUTH OTJIMBHBIE KJIAMMAHBI U OTCYaTAIN UX. 2.
Ham xorenock Obl, 4TOOBI BhI HaYaJid KayaTh TOIUIMBO B KOPMOBOW TaHK. 3. Ham
He00X0IMMO Ha3HAUMThH HAOIIOAIOIIETO 32 YTEYKAMU U MIEPETMBOM, a TAKXKE JIsI CHSTUS
MokazaHui cuerunka. 4. TpeTuid MEXaHUK OYEHb OIbITHBIA, OH CHENAeT BCE
HEOOXOIMMBIC TIPUTOTOBJICHHUS B COOTBETCTBHHM C MEXAYHAPOJHBIMU TpaBUIAMH. 5.
Bbyner nu npencraBuTens Bamiel GpupMbl A1 HAOMIOAEHUS HA clydail epeauBa TOIIMBa
WIN JPYTUX HENpPeIBUACHHBIX 00CTOSATENbCTB? 6. MBI TOTOBBI HauaTh OYHKEPOBKY
npsAMo ceryac. Y Hac Masio BpeMeHH. 7. CKOJbKO TOHH TOIUIMBA Bbl XOTUTE 3aKa3aTh? 8.
Kakoit nuamerp y Bamero OyHkepoBo4yHoro muianra? 9. B ciydae mepenuBa TOIUIMBa
Haml OYHKEPOBIIMK Cpa3y ke OcTaHOBUT OyHKepoBaHue. 10. CKOIBKO BpEMEHH BBI
Oynere crosath B moptTy? 11. Ckombko TorumBa Bbl coOupaerech B3saTh? 12. Tommmso
Kako#i mMapku BbI ucnionb3yere? 13. Kto Oyner orBeuats 3a OyHkepoBky? 14. KTo Oyner
noJiaBaTh CHUTHaJl O MpekpaiieHnu nomauu TtormBa? 15. Kro Oynmer nabmromats 3a
nutaarom? 16. Kto OyneT 3anuchiBaTh MoKa3zaHus cueTInKa?

Translate the dialogues and then make your own.

It became common practice for the tankers to take trawlers in tow to supply them with
diesel oil.

Trawler: Captain Johnson speaking. Good Morning.
Tanker: Morning. This is Captain VIadimirov. Please, tell me how many tons of diesel oil
you’ll take and when you’ll be ready for bunkering.
Trawler: | need 180 tons of diesel oil. We’ll be ready for towing operations in half an
hour.
Tanker: Do you have oil hose connecting flanges for or aft?
Trawler: Aft (fore).
Tanker: You’ll take bunker under tow. Remember the order of towing operation. My
course 120, speed 4 knots. Approach my stern and keep it 50 m distant.
Trawler: O.K.
Tanker: By my sound signal a heaving line will be fired (from a line-throwing) gun
aboard your ship. Haul in the line as far as the towing hawser eye. Then secure the eye on
the bitts.
Trawler: The towing hawser a fast.
Tanker: Stop the engine by my signal haul in the oil hose messenger line and the oil hose
itself. Then connect the hose with the flanges.
Trawler: Got it. I’ll inform you as soon as we’ve ready to take bunker.
Tanker: We’ve completed your bunkering. You have got 180 tons of diesel. Tell us when
you’re ready to cast off the oil hose and don’t forget to put a blank flange on it to prevent
fuel leakage into the water.
Trawler: We’re ready to pay out the hose.
Tanker: O.K. Pay out the hose as we haul it. Don’t slacken it too much.
Trawler: The hose and the messenger line are paid out overboard.
Tanker: Put your engine into operation. When the towing hawser is slackened cast it off
together with the messenger line over the ship’s side and stop the engine.
Trawler: The towing hawser and the messenger line are paid out overboard. The engine is
stopped.
Tanker: O.K. You may get away from our ship. We hove it.

*k*x
A. : So our normal operating pressure will be 1.5 kg/cm2, won't it?
B.: That's right. I hope that with such a pressure we'll be able to obtain the delivery rate of
about 400 t/h (tons per hour).
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A.: Yes, it'll be around 400 t/h.
B.: Well, by the end of the bunkering, I'll give the signal "Lower pressure down" (Reduce
flow rate) and you'll make it 0.3 kg/cm2 (zero point three).
A.: It's clear. You'll give your orders in a loud voice and they will be: "Start at slow rate",

"Increase pressure up to 1.5 kilograms", "Lower pressure down to 0.3 kilogram™.
B.: Yes, and I shall signal with my hand "up” or "down". Now, the most important is that
as soon as | should give a cry "Stop it" (Emergency stop) and cross my hands like this,
you must immediately stop your delivery pump.
A.: 1, certainly, will.

*k%k

Cr. mexanuk: Korna Bel MOKeTe IPUCTYNHUTH K OYHKEPOBKE?
IToctaBmuk: B 11 yacoB gHs.
Cr. mexanuk: [lepen HagamoM OyHKEpOBKH HPOIY JOCTaBUTh HA CYIHO MAacHopT Ha
TOIIJINBO. I[aBaﬁTe TAKXE JOIOBOPHUMCA O KOJIMYECTBE TOIIJIMBA, IIOJABAE€EMOTI'O B 4aC B
Hayase OYHKEPOBKH, B CEpEIMHE U B KOHIIE.
[TocTaBuuk: CkaxkuTe, MOKAITYHCTa, KAKOB TMAMETP MPUEMHOT0 TpyOompoBoa?
Cr. mexanuk: 150 mmM.
ITocTraBmuk: Torma Mer MmokeM maBaTth o 100, 50 1 25 TOHH B 4ac COOTBETCTBEHHO.

Ct. MexaHuK: XOpoIIIO, ’TO HAC YCTPAUBAET. A KaK Bbl IPOU3BOJAUTE OTCUET KOJTMYECTBA
Teria?
[TocTaBuiuk: Y Hac yCTaHOBJIEH CUETUUK.
Cr. mexanuk: Bcee ycioBus Hac ycTpanBaroT. B 11 yacoB Bbl MOXKETE MPUCTYIUTH K
nogade TorrBa. OTBETCTBEHHBIM CO CTOPOHBI Cy/THA OyIeT 3-if MEXaHHK.
[TocraBumk: Kto noanumer cuer?
Cr. mexanuk: Cuer OyZieM MOAMUCHIBATH 51 M KalTUTaH.

*kk
A.: Korga Bel MmoeTe mpuCcTynuTh K OyHKEpOBKe?
B.: B 12 yacoB nHsl.
A.: Tlepen HauanoM OyYHKEpOBKH MPOIITY JOCTaBUTh Ha CYJHO MAcCIOPT Ha TOILJIMBO.
JlaBaiiTe Tak:ke JOTOBOPUMCS O KOJIMYECTBE TOIUIMBA, M10/1aBa€MOT0 B 4aCc BHa4aJe
OYHKEPOBKH, B CEpEIMHE U B KOHIIE €€.
: CkaxuTe, moXkayiicra, Kakoi AuaMmeTp NpuéMHOTo TpyoornpoBoia?
: 150 mm.
: Torma mbe1 MoskeM AaBath o 100, 50 1 25 TOHH B 4aCc COOTBETCTBEHHO.
: Xopomio, 3T0 Hac ycTpauBaeT. A Kak Bel mpon3BoIUTE OTCUET KOJIMYECTBA TOILJIMBA?
: Y Hac yCTaHOBJIEH CYETUUK.
.. tak, B 12 yacoB Bbl MOkeTe MPUCTYNUTh K NoJade TOIIUBA. OTBETCTBEHHBIM CO
CTOPOHBI CyiHa OyzeT 3-if MexaHuk. A KTo OyzeT nokepMaHoM ¢ Bameit croponst?
B.:91o0 O6yner muctep ['pun. Kto mogmumer cuér?
A.: Cuét OyneM MOJANUCKHIBATH S U KAIUTaH.

>Wr W w

Study the following information and discuss it.

Before Bunkering
Actions:
Establish communications between ship and bunkering station / barge.
Rig fire fighting equipment.
Position drip trays and save alls.
Plug scuppers.
Post "No Smoking" and "No Naked Light" signs.
Close scuttles, windows and air conditioning intakes.
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Tie off hose to prevent strain on end fitting.

Check:

Vessel and barge are moored securely.

Safe access between ship and bunker barge.

The deck watch is fully briefed.

Emergency shut down procedure is discussed and agreed.

Torches, radios and all other electrical equipment is suitable for hazardous area operation.
Suitable protective clothing is available and being used.

All personnel involved in the operation are aware of designated escape routes.

Sufficient personnel are retained on board to deal with an emergency.

Bunkering area is adequately lit.

During Bunkering.
Actions:
Take periodic witnessed oil samples.
Reduce loading rate before topping off.
Close valves as each tank is loaded.
Notify bunker station / barge when final tank is being filled.
Allow sufficient ullage to drain hoses and lines.

Check:
Supply line pressure and temperature.
Tank levels, and those adjacent tanks are not being fitted.
Loading rate.
Bunker tank vent systems.
After Bunkering
Actions:
Close and blank off manifold.
Blank off hose before lifting it over the side.
Unplug scuppers and open drains.
Drain and stow drip trays.
Mop up any drips and minor spills.
Send bunker samples for analysis.

Check:

Ail filling valves are closed.

All lines and hoses have been drained and blanked.

All bunker tank vents, sounding tubes etc. are secured.

All areas are free from oil and all equipment is stowed correctly.

Kommuiekt onenounsix 3amanuii Ne 12- 14 mo Pazgeny 2. Obuienue Ha mpodeccHoHaNbHbIE
tembl, Tema 2.4. Mopckast 6e30macHOCTh (AyIUTOpHAs caMOCTOSTEIbHAs paboTa).
HaumenoBanue: UrteHue u oOCYXIEHHE TEMAaTUYECKUX TEKCTOB. UTEHHE WHCTPYKIMH TIO
TexHuke 0e3omacHoctu. OOMeH nHpopMaImen mo Teme.
3amanmue:

1. Read the words and try to remember them:

emergency — HeNmpeIBUACHHBIN CITy4aii;
injury — moBpeXJeHUE, TPaBMa;
rendering first aid — oka3anue TIepBO¥ MOMOIIH;
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preservation — coxpaHeHue;
pollution — 3arpsi3uenue;
environment — okpy»atoruas cpena;
to extinguish — TyImuTh, racuTh;
alarm — TpeBora;

to alert — mogHMMAaTH 1O TpPEBOTE;
vicinity — Hermoanéky, mooIu30CTH;
distress message — curnai OeICTBUS;
flare — curnanpHas pakera;

abandon ship — curaan MOKUHYTH CYIHO;
blast — rynox;

odour — 3amnax;

suffocation — ynymenue;

to reduce — ymeHbIIATh;

0Xygen — KUCIOPOI;

adjacent — mpuIeTarOIIHii;
concerning — OTHOCHUTEJIBHO;

breath — grixanue;

storage — xpaHeHue;

flammable — roproumi;

solid — TBEpmoe BelecTRo.

Read and translate the text:

Safety

In case of an emergency on board of a vessel, the crew will have to respond
properly to the situation arisen. The emergency-response of each crewmember must be
aimed at life-saving, prevention of injuries and rendering first aid, the preservation of
vessel and cargo, and avoiding environmental pollution.

The Chief Engineer is the head of the Fire Department; the third mate is usually the
Safety-Officer. Together they must see to it that fire-prevention equipment, fire-
detection equipment and fire-fighting equipment are in good order. If a fire cannot be
extinguished within two minutes after it has started, the fire alarm must be raised and all
those on board must be alerted.

When the fire cannot be controlled and is becoming massive, vessels in the vicinity
and coastal stations must be alerted by a distress message on DSC/VHF, rockets, flares,
sound- and lightsignals. The General Alarm ("abandon ship™) is given by means of seven
short blasts followed by one long blast on the horn. When a fire has started, the colour
and odour of the smoke will indicate what is actually burning. By manoeuvring the ship
in such a way that wind will blow from abeam, the risk of suffocation due to toxic
smoke will be reduced. The immediate fire-fighting actions are:

— close air vents and ventilation systems, so that the fire cannot be led
with oxygen;

shut off any source of ignition to prevent explosions of gases;

close all the fire-retarding doors;

keep adjacent spaces wet while extinguishing the fire;

prepare the first aid-equipment and hand out breathing equipment.

The symbols used to indicate the types of dangerous goods have been categorized by
means of coloured labels. The colours that are used give very important information
concerning the storage of dangerous goods.

Orange-coloured labels indicate chemicals that must be separated from flammable
liquids by an intermediate space or on deck by at least 12 meters.
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Red-coloured labels indicate chemicals that must be separated from flammable
solids, spontaneously combustible agents or agents that are dangerous when wet by a
longitudinal space or on deck by at least 24 metres.

Green-coloured labels indicate chemicals that must be stored at a safe distance from
explosive goods.

Yellow-coloured labels indicate chemicals that may not be stored near
flammable gas, non-flammable compressed gas or toxic gas.

. Answer the questions:

1. What must each crewmember be aimed in case of an emergency on board of a vessel?
2. Who is the head of the Fire Department?

3. What mate is the Safety-Officer?

4. When must the fire alarm be raised?

5. How must vessels in the vicinity and coastal stations be alerted if the fire cannot be
controlled?

6. How is the General Alarm given?

7. What indicates the burning substance?

8. How can the risk of suffocation due to toxic smoke be reduced?

9. What are the immediate fire-fighting actions?

10. What colours are used to give important information concerning the storage of
dangerous goods?

Indicate whether the following incidents, accidents and disasters have been caused by
"H.F" (Human Factors) and/or "I.F." (Internal Factors) and/or "E.F." (External Factors).
Indicate the gravity of the consequences to ship and/or cargo, crew and environment with
the terms Minor, Moderate, Major or Catastrophic.

1. Vessel has collided with a whale. Vessel suffered hardly any damage: no personal
injuries.

2. Vessel has collided with a container that was jettisoned by a vessel-in-distress. There
was no experienced lookout on the bridge. Severe damage: two crew- members were
seriously injured.

3. Vessel capsized and sank due to a stowage plan. No survivors found.

4. A fire broke out when dangerous goods started to shift during a strong gale.
Severe environmental pollution was caused in the area.

5. Vessel became unmanoeuvrable due to abnormal engine coolant temperatures
caused by leaking cylinder-head gasket. Vessel went aground - hull moderately
damaged.

6. Vessel that transmitted an urgency-alert was wrecked because the VHF-audio
signal on the only vessel that was able to comply was not operational.

7. Vessel collided with a vessel on because the SMCP were not used during intership
communication. Significant damage to both vessels and the environment has been caused.
8. Vessel went aground due to uncharted shoal. There was hardly any damage to the
ship.

9. Vessel was abandoned when dangerous goods caught fire after a "Both-to-Blame
Collision". 56

10. Chief Engineer mortally injured after explosion caused by a malfunction of a relief
valve.

11. Vessel severely damaged in a collision with a submerged part of an iceberg. Hardly
any damage.

12. Person overboard during heavy squall. Sea State-code 6. The M.O.B.-boat was
launched, but search was stopped after 2 hours.
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13. Significant damage to engine because seawater-inlets were obstructed by the ice.

14. Six injured crewmembers due to act of piracy. All six have been hospitalized.
Part of cargo stolen.

15. Vessel not under command due to loss of rudder collided with with submarine rock.
Vessel damaged beyond repair.

16. Vessel went aground and suffered significant damage because lights exhibited from
fisherman were mistaken for leading lights on the pier.

17. Two casualties due to slack in one of the hawsers.

18. Boatswain got severely injured while engaging the anchor winch.

19. Vessel went aground and caused a small slick of oil; South-Cardinal buoy was
mistaken for a West- Cardinal buoy.

20. Lack of engine-power due to insufficient combustion- air caused by excessive
exhaust backpressure. Vessel became unmanageable and was wrecked.

21. Cargo severely damaged by sweating-water.

22. Engine breakdown caused by crew's negligence, resulting in grounding, whereby
rudder was slightly damaged. Jury rudder was installed. VVoyage continued.

23. Major pollution of the environment caused by contents of the sludge tank.

24. Vessel on fire after miscalculation of ullage in HFO-bunkertank. Total loss of cargo
and an enormous environmental pollution.

25. Vessel not under command due to leaking steering- engine cylinders.

26. Vessel has a list to port due to improper stowage. Part of cargo considered to have
become worthless.

27. Vessel is down by the head at 7 ft due to ballast- pump-malfunction. Full deck cargo
jettisoned and considered to be lost.

28. Dense fog, in which vessel has collided with a semi- submerged wreck inspite
of experienced lookout. Vessel has suffered severe damage.

29. Vessel went aground due to miscommunication with a VTS-Station. Vessel came
afloat by herself at HW. Hardly any damage.

30. Eight containers have been jettisoned (considered to be lost), because risk of
grounding became imminent due to unexpected shoaling.

31. Sea-going tug has lost her tow due to Tsunami. Very extensive slick of oil has
polluted the area.

32. All occupants of life raft could not be rescued.

33. Vessel suffered damage after proceeding through a bascule road bridge with a
vertical clearance of 34 ft. Severe damage was caused to ship and bridge.

34. Vessel collided with a fisherman because her bridge was left unattended. Not a single
crewmember on board the fisherman has survived.

35. Vessel disabled after collision in dense fog with tanker Vermont due to radar-
malfunction. Severe environmental pollution was caused.

36. Cargo significantly damaged because hatches had not been properly secured.

37. Arrival of vessel delayed by category-3 hurricane. Hardly any damage to ship.

38. Engine idle for 24 hours due to improper (too low) lube oil viscosity grade. Full
cargo of fruit considered lost.

Read the text and say in Russian what the main sources of pollution are:

Pollution
There are three main sources of pollution: (a) collision, fire, or grounding which result
in the release of oil from the ship’s bunkers and from the ships tanks; (b)
intentional discharge of oil or oily waste from the pumping of the bilges, or
deballasting the cargo tanks, or tank washings; (c) accidental spills while
transferring fuel or cargo from ship to ship, or from ship to shore, an accidental spillage
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resulting from the incorrect operation of valves on shipboard or at oil terminals.
Reasonable precautions should be taken to minimize or prevent the pollution.

Read the abstract from MARPOL and fill the table:

Standards for tankers and other ships set out by the Marine Pollution Convention
(MARPOL) are as follows:
1) Oil cargo residue can be discharged into the sea if the tanker is not in a Special Area.
Special Areas are the Baltic Sea, the North Sea, the Black Sea, the Mediterranean, the
Red Sea, the Gulf area, the Caribbean Region, the Antarctic area.
2) Oil cargo residue can be discharged into the sea if the tanker is more than 50 nautical
miles from the nearest land.
3) It can be discharged if the tanker is on passage.
4) The rate of discharge must not be more than 30 liters per nautical mile.
5) The total amount must not be more than 1/30000 of the particular cargo.
6) The Oil Record Book Part 2 for cargo/ballast operations must be kept on all tankers
over 150 gross register tonnage. This Book is kept by the Deck Department.
7) The Oil Record Book for machinery space operations must be kept by all ships of 400
tons and above. This Book is kept by the Engine Department.

Special Areas where oil cargo residue can
not be discharged

The distance oil cargo residue can be
discharged into the sea from the nearest
land

The rate of discharge

The total amount of discharge

The ships where the Oil Record Book Part 2
for cargo/ballast operations must be kept

The ships where the Oil Record Book for
machinery space operations must be kept

What department keep the Oil Record Book

Read the survey report and write out the necessary information (when the survey is held,
what happened, the ship’s name, the surveyors’ names, what parts need repairing, how
much will it cost, how long will it take).

May 10, 1999. SURVEY REPORT MV Garland

We, the Undersigned, held survey this date on the above named vessel while
lying afloat at Jacksonville Shipyard Corp., in order to ascertain the nature and extent and
necessary repairs to damage alleged to have been sustained as a consequence of main
engine breakdown due to crew negligence, resulting in a collision with MV Christina ,
after which MV Garland was beached to prevent sinking.

General recommendations:

We have found it necessary to drydock the vessel for repairs. Staging, firelines and
electricity will be provided. Shifting berth by means of her own pro-
pulsion is not possible.

The vessel had been gas freed prior to the accident with MV Christina, but a
certificate was not issued. The cost of refilling the vessel's CO2-system will be included
in the agreed total sum from the repair-contractor.
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Dock trial, proving engine satisfactory, will be carried out upon completion of
repairs. All debris associated with damage and repairs will be removed from vessel and
dock.

Specific recommendations regarding construction and mechanical parts:

FOUND:

a) plating of sheer strake (first and second strake below sheer) fractured
transversely for approx. 16',with crack-stopper hole drilled in second strake below sheer;
b) main deck stringer plate fractured transversely for approx. 12 *;

c) shell plating (nos. 2 and 3) heavily set and buckled:;

d) "B"-strake (plate no.2) indented slightly along lower seam. Welded seam has cracked
open.

e) second strake below sheer, after 8' from first plate aft of bow nosing, badly set in;

f) fractured welding at hawse pipe;

g) three hawse pipe brackets torn.

h) internal shell frames nos. 48 to 60 distorted badly;

i) bulwark around stern buckled (brackets and railings crushed);

J) deck plating at stern badly buckled and torn over an area of approximately 48 square
ft.;

k) mast bent just above boat deck; I) hull bottom coating scuffed and abraded. Number of
weather working days: 42 days.

We estimate and agree the cost of the foregoing repairs to be the sum of £ 1,125,750.
Surveyors signed without prejudice,

H. Hanson - representing owners;

A. Holliday - representing underwriters;

W. Sharp - representing Bobbins Drydock.

8. Read the text and be ready to tell about sea protest:

If during a voyage a ship suffers damage in hull, rigging, machinery or cargo the
master notes a sea protest at the first port at which he calls within 24 hours of
arrival. He goes to a notary public and notes a protest there.

The protest is a declaration by the shipmaster to show that the damage did not
happen from the neglect or misconduct of himself or his crew.

After the declaration of sea protest the master is to call in a surveyor to hold a
survey on hatches. The shipmaster should acquaint the consignees with this fact as well.
The hatches are to be opened in the presence of the surveyor to prove that they had been
properly closed down and secured before the voyage. It is very important because in this
case the ship’s crew is cleared from the responsibility for the damage if the surveyor’s
report states that hatches were properly closed down and secured and the cargo was
properly dunnaged and stowed.

Usually, a copy of the surveyor’s report is retained on the ship as a reference.

KommiekT omneHounbix 3amanuii Nel5 mo Pazgeny 2. O0menne Ha npodecCHOHANBHBIE TEMBI,
Tema 2.5. JlenoBoe mucbMo (AyauTopHas CaMOCTOSTENbHAs paboTa).
HaumenoBanue: UteHue, JeKCuYeckue yIpaKHEHUs, TOJTOTOBKA 3aBOK, COCTABJICHUE MMHCEM.
3amanmue:

1. Study the following words and their translations into Russian:

VOCABULARY:
official letters - opunmansubie mucrma
bunker - 6yakep
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fresh water - npecnast Boga

technical supplies - Texundyeckoe cHaOKeHHE
provision - mpoBU3Hs

conversation - pasroBop

order - 3aka3bIBaTh

avoid - u3berath

misunderstanding - Hegopazymenue
price - meHa

pay attention to ... - oOparate BHUMaHUE Ha
exact - TouHbII

dimention - pa3mep

EXPENSES - Pacxobl

arrangement - norosop, coryaieHue
exchange - oomen

safe handling - 6e3onachas oOpaboTka
detain - 3agep:xuBaTh

In case - B cirydae

victuals - mpoBu3zus

spare parts - 3anmacHele 4acTu

winch - nebenka

crane - kpau

2. Read the text:

Ships may need bunker, fresh water, technical supplies and provisions when in foreign
port. In a conversation with the agent all the details of buying these things can be cleared and
agreed upon. But when ordering these goods official letters should be written to avoid any
misunderstanding in future. In such letters the following details should be stated: correct
description of the goods, exact quantity of them, the time when the goods should be
delivered to the ship. Very often reference is made as to the price at which the captain wants to
buy the goods. In ordering technical supplies due attention should be paid to exact characteristic
and dimensions of the things you want to buy. For example, when ordering even such
ordinary things as brushes you should state whether you require round or flat brushes of 2" or
4" in size.

Official letters should also be sent when you want some person or organization to do
something for your ship. This may be the case, for instance, when you want your agent to pay
some expenses or to do some work for your ship.

Extra-weights, as a rule, are loaded and discharged by shore or floating cranes. Due
arrangements should be made in this case with shippers or receivers of the cargo. Formal
exchange of letters in this case is important not only because the work is connected with
expenses and safe handling of the cargo. It is also important because it is connected with
effective use of laytime.

If freight is not paid in time the ship has to detain some cargo, or, as it is juridically called,
"to exercise a lien upon the goods". The Master's actions in such a case should be accompanied
by exchange of official letters.

3. Answer the following questions on the text above:

1. What may ships need in foreign ports?

2. In what way can the details of buying supplies be cleared and agreed upon.
3. Why should official letters be written when ordering supplies?

4. Who is entitled to sign such letters?
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5. What particulars should be stated in these letters?

6. To what particulars should attention be paid when ordering technical supplies?
7. What should you state when ordering ordinary brushes?

8. In what other cases should you send official letters?

9. Should you write a letter or you can simply tell your agent to pay expenses for your
account?

10. By what means are extra-weights usually loaded and discharged?

11. Why is the exchange of official letters important in this case?

12. What else is that exchange of letters connected with?

13. What does the captain have to do if the freight is not paid?

14. By what should his actions be accompanied in such a case?

. Ask questions using the model:

MODEL: The captain had to stop loading.
Why did he have to stop loading?

That ship had to anchor in a small bay.

They had to re-pack the goods twice.

The consignees had to pay freight.

We had to continue discharging under demurrage.
They had to send that letter again.

arOE

. Answer the following questions using the model:
MODEL: Did they have to buy provisions in that port?
Yes, they had to. They had no other way out.

Did the captain have to agree to that price?
Did you have to stay there for a week's time?
Did he have to deliver spare parts earlier?
Did you have to order victuals, in that port?
Did the shippers have to use shore crane?

arwE

. Ask questions using the model:

MODEL.: Lay days were to expire on Monday last.
When were the lay days to expire?

The shipchandler was to deliver vegetables at 5.00 p. m.
The agent was to instruct shipchandlers on Tuesday.

He was to arrange discharging extraweights yesterday.
The consignees were to receive the cargo at noon.
These goods were to be shipped two days ago.

SAEIE S

. Additional text.

Sometimes ships have to buy technical supplies and provisions in foreign ports. They
are to arrange this business through ship agents. After preliminary conversation with
the agent they have to write official letters. To order provisions they are to state
what kind of victuals and what quantity they require. As ships stay in foreign ports
only for a short time the master should also state the date when these provisions
should be delivered aboard. When ordering technical supplies exact characteristic of the
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goods should be stated. Official letters should also be sent when the master wants his
agent to do something for his ship.

Say it in English:

Cy;[aM qacCcTo MMPpUXOAUTCH IMOKYIIaTh IMPOBU3HUIO n TCXCHaG)KCHI/IC B
WHOCTPaHHBIX mMopTax. s 3aka3za 3TUX BeHIe cTapuieMy IOMOIIHHMKY M CTapiieMy
MEXaHUKY NPUXOAUTCS NHUCATh OQHUIMAIbHBIE MHCbMa. B pa3roBope ¢ areHTOM OHHU
MOTYT JIOTOBOPHTBCS O TIOKYIKE HEOOXOIMMBIX JUIsl cyaHa Bemiei. OmHako, 4ToOBI
n30eKaTh KaKUX-JIMOO HEJOpasyMEHH, TIocie pa3roBopa areHTy CIeAyeT HalpaBHThb
dbopmasibHOEe THCHMO. Ecnum 3aka3biBaeTcss TEXCHAOKEHHE, B TMHCHME JIODKHBI OBITh
YKa3aHbl TOYHBIE XapaKTEPUCTHKH M pa3Mepbl TpeOyemoro martepuaina. Bce mpochObl
areHTy, CBsA3aHHBIE C OIUIATOW JIGHEr, TaKke CIeAyeT IMOChUIaTh B  BHIE
odpunmansHoro mnuchbMa. JleHCTBUS KamuTaHa, CBS3aHHBIC C 3a/€pPKAHHEM TPY30B,
JOJDKHBI COMTPOBOXKIATHCS COOTBETCTBYIOIIMM OOMEHOM THUChbMaMHU.

4.1.3. YCTHBIA OITPOC

Yerublii onpoc Nel o Pazneny 1. «O6menune Ha oGmienpodeccrnoHanbHbIE U TIOBCETHEBHBIC
Tembl», Tema 1.1. «AHIIIMHACKUE $3bIK B MPOGECCHOHATBHON NesITeIbHOCTH» (AyauTopHAas
pabora).

English in my profession

1) How many people in the world speak English?
2) Why is English so widely spoken?

3) How can English be useful in your profession?
4) Why do you study English?

5) What opportunities does English offer?

Yerublii onpoc Ne2 no Pazneny 1.«OOmenne Ha oOmenpodeccuoHanbHble W MOBCEIHEBHbIC
tembl», Tema 1.2. «lIpemocTtaBieHue ¥ TMOJydYeHHE JUYHOW WHPopManum» (AyauTopHAas
pabora).

Personal Conversations

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

What is your name?

Where are you from?

What is your job?

What do you usually do at your job?
Are you married?

What would you like to do in the future?
Are you happy about your life?

What would you like to know about me?
What are your hobbies?

10) What countries have you been to?

Yerublii onpoc Ne3 no Pazneny 1. «OO0menue Ha oOmenpodeccuoHaabHble U MTOBCEIHEBHbIC
TeMbl», Tema 1.3. «O0menne B axumnaxe» (AyauTopHas padoTa).

Talking with the crew

1)

Are you an experiences sailor?
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2) Do you know how to operate a cargo ship?

3) What department are you in?

4) Where is the boatswain?

5) Who is responsible for the deck department?

6) Where do you keep your personal belongings?

7) Who keeps watch on the navigating bridge?

8) How often do you release each other of watch?

9) Where is the cargo?

10) Do you know how to plot thr course?

11) Who keeps watch in the radio room?

12) What are the duties of the Chief Officer, the Second Engineer?
13) What’s your seaman’s book number?

14) Do you have foreign crew experience?

15) Can you describe your last vessel?

16) Can you desribe some of your daily responsibilities and daily activities?

Yerublii onpoc Ned4 o Pazneny 1. «OOmenue Ha obmenpodeccuoHaabHble U TOBCEIHEBHbIC
tembl», Tema 1.4. «Turnsl cyaoB. YcrpoicTBo cyana» (AyauTopHas pabora).

Types of ships. Parts of a ship.

1) What are the main parts of a ship?

2) How is the front part of a ship called?

3)What is the stern?

4) What do you know about the ship’s structure?
5) What is the difference between tanks and holds?
6) Where is fresh water stored?

7) How is kitchen called on a ship?

8) What are the structural parts of the ship's hull?
9) How many life rafts are there on board?

Yerublii onpoc NeS o Pazneny 1. «O6menue Ha oGmienpodeccrnoHanbHbIE U TIOBCETHEBHBIC
Tembl», Tema 1.5. «DQxunax. Pabora Ha 60pty cynHa» (AyauropHas paboTa).

The Crew. Working onboard.

1) Who is the electrician responsible to?

2) Must the electrician know the construction of electrical equipment?
3) What electrical equipment do electricians maintain and repair?

4) Do electricians adhere to the regulations and safety rules?

5) What must they be able to operate?

6) What is bridging?

7) What is the purpose of measuring resistance?

8) How must an electrician connect an ammeter?

9) By what means is amperage taken?

10) How must an electrician connect a voltmeter?

11) What may a low voltage reading indicate?

12) What must an electrician record?

13) Whose responsibility is the maintaining of the wiring for lighting in good working order?
14) What electrical equipment parameters does an electrician check?
15) On what machinery does an electrician perform maintenance?
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Yeruslii onpoc Ne6 no Pazneny 1. «OO0menue Ha obmenpodeccuoHaabHbIe U TOBCEIHEBHbIC
TeMbl», Tema 1.6. «Upe3Bbruaiinble cUTyaluu Ha 00pTy» (AyauTopHas padoTa).

Emergencies onboard

1)
2)
3)
4)
5)
6)

What should the vessel do in case of emergency?
Where is planned repair usually carried out?

What is the duty of ship-owner representatives?
Do ship’s engineers take part in the repair process?
What actions do they perform?

When is the ship ready for service again?

Yernblii onpoc Ne7 o Pazneny 1. «O6menue Ha oGmienpodeccHoHanbHbIE U TIOBCETHEBHBIC
Ttembl», Tema 1.7. [lpegynpexaenue 3arpsisHeHUS BOIHOM cpebl» (AyauTopHas paboTa).

Water Pollution

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)

What part does shipping take place in world industry?

What is the best way of improving the safety at sea?

When was IMO established?

When did the convention come into force?

What are the objectives of IMO convention?

List some of the documents of IMO.

Why is so much attention paid to prevention pollution at sea?
What is staff of IMO entitled to do?

Ycerublii onpoc Ne§ o Pazneny 1. «O6menue Ha oGmienpodeccrnoHanbHbIE U TIOBCETHEBHBIC
TeMbl », Tema 1.8. «[loaroroBka k mpakTuke» (AyauTopHas pabora).

Shipboard training

1)
2)
3)
4)
5)

6)
7)
8)
9)

Where do the cadets of maritime colleges have their practical studies?

What will the cadets of the Navigation Department do during their practice?

Where are the cadets of the Navigation Department going to work?

What will the apprentices learn?

Where will the cadets of the Radio Engineering Department work during practical
studies?

Who will work in the engine room?

What can be learnt while practicing in port?

What must be done in order to master the profession?

What is the difference between lighthouse and light-vessel?

Yerubiii onpoc Ne9 no Pasmeny 2. «OOmieHue Ha mpodeccuoHaabHbIE TeMbl», Tema 2.1.
«O06cyxeHrue UTOroB MpakTHKH. OOS3aHHOCTH YICHOB MAIIMHHOM KOMaHIbD» (AyauTOpHAas

pabora).

Training aftermaths

1.W

here is the sea fishing port of Sevastopol situated?

2. What kind of activities does the port have? Which of them do you know?

3.H

ow many berths does the port have? Which of them do you know?
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4.What is the maximum draft of the vessel near the berth?

5. What kind of equipment and storage facilities is the port provided with?

6. With what supplies can a vessel replenish in the port?

7. Indicate the overall dimensions of a vessel possible for anchoring in the port in autumn
and winter.

8. What information should preliminary notice contain?

9. What duties should an agent carry out?

10. When and where does the agent apply for drawing up papers?

11. What documents does the captain present to the Medical Officer?

Yerubrii onpoc Nel0 no Pazmeny 2. «O6menune Ha mpodeccuoHabHBIE TeMbl», Tema 2.2.
«O0opyoBaHrEe MAIIMHHOTO OTAeleHus. PeMOoHTHBIE paboThl. UTeHHE TEXHUUYECKUX TEKCTOBY
(AynuTopHas pabota).

Engine

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)
10)
11)
12)
13)

room. Repairs.

What is the engine room?

Where is it typically located?

What engines does the engine room contain?

What are propulsion engines used for?

Are there any propulsion arrangements for motor ships?

What is the ship's electrical system provided by?

What is the main peculiarity of a steamship’s propulsion and electrical power?
What is the main working principle of the engine cooling system?
What is the thruster system?

What is its main objective?

Why is the engine room considered to be potentially dangerous?
What safety means of precautions are used aboard?

Why is ventilation necessary for the operation of the engine room?

Yerubrii onpoc Nell mo Pazmeny 2. «O6menune Ha mpodeccuoHabHBIE TeMbl», Tema 2.3.
«byHnkepoBouHbIe onepauun» (AyauropHas padboTta).

Bunkering.

1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

What are the actions of the Chief Engineer and the shipmanager before the
bunkering starts?

When is the fuel oil certificate checked?

How many years is the Bunker Delivery Note kept on board after the fuel delivery?
What information does the Bunker Delivery Note have?

What does the watchkeeping officer do before the start of the bunkering operation?

What does the crew prepare the bunkering station with?

What is the service staff supplied with?

What duties does the Third Engineer have during bunkering?

Who reports to the Chief Engineer that everything is ready for bunkering?

10) Who orders to start bunkering and to continue it?

11) What does a motorman examine?

12) What order will the engineer give when a tank is filled to 70 % capacity?

13) Why will the staff be punished or fined by the shipowner because of the fuel oil

leakage?

14) What written instructions must the Chief Engineer prepare?
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Yerubrii onpoc Nel2 mo Pazmeny 2. «O6menune Ha mpodeccuoHabHBIE TeMbl», Tema 2.4.
«Mopckast 6ezomacHOCTE» (AyauTopHas padota).

Safety.

1. What must each crewmember be aimed in case of an emergency on board of a vessel?

2. Who is the head of the Fire Department?

3. What mate is the Safety-Officer?

4. When must the fire alarm be raised?

5. How must vessels in the vicinity and coastal stations be alerted if the fire cannot be
controlled?

6. How is the General Alarm given?

7. What indicates the burning substance?

8. How can the risk of suffocation due to toxic smoke be reduced?

9. What are the immediate fire-fighting actions?

10. What colours are used to give important information concerning the storage of
dangerous goods?

Yerubrii onpoc Nel3 mo Pazmeny 2. «O6menune Ha mpodeccuoHalbHBIE TeMbl», Tema 2.5.
«JlemoBoe mucbMo» (AynutopHas paboTa).

Business correspondence

What may ships need in foreign ports?

In what way can the details of buying supplies be cleared and agreed upon.
Why should official letters be written when ordering supplies?

Who is entitled to sign such letters?

What particulars should be stated in these letters?

To what particulars should attention be paid when ordering technical supplies?
What should you state when ordering ordinary brushes?

In what other cases should you send official letters?

Should you write a letter or you can simply tell your agent to pay expenses for your
account?

10. By what means are extra-weights usually loaded and discharged?

11. Why is the exchange of official letters important in this case?

12. What else is that exchange of letters connected with?

13. What does the captain have to do if the freight is not paid?

14. By what should his actions be accompanied in such a case?

CoNoO~WNE
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4.1.4. IMCBbMEHHAS ITPOBEPKA

IIncbmennas npoBepka Nel mo Pasmeny 1. «OOmenue Ha oOmienpodeccHoHalbHBIE H
MOBCEHEBHBIE TeMbl», Tema 1.1.«AHrIHICKHNA S3BIK B TPO(ECCHOHATBLHON EATETLHOCTH
(AynuTopHasi caMOCTOATENbHAs paboTa).
1 BapuanT
.  Hamummure rnaroisl U3 cKOOOK B mOAXoAsie ¢popme.

1. with the fish. It's food. (not to play)
2. Please __ the instructions for filing bug reports. (to read)
3. your hair from your face. (to brush)
4. __ upstairs to get on the docket. (to go)
5. late, or I'll start without you. (not to be)
Il.  BcraBpTe mogxosiye apTHUKIH.

6 small tanker sailed into 7____ dense fog outside 8 port of Narvik 9
_____other day. Because of 10 fog she collided with 11 general cargo carrier.
Shegot12  holein 13  starboard bow underl4  water line.

As 15  result 16 forward hold rapidly filled with 17 water so that
18  vessel could not continue on her course. 19 Captain ordered 20 Second
Officerto send 21 distress call and ask for 22 tug boat assistance.

Half 23 hour later, two tugs arrived and towed 24 ship into Narvik.
Luckily, there was no panicamong 25 crew and they all landed safely.

I1l.  TloctaBbTE CreayrOIIKME CYIIECTBUTEIBLHBIE BO MHOYKECTBEHHOE YHUCIIO.
crew 26 cliff 27 ferry 28 appendix 29
rope 30 cargo 31 wharf 32 capacity 33
deck 34 thief 35 index 36
Kawoun:
1. Don’t play 13. the 25. the
2. read 14. the 26. crews
3. Brush 15. a 217. cliffs
4. Go 16. the 28. ferries
5. Don’tbe 17. - 29. appendices
6. a 18. the 30. ropes
7. a 19. the 31. cargos
8. the 20. the 32. wharves
9. the 21. a 33. capacities
10. the 22. the 34. decks
11.a 23. an 35. thieves
12.a 24. the 36. indices
2 BapuaHT
. HanmummTe raaroisl U3 CKOOOK B moaxoasien Gopme.
1. __ , I'mnot done with you. (to sit down)
2. like that. (not to talk)
3. ___ thebin, John. (to empty)
4. indirty water. (not to swim)
5. Please ___ the animals. (not to feed)

Il.  BcraBbTe nmoaxoasinue apTUKIH.
In 6 evening, 7 Captain wrote in 8 ship's log-book: "9 Mate was
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drunk today." After sobering up, 10 Mate went to 11 Captain to ask him to
strike out 12 his entry.

"It's 13 first time in my life that | have been drunk and | promise never to do it
again,” he said. "In this log we write only 14 truth,” 15 Captain said.

16 nextdayitwas 17 Mate's turn to keep 18 log-book and he wrote in it:
"19  Captain was sober today!"

I1l.  IloctaBbTE CreAyrOIIKME CYIIECTBUTEIBLHBIE BO MHOKECTBEHHOE YHUCIIO.

ship 20 bay 21 launch 22 parenthesis 23
knife 24 chief 25 compass 26 ocean liner 27
quay 28 buoy 29 belief 30 life boat 31
Kawoun:
1. Sitdown 13. the 25. chiefs
2. Don't talk 14. the 26. compasses
3. Empty 15. the 27. ocean liners
4. Don’t swim 16. the 28. quays
5. don’t feed 17. the 29. buoys
6. the 18. the 30. beliefs
7. the 19. the 31. life boats
8. the 20. ships
9. the 21. bays
10. the 22. launches
11. the 23. parentheses
12. - 24. knives

IIncbmennas npoBepka Ne2 no Pazmeny 1. «OOmenue Ha oOmienpodeccHoHalbHbIE H
MoBCeHEBHBIE TeMbl», Tema 1.2. «llpemocraBiieHne W MOJydYeHHE JTUYHOW HWHGOPMAIIN
(AynuTopHas caMOCTOATENbHas paboTa).

1 BapuanT
I.  BcraBbTe mpaBUIIBHOE BOIPOCUTEIBHOE CIOBO.
1o is that guitar? The Chief Engineer's
2. i is the ship going to call next? At the port of Hydra.
3 drills have the men had? Three, | think.
4. il did you call the Chief Engineer? Because we are losing speed.

Il.  BcraBbre riaron to have B mpaBusibHOM Gopme.

5. After visiting the port town: | wanted to buy a suitbut ............. enough
money. (I / have)
6. " any problems during your watch?" (you/ have?)

7. The Bosun is very busy. ........................ much free time. (he /not /have)

I1l.  Hcnone3yiire riaronsHeie popmer have to, don't have to, has to, doesn't have to,
had to, didn't have to u oMH W3 T1aroJIOB U3 CIIKUCKA.
check come out wear work write use

8. At the end of their studies cadets .............coovviiiiiinnnnn. a dissertation.
9. After spending three days in the hold the stowaway .....................to ask
for something to eat.
10. Asteward ......oovviiiiiiiiiie s hard on a cruising ship.

Kawoun:

| 1. Whose | 2. Where 3. How | 4. Why |5, didn’thave |




103

many
6. Didyouhave |7. doesn’thave |8. haveto 0. hadto 10. has to
write come out work
2 BapuaHT
I.  BcraBbTe mpaBUIIBHOE BOIPOCUTEIBHOE CIOBO.
1o did you call the Chief Engineer? Because we are losing speed.
2. i is he? A greaser on a cargo vessel.
3 s did you travel home? By aeroplane.
4, i of you is the first mate? Me, sir!

Il.  BcraBbre riaron to have B mpaBusibHOM Gopme.

5 a stomach-ache yesterday. (the Mate/ have) He is better now.
B a nice time at the welcome party last
night? (the passengers / have?).

7. 1 wanted to buy a leather bag but ......................... enough money.(l / have)

I1l.  Hcnons3yiire rinaroneHeie popmer have to, don't have to, has to, doesn't have to,
had to, didn't have to u orH W3 TIaroJIOB U3 CIIKUCKA.
check come out wear work write use

8. G.OS o, the wireless any more. There are satellite
communications on board ships now.

9. TheMate .......ovvvvvveieie e the lighting. The Electrician could do
it for him.,

10. The port station says the vessel .............ccccoevviieiinann.n. a pilot. She can

proceed without a pilot on board.

Kawoun:
1. Why 2. What 3. How 4. which 5. had
6. Did the 7. didn’thave |8. don’thave D. didn’t 10. doesn’t
passengers to use have to have to
have check use

IIucbmennas mpoBepka Ne3 mo Pazmeny 1. «OOmenwe Ha oOmenpodeccnoHalbHbIE U
MOBCEHEBHBIE TeMbl», Tema 1.3. «OOmeHue B 3Kkumaxke» (AyIUTOpHAs CaMOCTOSITEIbHAs
pabota).
1 BapuanT
1. TlocraBbTe criepyromme npeaioxenus B Present Perfect u npaBuisHO
UCIOJIb3YITE MPEeASIOKEHHbBIE 00CTOATENHCTBA BPEMEHHU.

. Prepare the emergency plan for first aid. (already)
. Join the other lifeboats in sight. (just)
. Give the distress signals for identification. (just)
. Connect the cargo hoses. (never)

A OWOWN P

2. Hammmure Bonpocs! B Present Perfect Simple.

5. Check the electrical lighting. (yet)
6. Fix a gas fire extinguishing system. (ever)
7. Reduce the pressure in water pipes. (just)
3. Tlocraswte rimaromnsl B Simple Past u Past Perfect.
8. They said they (need) an ambulance because one of the




firemen (burn) badly.

9. When the ship (sail)
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through the Malacca Strait, all the

doors in the accommodation area (lock)
10. The Captain (plan)

to prevent a pirate raid.

a fire drill and a boat drill but they (be)
able to do the first one only.

1. I have already prepared the
emergency plan for first aid.

2. | have just joined the other lifeboats
in sight.

3. I have just given the distress signals
for identification.

4. | have never connected the cargo
hoses.

5. Have you checked the electrical
lighting yet?

6. Have you ever fixed a gas fire
extinguishing system?

7. Have you just reduced the pressure
in water pipes?

8. needed, had burnt

9. sailed, had been locked

10. had planned, were able

2 BapuaHT

I.  TlocraBbTe ciemyromiue mpempiokenus B Present Perfect u npaBuisHO
UCTIOJIB3YHTE MPeI0KEHHBIE 00CTOSATEILCTBA BPEMEHH.

1. Contact the life rafts on radio. (just)

2. Check the pilot ladder spreaders at once. (just)

3. Stop in the present position. (just)

4. Report your position on the telephone. (already)

Il.  Hamummmre Bompocs B Present Perfect Simple.

5. Replace the missing spanner. (yet)

6. Free the blocked water pipe. (already)
7. Rig the accommodation ladder in combination with the pilot ladder.

1. TTocrawTe riaronsl B Simple Past u Past Perfect.

8. By 4 0’ clock the Chief Mate (finish)

and (go) to sleep.
the new Third Mate as soon as he (come) on board

9. I (recognise)

his watch

last night, although I (not, see)

him since he (leave)

the academy.
10. As soon as the Coxswain (return)

from his investigation

yesterday evening, he (tell)

what he (discover)

1. I have just contacted the life rafts

2. | have just checked the pilot ladder

on radio. spreaders at once.
3. I have just stopped in the present 4. 1 have already reported your
position. position on the telephone.

5. Have you replaced the missing
spanner yet?

6. Have you already freed the blocked
water pipe?

7. Have you rigged the

8. had finished, went
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accommodation ladder in
combination with the pilot ladder?

9. recognized, had come, didn’t see, 10. had returned, told, had discovered
had left

IMucbmennass npoBepka Ned mo Pasmeny 1. «OO6menue Ha oOmenpodeccuoHadbHbIE U
NOBCEHEBHbIE TeMbl», Tema 1.4. «Tumsl cymoB. VYcrpoiictBo cynHa» (AynutopHas
CaMOCTOSITEIIbHAs padoTa).
1 BapuanT
I.  CocraBbTe npeaoxeHus ¢ KOHCTpyKIuei there is/are

1. in the Aegean/a lot of islands
2. in the chartroom / a lot of maps
3. in a Scotch boiler / combustion chamber

Il.  TlocraBbTe mpuiaraTeIbHBIC B CPABHUTEIBHYIO (hopMy

4. Sailing on a JOYBOAT cruise is simply (great) fun than sailing on the
regular liner.

5. Look at the masts of the T/S "Hellas". The foremast is (high) than the

bowsprit.

6. The mizzen-mast is (low) than the foremast.

7. J. Konrad's "Lord Jim" is a (good) book than "Mutiny on the Bounty".

1. BcraBbTe moaxosiue cioBa: SOMeone, anyone, no one, something, anything,
nothing, somewhere, anywhere, nowhere.

8. Thereis ............... here to see you, sir. Shall is ask him in.
9. I'msorry, sir. The pump is beyond repair. There is ............... we can do.
10. 1 checked very carefully sir. There wasn't ............... in the radio room. Perhaps those
voices came from ............... else.
Karwouun:

1. There are a lot of islands in the 2. There are a lot of maps in the

Aegean. chartroom.
3. There is a combustion chamber in a 4. greater

Scotch boiler.
5. higher 6. lower
7. better 8. someone
9. nothing 10. anyone, somewhere

2 BapuaHT

. CocraBbTe mpemIokeHus ¢ KOHCTpykuuei there is/are
1. in the boiler / some safety valves
2. in this boiler / a main stop valve
3. in the water-tube boiler / a fire proof casing

Il.  IlocraBbTe mpuiarateiabHbIC B CPABHUTEIBHYIO (hopMy
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4. The "Queen Christina™ is (beautiful) than the "Princess Grace".

5. The tanker berthed alongside the quay is big, but the tanker entering port is (big)

6. Nuclear submarines are (wide) than conventional submarines.

7. "I'm sorry, there is (little) stew left than I thought,” said the steward.

1. BcraBbTe momxosinue cioBa SOMeone, anyone, no one, something, anything,
nothing, somewhere, anywhere, nowhere.

8. ............... has called so far. Shall I wait any longer?

9. Canlgiveyou.......... ? Let me know if youneed ...................

10. (At port) Are you going ............. tonight? No, ............ . I'm watchman tonight.

Karouu:

1. There are some safety valves in the 2. There is a main stop valve in this
boiler. boiler.

3. There is a fire proof casing in the 4. more beautiful
water-tube boiler.

5. bigger 6. wider

7. less 8. noone

9. anything, something 10. anywhere, nowhere

IMucbmennass npoBepka NeS mo Pasmeny 1. «O6menue Ha oOmenpodeccuoHadbHbIE H
NOBCceAHEBHbIE TeMbl», Tema 1.5. «Oxunax. Pabora nHa OopTy cynHa» (AyauTopHas
CaMOCTOSITEIIbHAs padoTa).
1 BapuanT

. CocraBbTe NpeIokKeHUs, UCTIOIB3Yyst MUst miu mustn't
1. (enter an unmanned machinery space/have permission).
CautioN! A SAIIOT ...
2. (neglect his ship's lights/maintain lighting at all times)
The eleCtriCian. .. ... ...c.vie i e e e e oL A
times.

1. Hamumure BOIIPOCHI U OTBETHI C TJIarojioMm can, HCIOJIb3YA MOACKA3KHU
3. StOpP the SPIlIAge. ..oee e
4. ldentify the POIIULEr. ... ..o e e
5. Locate the engine problem. ... ..o e

I1l.  TlocraBbTe cneayromue npeaioxenus B Present Continuous. Jlo6aBsTe
IoAXOOAIICC ITOAICKAIICC
6. Stand DY the ENgINe. ... e
7. Jump into water and enter the lifeboat. ...,
8. Stand clear of the vessel and report............c.oooiiiiiiiiiiii e

IV.  Orpearupyiite, ucrons3yst Present Continuous. Haunute ¢ | nam We.
10. Fore station, heave in tight.
FOrE StatION: ..ttt e e e e e e e
11. Aft station, move ahead a little.
N B 7211 0
Kawoun:
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1. Caution! A sailor mustn’t enter an 2. The electrician mustn't neglect his
unmanned machinery space. He ship's lights. He must maintain
must have permission. lighting at all times.

3. Can you stop the spillage? Yes, I can. 4. Can you identify the polluter? No, | can’t.

5. Can you locate the engine problem? 6. |am standing by the engine.

Yes, | can.

7. They are jJump into water and 8. We are standing clear of the vessel
entering the lifeboat. and reporting.

9. Fore station: we are heaving in 10. Aft station: we are moving ahead a
tight, little.

2 BapuaHT

. CocraBbTe IpeIOKEHHS, UCIIONIB3Ysl MUSt nim mustn't
1. (leave oil spilt on floor plates/remove it at once)

THE CrBW . e et e at once.
2. (work without ear defenders/wear ear plugs at all times)
Crew working near highnoise ................ccceieeiiicicne e enno. ... at all times.,
1. Hamumure BOIIPOCHI 1 OTBETHI C TJIarojioMm can, HCIOJIb3YA MOACKA3KHU

3. SRIBCE COMTECT WITE ..ot e e e e e e e e e e e e e e e
4, Inform the [0OKOULS. ... e e e e e
5. FING the STOWAWAY. ...uuieiitet et e e e e e e e et e e e eaeeaeeaeaen e

I1l.  TlocraBbTe cnemyromue npeaioxenus B Present Continuous. Jlo6aBsTe
IIOAXOAAIICC MTOAJICKAIICC
6. Connect the lifeboats with lines and report. ..o
7. Inform the coast radio station.
8. Report the total number of persons rescued. ..........cccoiviviiiiiiiii i
V.  Ortpearupyiite, ucrnonb3ys Present Continuous. Haunwure ¢ | miun We.
9. Lower two head lines to the life boat.

10. Aft station, make tugs fast.

AT SEALION: . e e
Kiarouu:

1. The crew mustn’t leave oil spilt on 2. Crew working near high noise
floor plates. They must remove it at mustn’t work without ear
once. defenders. They must wear ear

plugs at all times.

3. Can you select correct wire? Yes, | 4. Can you inform the lookouts? No,
can. we can’t.

5. Can they find the stowaway? Yes, 6. We are connecting the lifeboats
they can. with lines and report.

7. 1 am informing the coast radio 8. He is reporting the total number of
station. persons rescued.

9. | am lowering two head lines to the 10. Aft station: we are making tugs
life boat. fast.
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IIucbmennass mpoBepka Ne6 mo Pasmeny 1. «OO6menue Ha oOmenpodeccuoHaIbHbIE U
NOBCEAHEBHbIE TeMbl», Tema 1.6. «YUpes3BbluaiiHple cuTyauuu Ha O0pTy» (AyIuTOpHAas
CaMOCTOSITEIIbHAs padoTa).
1 BapuanT
I.  Vagelis has just come back from the sea. Ask him about his voyage.
1. (which/vessel/you/be on)

........................................................................................................ ?
2. (how big/be/the ship)
........................................................................................................ ?
3. (what/be/your rank)
........................................................................................................ ?
4. (work/you/on deck or engine department)
........................................................................................................ ?
Find the meaning of these verbs and then complete the sentences. They are
negative/interrogative. Use didn't, did (+subject) and one of the verbs in brackets:
advance, apply, explain, have, take
5. The vessel had all fire fighting equipment on board but the crew
to us how to use it.
6. the firemen to the immediate fire? Yes, they did, but
they the right agent.
7. you the breathing apparatus ? No, I'm afraid | didn't.
1. Ask and answer questions as in the example.
e.g. you fill/double bottom tank No 3/Yes.
Did you fill double bottom tank No. 3? Yes, I did.
| filled double bottom tank No. 3
8. They discharge/tank No. 4/No.
9. Youl/call/watch engineer/Yes.
o He/correct/hst/Yes
Karounu:
1. Which vessel were you on? 2. How big was the ship?
3. What was your rank? 4. Did you work on deck or engine
department?
5. didn’t explain 6. Did the firemen advance.., didn’t
take
7. Did you apply... 8. Did they discharge tank No. 4? No,
they didn’t. They didn’t discharge
tank No. 4.
9. Did you call the watch engineer? 10. Did he correct the list? Yes, he did.
Yes, | did. I called the watch He corrected the list.
engineer.
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2 BapuaHT
I.  Vagelis has just come back from the sea. Ask him about his voyage.
1. (what kind of vessel/you/serve/on)

....................................................................................................... ?
2. (how long/stay/you/on board)
....................................................................................................... ?
3. (enjoy/you/the work)
....................................................................................................... ?
4. (make/a lot of money)
...................................................................................................... ?
Il.  Find the meaning of these verbs and then complete the sentences. They are
negative/interrogative. Use didn't, did (+subject) and one of the verbs in brackets:
come, send, send, spread

5. Fortunately the fire to the combustible cargoes.

6. We signalled but they the rescue party at once.

7. They too late but they enough fire-

extinguishers with them.

1. Ask and answer questions as in the example.
e.g. you fill/double bottom tank No 3/Yes.
Did you fill double bottom tank No. 3? Yes, | did.
| filled double bottom tank No. 3

8. The Engineer of the watch/reduce/speed/Yes.

9. Chief Engineer/sign/log books/Yes.

10. Revolutions of main engine/be/below .......... per minute/No.

Karwoun:

1. What kind of vessel did you serve on? 2. How long did stay on board?

3. Did you enjoy the work? 4. Did you make a lot of money?

5. didn’t spread 6. didn’t send

7. didn’t come, didn’t send 8. Did the Engineer of the watch

reduce speed? Yes, he did. The
Engineer of the watch reduced
speed.

9. Did Chief Engineer sign log books? 10. Were revolutions of main engine
Yes, he did. Chief Engineer signed below 200 rpm? No, they weren’t.
log books. Revolutions of main engine weren’t

below 200 prm.

IMucbmennass npoBepka Ne7 mo Pasmeny 1. «O6menue Ha oOmenpodeccuoHadbHbIE U
noBCceHEBHbIE TeMbl», Tema 1.7. «lIpenynpexnenue 3arps3HeHHMs] BOJHOW CpeIbD»
(AynuTopHasi camocTosITeIbHast paboTa).
1 BapuanT
I.  Make two sentences in Past Simple or Past Continuous as in the example. Add
anything necessary.
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Example:

(electrician/test/alarm circuits/ when/the fire/breakout)

The electrician was testing the alarm circuits when the fire broke out.
1. vessel/sail/along the Suez Canal/when/the message/ arrive
2. Canal/close/when/war/break out.

3. repair team/overhaul/the auxiliary engine/ when/the signal to sail at once/arrive.

Il.  Putin the Simple Past or the Past Continuous:

4. My ship (list) but it (stop) after jettisoning.

5. When we (sight) the distressed vessel, she (transfer) cargo

in order to stop listing.

6. Our vessel (drift, already) at 5 knots, when assistance (arrive) :

7. When after grounding, the master (realise) that the ship (sink) :
he (order) his crew to abandon ship.

8. While the passengers (abandon) the ship the crew (help) them.

I1l.  After finding the meaning of the verbs in parenthesis, put the pairs of verbs in the
blanks in the correct form:

9. While the pilot boat we it on port side. (approach/keep)
10. We until they transfer of the pilot. (stand by/complete)
Karoun:

1. The vessel was sailing along the 2. The Canal was closing when the
Suez Canal when the message war broke out.
arrived.

3. The repair team was overhauling 4. My ship was listing but it stopped
the auxiliary engine when the after jettisoning.
signal to sail at once arrived.

5. When we sighted the distressed 6. Our vessel was already drifting at 5
vessel, she was transferring cargo knots, when assistance arrived.
in order to stop listing. :

7. When after grounding, the master 8. While the passengers were
realized that the ship was sinking, abandoning the ship the crew was
he ordered his crew to abandon helping them.
ship.

9. While the pilot boat was 10. We were standing by until they
approaching we kept it on port side. completed the transfer of the pilot.

2 BapuaHT

I.  Make two sentences in Past Simple or Past Continuous as in the example. Add
anything necessary.

Example:
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(electrician/test/alarm circuits/ when/the fire/breakout)
The electrician was testing the alarm circuits when the fire broke out.

1. The seaman/enter/an unmanned machinery space/ when/automated machinery/start.
2 Asthe sh|p/s|nk/soltheseamen/launch/theI|feboats
3. The Radio Officer/listen/to the weather forecast/when/the SOS/come through

Il.  Putin the Simple Past or the Past Continuous:

4. The crew (lower) the lifeboat when the cable (give way)

5. While the vessel (sail) through the night, the crew (sleep)

6. The vessel (get) close to position ... when she (encounter)

barrels with dangerous substance adrift.

7. 1(try) to proceed to port without assistance, when a tugboat (appear)
closing in fast.

8. When we (arrive) in position ... the tanker (spill) crude oil.

I1l.  After finding the meaning of the verbs in parenthesis, put the pairs of verbs in the
blanks in the correct form:

9. "What when | called?™ "I the pilot ladder."(do/rig)
10. As the pilot vessel, we not alter our course. (clear/can)
Karoun:

1. The seaman was entering the 2. As the ship was sinking so the
unmanned machinery space when seamen launched the lifeboats.
the automated machinery started.

3. The Radio Officer was listening to 4. The crew was lowering the lifeboat
the weather forecast when the SOS when the cable gave way.
came through.

5. was sailing, were sleeping 6. was getting, encountered

7. was trying, appeared 8. arrived, was spilling

9. were you doing, was rigging 10. was clearing, could not

IMucbmennass npoBepka Ne8 mo Pasmeny 1. «O6menue Ha oOmenpodeccuoHadbHbIE H
noBceHeBHbIE TeMbl», Tema 1.8.. «lloaroroBka k mpakTtuke» (AyAUTOpHAs CaMOCTOSITENbHAs
pabora).

1 BapuanT
. Use WILL to express future facts, predictions, decisions, offers, promises,
threats.
1. This is the M/V "STAVROULA". I (act) as a Co-ordinator Surface
Search. I (show) [the] following lights.
2. When (arrive, you) at distress position?
3. OK. I (send) boat to pick up doctor.
4. Don't worry! Boat (arrive) atuUTC ......

Il.  Put the verbs in the GOING TO Future to express prior plan:
5. Why did you change course? Because | (sail) via the Poros Channel.
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6. |talked to the Captain yesterday. He is tired of the new Mate. He (fire) him
at the next port.

1. Put the verbs in the future. Use WILL or GOING TO. Remember sometimes you
must remove will.

7. As the ship (be) here for at least two more days before it (sail)

for Alexandria, | (visit) the Acropolis.

8. What have you come on the bridge for? | (steer) the ship. Oh, really? Then |
(stay) and (keep) you company.

IV.  Putthe verbs in the Simple Present or the Present Continuous to express future
time events, plans, or intentions.

9. What (do) after the muster (be) over? | (go) to
bed, I'm exhausted.
10. (be) there a fire drill tomorrow? Yes, it (start) at 6.00 and
(finish) at about 7.00.
Kiarouu:
1. will act, will show 2. will you arrive
3. will send 4. will arrive
5. am going to sail 6. isgoing to fire
7. s going to be, sails, will visit 8. am going to steer, will stay and
keep
9. are you doing, is, am going 10. Is, starts, finishes
2 BapuaHT
. Use WILL to express future facts, predictions, decisions, offers, promises,
threats.
1. How many lifeboats (launch, you) ?
2. (Abandon, you) vessel? | (abandon, not) vessel.
3. "Don't move or | (shoot) I" threatened the pirate.
4. If you don't change course fast, the vessel (be, soon) in trouble.

Il.  Put the verbs in the GOING TO Future to express prior plan:

5. Look at those clouds! There (be) a storm soon. Hurry up! Tell
everybody on board to prepare for it.

6. When (you, have) a holiday? I'm afraid I (have, not) a
holiday this year. They (cancel) all leave because of the war in the Gulf.

I1l.  Put the verbs in the future. Use WILL or GOING TO. Remember sometimes you
must remove will.
7. Are there enough life-saving appliances for everyone on board? No, but we (get)
some more when we (arrive) at the next port of call. Very well, |
(tell) the crew not to worry then.
8. There are enough provisions and drinking water for 48 hours. Good, | think
that 48 hours (be) _ enough for the crew to devise a means of escaping or get help.

IV. Put the verbs in the Simple Present or the Present Continuous to express future
time events, plans, or intentions.
9. There's a music bar on board the ship, it (open) early in the evening and
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(close) after midnight, 1 (go) tonight. Would you like to meet
me there?
10. I've been offered the position of chief officer on the "CHRYSSOULA" as from next
month. Well, have you decided what to do? Yes, | (not, take) it. The ship is
fine but the captain and the crew have a terrible reputation.

Kawoun:
1. will you launch 2. Will you abandon, won’t abandon
3. will shoot 4. will soon be
5. is going to be 6. are you going to have
7. are going to get, arrive, will tell 8. will be
9. opens, closes, am going 10. I am not taking

IIncemennas npoBepka Ne9 no Pasneny 2. «OOmenne Ha npodeccuoHaibHbIe TeMbl», Tema
2.1. «O6cyxaeHue wuTOroB mpakTUKU. OOSI3aHHOCTH WICHOB MAIIMHHONW KOMaHIbI»
(AynuTopHas caMOCTOATENbHAs paboTa).

1 BapuanT

. Put the sentences into the imperative.

1. The pressure must be raised to 15 kg.

2. The gangway must be hoisted right now.

3. The revolutions must be increased up to 75.

4. You mustn't handle this with bare hands.

5. You mustn't pass ahead of me.

6. You mustn't remove this cap from the plug leads.

7. You shouldn't switch on the ignition before checking.

Il.  Use the imperative to make: suggestions, offers, invitations. (Use do, let, don't,
and appropriate tags: can, could, will, shall where necessary).

Examples:
The Second Engineer wants to act immediately, but you don't want him to hurry.
Let’s just not hurry, could we?

You do not want [the] patrol boat to approach the scene of the accident.
Emphasise.
Do not allow the patrol boat to approach.

8. There is an engine problem. Suggest the Third Engineer should check with the
manual.
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9. The cadet is very lonely. Offer him a drink at the ship's bar.

10. You would like your new friend to have dinner at your table. Invite her informally.

Kiarounu:
1. Raise the pressure to 15 kg. 2. Hoist the gangway right now.
3. Increase the revolutions up to 75. 4. Don’t handle this with bare hands.
5. Don’t pass ahead of me. 6. Don’t remove this cap from the
plug leads.
7. Don’t switch on the ignition before 8. Let’s check with the manual, shall

checking.

we?

9. Let’s have a drink at the ship’s bar,
can we?

10. Have dinner at my table, will you?

2 BapuaHT

I.  Put the sentences into the imperative.

1. You must stay in vicinity of the pollution and co-operate with the oil clearance team.

2. You should keep in contact on VHF channel ...

3. Vessels in vicinity of position ... should keep a sharp look-out for aircraft

4. Vessels in vicinity of position ...mustn't navigate at over 10 knots.

5. Vessels in area ... mustn't navigate without caution.

6. You mustn't open the valve until I say "OK."

7. You mustn't use force to open the cover; it may crack.

Il.  Use the imperative to make: suggestions, offers, invitations. (Use do, let, don't,
and appropriate tags: can, could, will, shall where necessary).

Examples:

The Second Engineer wants to act immediately, but you don't want him to hurry.

Let’s just not hurry, could we?

You do not want the patrol boat to approach the scene of the accident.

Emphasise.

Do not allow the patrol boat to approach.

8. The cadets are lowering the launch. Ask them to be careful most emphatically.

9. You want the patrol boat to identify the polluter. Request it emphatically.

10. You do not want life boat No. 5 launched. Emphasize.
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Kiarounu:
1. Stay in vicinity of the pollution and 2. Keep in contact on VHF channel ...
cooperate with the oil clearance team.
3. Keep a sharp look-out for aircraft. 4. Don’t navigate at over 10 knots.
5. Don’t navigate without caution. 6. Don’t open the valve until I say "OK."
7. Don’t use force to open the cover; it may 8. Let’s lower the launch carefully,
crack. shall we?
9. Identify the polluter, will you? 10. Do not launch life boat No. 5.

Iucomennas nposepka Nel( no Pazgeny 2. «O6menune Ha npodecCHOHaTbHBIE TEMBI», Tema
2.1. «O6opynoBaHue MAaIIMHHOTO OTAcNIeHUs. PemMoHTHBIe pPaboThl. UTeHME TEXHMUYECKHX
TEKCTOB» (AyIUTOpHAsI CAaMOCTOSATENbHAS padboTa).

1 BapuanT
Read the text below and indicate by means of the letters A / J the sequence of events in a

four-stroke engine.

1. 2. 3. 4. o.

10.

A

B
C
D
E
F

. Pistonisinits TDC.

. All the valves are closed; compression of the air in the cylinder.
. Piston removes the exhaust gases from the cylinder.

. Explosion forces the piston down.

. At the end of the compression stroke the injector sprays fuel through the nozzle.

. The cylinder is filled with air.

G. Power stroke, during which the mixture is ignited.
. The inlet valve is opened during the air inlet stroke.

H
.
J.

Piston passes its BDC.
Piston passes its BDC again.

The working principle of a four-stroke Diesel engine
The four-stroke cycle (pic. 3) consists of: the suction stroke, the compression stroke,
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the combustion and expansion (power) stroke and the exhaust stroke. The suction stroke
begins when the piston is in its Top Dead Center (TDC). When it moves downwards the
air inlet valve opens and air is drawn into the cylinder, the exhaust valve is being
closed. As the piston reaches its Bottom Dead Centre (BDC) the inlet valve closes
and the piston rises. The air in the cylinder is compressed and its temperature can rise to
about 1,000 degrees Fahrenheit. The fuel injection valve opens and the fuel oil is sprayed
into the cylinder. The high temperature of the compressed air ignites the fuel and it
continues to burn as long as injection is maintained. As a result of combustion the burnt
gases under a very high pressure are formed and make the piston move down on its
third, power stroke. At the end of the stroke the exhaust valve opens and the rising piston
pushes the gases out of the cylinder into the exhaust pipe. One complete cycle requires
four strokes of the piston: the suction stroke (down), the compression stroke (up), the
power stroke (down), the exhaust stroke (up). Four strokes comprise two complete
revolutions of the crankshaft.

Kiaoun:
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10.
A H | F B G E D C J
2 BapuaHT
Work in pairs: indicate by means of the letters A / N the sequence of events in a two-
stroke engine. Start with the letter A (Piston is in its BDC).
1, 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. | 11. |12, |13. |14

A K M

A - Piston is in its BDC.

B - The exhaust gases are passed to the exhaust manifold.
C - The crank is actuated.

D - The camshaft actuates the push rod.

E - The fuel ignites.

F — The cylinder is filled with air.

G - The reciprocating motion changes into a rotary motion.
H - The rocking lever is actuated by the pushrod.

| - Scavenging air removes exhaust gases.

J - The piston goes up and compresses the air in the cylinder.
K - The piston and connecting rod are pushed down.

L - The crankshaft actuates the camshaft.

M - The exhaust valves are opened.
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N - Fuel is injected during the compression stroke.

The working principle of a two-stroke Diesel engine

In the two-stroke Diesel engine instead of the inlet valves there are scavenging
ports connected with a low pressure scavenging air compressor. In the uniflow
scavenging engines the exhaust valves are the same as in the 4-stroke engines, but in
case of the loop scavenging and the cross scavenging engines instead of the exhaust
valves there is a ring of exhaust ports around the bottom of the cylinder. The two-stroke
cycle begins when the piston is in its Bottom Dead Centre (BDC). Air enters the cylinder
through the scavenging ports. During the compression stroke the air in the cylinder is
compressed while the piston moves upwards. Fuel is injected to the cylinder at the end of
this stroke. The fuel ignites spontaneously due to the high compression and high
temperature of the air in the cylinder. During the power stroke the piston is pushed down
by the "explosion™ of the mixture in the cylinder.

The reciprocating piston and connecting rod cause the crankshaft to rotate. Thus, at
the end of the power stroke, the exhaust valves or ports are opened, allowing the exhaust
gases to escape into the exhaust gas manifold, the remaining exhaust gases are removed
out of the cylinder by the scavenging air. The scavenging system that is most widely
used nowadays is the uniflow scavenging system, because it gives better removal of
the exhaust gases out of the cylinder. Cross scavenging- or loop scavenging systems
may leave in the cylinder small amounts of gases that can form carbon deposits, but the
absence of the exhaust valves in the cylinder head makes cooling easier and
reduces the liability to crack.

Karwoun:

[N
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e
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o
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4.1.5. TECTOBBIE 3AJIAHUSA
KommiekT onenounbix 3amanuii Nel nmo Paszpeny 1. OGmienue Ha obmenpodeccuoHalbHbIe
U ToBceAHEeBHbIE TeMbl, Tema 1.1 AHrmiickuii s3pIK B  MPOQECCHOHATBHON
JeATEeTLHOCTH (AYIUTOPHAS CaMOCTOSsITEIbHAs paboTa).
1. Cneuuduxanus banka tecroBbix 3aaanmii no Pazneny 1. O6menue Ha
obmenpodeccuoHaIbHBIC U TTOBCEAHEBHBIE TeMBbI, TeMa 1.1 AHTIHIICKUIA S3BIK B
po(hecCHOHATLHON IEATEIIEHOCTH
2. Conepxxkanne banka TecTOBBIX 3aJaHUI
Hucmpykyus: 6vibepu npasuibHulii omeem

Choose the correct present tense form of the verb «to be» for each sentence:
1. These __ my friends. a) are b)is

2. Robert ___ sick. a) are b)is

3. he Mexican? a)aren'tb)isn't

4. His tests ___ very difficult. a) aren't b) isn't

5. My parents are not rich, butmyaunt . a)isb) are
6.1 ___ older than my brother.  a) is b) am

7. My sisterand I ___ twins. a)are b) am

8. That __ areally good movie! a)areb)is

9. These ___ notmysocks. a)isb)are

10. _ you happy? a) Areb) s

3. Tabaunua popm TeCTOBBIX 3aJaHUI

Bceero T3 W13 aux xomaectBo T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NMOPSI0K
mt. % mt. % mt. % mT. %
100% 100

4. Taﬁ.lmua OTBETOB K TECCTOBbIM 3aJJaHUAM

HOMep TECTOBOTO HOMep MIPpaBUJILHOTO OTBETA HOMep TECTOBOI'O
3alaHusl 3alaHus

HOMep IIPpaBUJIBHOTO OTBETA

©O©|00(
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Kommuiext oneHounbix 3aganuii Ne2 nmo Pazgeny 1 Obmenue Ha oOmienpodeccuoHalbHble U
IIOBCEIHEBHBIEC TEMBI, Tema 1.2 [IpenocraBnenue u MOJy4YeHUE JINYHOMN
uHpopManuu (AyIUTOpHAs CaMOCTOsITeNbHas paboTa).
1. Cnenmuduxanusi banka tecroBbix 3aganmii mo Pazneny 1 O0menne Ha
obmienpodeccroHanbHbIC U MOBCEeAHEBHBIC TeMbl, Tema 1.2 [IpenocraBnenue u moaydcHue
JTUYHOU UH(pOpMaITUU
2. Conepxanue banka TeCTOBBIX 3aJlaHUN
Huempyryusi: evlboepu npasuibHblil Omeem

1.1t ... aplate

a. are b.the c.is
2. What is ....?

a.you b.it c.they

3.1t is an animal, .... it?
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a.isn’t  b.aren’t c.is
4. ... a book, please.
a.itis b. take c. spell
5. Where ... you study?
a. does  Db.do C.—
6. How .... are you?
a. study b.do c.old
7. What department do you ..... at?
a. read b. work  c. study
8. When do your .... begin?
a. course b. department c. lessons
9. Don’t takean ...... , take a sweet.
a.book  b.apple c.plate
10. ... it a text?
a.read b.do c.is
11. There are ... ships in the port.
a.a b. the c. some
12. What ... it?
a.are b.do c.is
13. Where do you ....?
a. take b.live c.read
14,1t is not an... , it is a pear.
a. table b.cherry c. apple
15. Take ... seat, please.
a.the b.an c.a
16. The map ... on the table.
a. are b. it c.is
17. What .... it?
a.is b. do c.are
18. ... you a student ?
a.is b.are c.do
19. How .... you?
a. are b.is c.do

20. ..... take a map, take a text, please.
a. not b. don’t c.doesn’t
21. There are many ..... in the classroom

a.books  b. desks c. plates
22. ... course does your friend study?
a.where b. what c.how

3. Tadauua GpopmM TeCTOBBIX 321aAHUH

Bceero T3 W13 anx xomaectBo T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NMOPSI0K
mt. % mt. % mt. % mT. %
100% 100 -

4. Taﬁ.lmua O0TBETOB K TECTOBbIM 3aJlaHUAM

HOMep TECTOBOTO HOMep MIPpaBUJILHOTO OTBETA HOMep TECTOBOI'O HOMep IIPpaBUJIBHOTO OTBETA
3alaHusl 3aaHus
1 C 12 C
2 B 13 B
3 A 14 B
4 B 15 C
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KomrmiekT onenounbIx 3amanuii Ne3 mo Pazgeny 1. OOmienune Ha oOmenpodecCuoHaIbHBIC U

noBceaHeBHbIE TeMbl, Tema 1.3 Obuienue B sxunaxe (AyaIUTOpHas caMoOCTOsITeTIbHas padoTa).
1. Cnenudukanusi banka tecroBbix 3aganmii mo Pazneny 1. O0menue Ha
obmenpodeccruoHanbHbIE U MOBCEAHEBHBIC TeMBbI, Tema 1.3 OOmenune B aKunaxe
2. Conepxkanne banka TecTOBBIX 3aJaHUI
Unempyryus: evloepu npasuivhslii omeem

. Tomand | ___ friends since childhood.

. has been b. were been c. have been

. What a pity! Ted ___his tool.

. have just broken b. just have broken c. has just broken

. They __ the meal yet.

. hasn’t prepared b. haven’t prepared c. not prepared

. My boatswaine ___ a request for the supplies.

. have already sent b. has already sent c. has already send

.She ___ajobso far.

. not has found b. hasn’t found c. haven’t found

. Look! The ship ___into the buoy.

. has just crash b. has just crashed c. have just crashed

.We ___to France recently.

. have move b. have moved c. has move

. ___your cook with the washing-up?

. Have you help b. Have you helped c. Has you helped

. Where is your purse? | ___it.

a. have lost b. has lost c. was lost

10. Why __ so sad recently?

a. has he been b. have he been c. did he been

11, yet?

a. Has the rain stopped b. Has the rain stop c. Have the rain stopped

12. Are you going anywhere this summer? Yes, we ___ atrip to Italy.

a. have booked b. has booked c. have book

3.Tabnwuia GopM TECTOBBIX 3aaHHI

O©H 0O N OHD T HR®WHLRDNND -

Bceero T3 W13 aux xomaectBo T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NMOPSI0K
mt. % mt. % mt. % mT. %
100% 100

4. Taﬁ.lmua OTBETOB K TECCTOBbIM 3aJJaHUAM

Howmep TecroBoro
3aJaHus

HOMep MIPpaBUJILHOTO OTBETA

3a/IaHMs

Howmep TecroBoro

HOMep IIPpaBUJIBHOTO OTBETA
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KommiekT onenounsix 3amanuii Ned mo Pazpeny 1. O6menne Ha oGmienpodeccrnoHanbHbIe U

noBceaHeBHble TeMmbl, Tema 1.4 Tumer cynoB. VYcrpoiictBo cyaHa  (AyauTopHas

CaMOCTOSITEIIbHAs paboTa).
1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Paznmeny 1. O6menue Ha
obmenpodeccuoHaIbHBIC U TTOBCEIHEBHBIE TeMBI, TeMa 1.4 Tumbl cy0B. Y CTpOHCTBO
cylHa
2. Conepxkanne banka TeCcTOBBIX 3aJaHUI
Uncempyryus: evloepu npasuivhslii omeem

1. Dont start until you the order.

a. is receiving b. will be receiving c. have received d. received

2. Why that cargo?

a. you check b. are you checking c. do you checking d. are you check

3. We in New York by Tuesday.

a. will be b. have been c. will d. have

4. The ship will be ___ soon.

a. leave b. leaving c. to leave d. has left

5. The anchors secured.

a. have been b. is c. is not d. has been

6. Be careful on the deck when its wet!

. to slipping b. slipped c. slip d. not to slip

7. We going to an anchorage.

a.amb. have c. has d. are

8. The ETA to 1100 because of bad weather.

a. change b. to change c. was changed d. changing

9. the hatch cover open.

a. Not leave b. No leave c, Does not leave d. Do not leave

10. They have on the anchor lights.

a. switched b. switching c. switch d. been switched

11. The lights are off when the ship port.

a. leaves b. leaving c. leaved d. to leave

12. A stowaway in the engine room.

a. has found b. been found c. are found d. has been found
3.Tab6auua popm TecTOBBIX 3aJaHUH

fab)

Bcero T3 13 Hux konmvectBo T3 B hopme
3aKPBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPSAI0K
wT. % wT. % wT. % wT. %
100% 100

4. TadJauna oTBEeTOB K TECTOBLIM 3aaHUAM

Howmep tecToBoro Howmep npaBunbHOrO 0oTBETa Howmep TecroBoro Howmep npaBunbHOrO 0oTBETa
3a1aHus 3a1aHus
1 C 7 D
2 B 8 C
3 A 9 D
4 B 10 A
5 A 11 A
6 D 12 D
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KommekT omnenounbpix 3amanuii NeS mo Pazpeny 1. O6menne Ha oGmienpodeccrnoHanbHbIe U

ITOBCCAHCBHBIC

TEMBI,

CaMOCTOSITEeIIbHAs paboTa).
1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Paznmeny 1. O6menue Ha
obmenpodeccuoHaIbHBIC U TTOBCEAHEBHBIE TeMbI, Tema 1.5 Dxunax. Pabora Ha 6opTy

CylHa

Tema 1.5 Dxumax.

PaGora wHa

2. Conepxkanne banka TeCcTOBBIX 3aJaHUI
Unempyryus: evloepu npasuivhslii omeem

1. The tanker entered the port after for 48 hours.
a. waited b. waiting c. to wait d. wait
2. We our passes at the gate.
a. receipt b. has received c. is receiving d. received
3. The engine room 24 hours a day.

a. is manned b. have man c. are manned d. manning
4. What precautions do they ?
a. advise b. to advise c. advising d. have advised
5. Only twelve people in the lifeboat.

a. can be fitting b. can fit c. is fitting d. fits

6. Be careful! A small amount of oil
a. have spilled b. would spill c. have been spilling d. has spilled
7. Safety shoes worn by all personnel.
a. will be b. have c. be d. will
8. Protective clothing issued to each employee.
a.am b. have c. is d. having

(o]

on the deck.

. I suggest that you first with the Captain.

a. speak b. have spoken c. will speak d. speaking

10. Before departure all non-seagoing visitors

a. leaves b. to leave c. must leave d. must left
11. The agent the crew.
a. are helping b. have been helping c. help d. is helping
12. 1 am to your assistance.

a. come b. came c. comes d. coming
3. Tabaunua popm TeCTOBBIX 3aJaHUM

oopry

cynHa (AyautopHas

the vessel.

Bcero T3 13 Hux konmgectBo T3 B hopme
3aKPBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPSAI0K
mrt. % mrt. % mrt. % mrt. %
100% 100 - - -

4. Tadauna oTBEeTOB K TECTOBLIM 3aaHUAM

Howmep tecToBoro Howmep npaBuibHOrO oTBETa Howmep TecroBoro Howmep npaBunbHOrO 0TBETa
3aJaHus 3aJaHus
1 B 7 A
2 D 8 C
3 A 9 A
4 A 10 C
5 B 11 D
6 D 12 D

KommekT omnenounsix 3amanuii Ne6 mo Paszpeny 1. O0menne Ha oGmienpodeccrnoHanbHbIe U

ITOBCCAHCBHBIC

TEMBI,

CaMOCTOSITEeIIbHAs paboTa).

Tema 1.6  UpesBbluaiiHbie

CUTyaluu

Ha Oopty (AyautopHas
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1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Pazneny 1. O6menue Ha
obmenpodeccunoHabHBIC U TTOBCEHEBHBIE TeMBI, TeMa 1.6 Upe3BbIualiHple CUTyaIlH Ha
oopTy

2. Conepxkanne banka TecTOBBIX 3aJaHUI

Unempyryus: evlbepu npasuivhslii omeem

1. When you join a new ship, how are you informed about safety rules, alarm instructions
and your own duties in case of an emergency?

a. By muster lists exhibited in conspicuous places b. By folder distributed to each
crewmember c. By alarm instructions in all crew cabins d. By oral instructions by the
Captain

2. What is the general emergency alarm signal to be sounded by the ship's whistle and
alarm bells in case of an emergency situation?

a. Continous sounding by whistle and alarm bells b. Series of long blasts c. Series of short
blasts d. Seven short blasts followed by one prolonged blast

3. What shall you do if you see a person falling into the sea?

a. Run aft. b. Launch a lifeboat. c. Throw a lifebuoy over board and report to the bridge
immediately. d. Put on a lifejacket.

4. The muster list shall show the duties assigned to the different members of the crew.
Which of the given duties do not necessarily have to be included in the muster list?

a. Clearing escape routes b. Preparation and launching of survival crafts c. Manning of fire
parties assigned to deal with fires d. Muster of passengers

5. What is the absolutely main purpose with fighting a fire on board?

a. Try to put out the fire. b. Rescuing of life c. To limit the fire. d. To put out the fire.

6. How often shall each member of the crew participate in an ‘abandon ship'-drill?

a. Once every month b. Once a year c. Once every 6 months d. Once every week

7. Which of the equipment listed is not included in the fireman's personal equipment?

a. Leather safety boots and gloves b. An electric safety lamp c. An axe d. Protective
clothing

8. In a distress situation, how many times or for how long should the emergency alarm
signal be sounded?

a. 3 minutes b. Until the signal 'risk is over' or the order ‘abandon ship' is given c. Until all
crew members and passengers have reported to their respective muster stations d. 3 times
9. Who is the leader of the lifeboat drill (abandon ship drill)?

a. Sen.Off.Engine. b. The first member of the crew arriving at the survival craft. c. The
appointed lifeboat commander. d. Sen.Off.Deck.

10. To maintain a fire, three conditions need to be met: Oxygen, combustible material and
sufficient temperature for combustion. What subject must be removed to extinguish the
fire?

a. Combustible material. b. Either of the mentioned alternatives. c. Oxygen. d. Heat,
Oxygen and combustible material.

11. Where can you find what your dutys are during a life boat drill?

a. Safety plan. b. Stated at the embarkation station. c. Alarm instruction. d. From the drill
leader.

12. How much food per person is supplied in a lifeboat?

a. Not less than 5000 kJ b. Not less than 20000 kJ c. Not less than 10000 kJ d. None - only
barley sugar sweets supplied

3.Tabauua opm TecTOBBIX 3aJaHUH

Bceero T3 U3 nux kommuecto T3 B popme
3aKPBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA NOPSI0K
wT. % wT. % mrt. % wr. %

100% 100 - - -
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4. TabdJauna oTBEeTOB K TECTOBLIM 3aaHUAM

Howmep tecToBoro Howmep npaBunbHOrO 0TBETa Howmep TecroBoro Howmep npaBunbHOrO 0oTBETa
3aJaHus 3aJaHus
1 A 7 A
2 D 8 C
3 C 9 C
4 A 10 B
5 B 11 C
6 A 12 C

KommekT omnenounsix 3amanuii Ne7 mo Paszpeny 1. O6menne Ha oGmienpodeccrnoHanbHbIe U
noBcenHeBHbIE TeMbl, Tema 1.7 I[lpenynpexaeHue 3arps3HeHUs BOAHOW cpeabl (AynuTopHas
CaMOCTOSITEeIIbHAs paboTa).

1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Paznmeny 1. O6menue Ha

obmenpodeccuoHabHbIC U TTOBCEHEBHBIE TeMbI, TeMa 1.7 [IpenynpexaeHue

3arpsI3HEHUS] BOJTHOW CpeJibl

2. Conepxkanne banka TeCcTOBBIX 3aJaHUI

Unempyryus: evloepu npasuivhslii omeem

1. Under Marpol, can a ship carry oil in the fore peak tank?

a. Only fishing vessels b. No, not on any vessel c. Only tugs d. Only tugs and fishing

vessels

2. Any discharge of oil into the sea is prohibited except when some conditions are satisfied.

One of these conditions for a tanker is that

a. the tanker is not within a Special Area b. the tanker is within a Special Area. c. the tanker

is not within a Designated Zone d. the tanker is within a Designated Zone

3. During Marpol inspections by port state control inspectors, ships have been detained

because

a. the oily water separator filters were found dirty. b. the engine room bilges were found

dirty. c. the engine room bilge lines were found dirty. d. the sludge tank was found to be

full.

4. What is the meaning of 'an incident’ according to Marpol?

a. The actual or probable discharge into the sea of oil or of an oily mixture.

b. The actual or probable discharge into the sea of a harmful substance or effluents

containing such substances.

c. The actual discharge into the sea of a harmful substance or effluents containing such

substances.

d. The probable discharge into the sea of oil or of an oily mixture.

5. What is the meaning of a 'harmful substance' under Marpol?

a. Oils and fuels b. Any substance creating harm to health and life or able to damage

amenities. c. Petroleum products and petrochemicals d. Hydrocarbons in any form

6. Which country requires a vessel to have a written Waste Management Plan?

a. Holland b. U.S.A c. The Nordic countries d. All countries in the IMO

7. According to Marpol, what does the term ‘oil * mean?

a. Any grade of crude oil or fuel oil

b. Petroleum in any form including crude oil, fuel oil, sludge oil, oil refuse and refined

products

c. Any grade of crude oil

d. Any grade of crude oil, fuel oil or refined products

8. What would be the preferred colour to use when maintaining the paint on shell, plating,

structure and bottom/tanktopp in the engine room?

a. Dark brown/red colour to camuflage any minor leakages and oil spills.
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b. The same colour as machinery and equipment.

c. White or light grey to ensure all minor spills and leakages are noticed and dealt with.

d. Whatever paint is available.

9. One of the following areas is NOT a Special Area as mentioned in MARPOL regulations
regarding pollution by oil. Which area?

a. The Mediterranean Sea b. The Red Sea and The Gulf of Aden c. The Gulf of Mexico d.
The Baltic Sea

10. The term 'segregated ballast’ means

a. none of the other options.

b. a ballast system completely separated from the cargo oil system.

c. a ballast system completely separated from the fuel oil system.

d. a ballast system completely separated from the cargo and fuel oil systems.

11. In the USA any food waste being put ashore must be delivered in

a. cardboard boxes. b. biodegradable sacks. c. plastic bags. d. sealed metal containers.

12. Cross connections between the fuel and ballast systems are

a. allowed at the ballast system manifold in the engine room.

b. allowed at the fuel system manifold in the engine room.

c. allowed at the fuel system manifold on the main deck.

d. totally prohibited.

3. Tabanua popm TeCTOBBIX 3aJaHUI

Bcero T3 13 Hux konmgectBo T3 B hopme
3aKPBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPSAI0K
wt. % mrt. % mrt. % mrt. %
100% 100 -

4. Taﬁ.lmua OTBETOB K TECCTOBbIM 3aJJlaHUAM

Howmep tecToBoro Howmep npaBunbHOrO 0oTBETa Howmep TecroBoro Howmep npaBunbHOrO 0TBETa
3aJaHus 3aJaHusl
1 B 7 B
2 A 8 C
3 A 9 C
4 B 10 D
5 B 11 B
6 B 12 D

Kommiext onenounsix 3aganuii Ne§ mo Pazneny 1. OOmenue Ha oOuienpodeccuoHanbHbIe U
noBceaHeBHBIE TeMbl, Tema 1.8 ITlomroroBka k mpakTuke (AyauTopHas CaMOCTOSITEIbHAsS
pabota).

1. Cnenudukanusi banka tecroBbix 3aganmii mo Pazneny 1. O0menue Ha

obmienpodeccruoHanbHbIe U MOBCeTHEBHBIE TeMbl, Tema 1.8 [TonroroBka kK nmpakTuke

2. Conepxxkanne banka TecTOBBIX 3aJaHUI

Hucmpykyus. 6vibepu npasuibHulii omeem

1. There are nine vessels us in the convoy.

a. behind b. through c. under d. over

2. 1 am not making way the water.

a. of b. next c. through d. away

3. We have no engine power

a. with b. atc. tod. on

4. They will be leaving two hours.

a. into b. in c. on d. near

5. The documents are the top drawer.

a. through b. on c. under d. in

the moment.
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6. Put the windlass gear.

a.outb.inc. atd. of

7. How long have the Superintendents been
a.atb.inc.ofd.on

8. We need to leave the berth twenty minutes.
a.inb.onc.tod. at

9. They are visiting the agents office
a.onb.atc.ind.to

10. They were able to secure the line

a. for b. underc. ind. at

11. 1t five months since his last contract.

a. has b. have been c. has been d. be been

12. Hurry! The ship alongside for long.

a. does not stay b. has been staying c. do not stay d. havent been staying

deck?

Monday morning.

time.

3. Tabanua popm TeCTOBBIX 3aJaHUI

Bcero T3 13 Hux konmgectBo T3 B hopme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPSAI0K
wT. % wT. % wT. % wT. %
100% 100

4. Tadauna oTBEeTOB K TECTOBLIM 3aaHUAM

Howmep npaBunbHOrO 0oTBETa Howmep TectoBoro
3amaHus

Howmep tecToBoro Howmep npaBuibHOr0 oTBeTa

3a/1aHus
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KommiekT oneHounsix 3amanuii Ne9 mo Pazneny 2. OOmienne Ha mpodecCHOHATBHBIE TEMBI,
Tema2.1.  OOcyxnenue  UTOroB  OpakTUkd.  OOA3aHHOCTM  WICHOB  MAIIMHHOM
KOMaH/IbI (AyJIUTOpHAs CaMOCTOSITeNIbHAs paboTa).

1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Paznmeny 2. O0menue Ha

npodeccuoHaibHbIEe TeMbI, Tema 2.1. O0cyx1eHre UTOTOB MPakTUKU. O0A3aHHOCTH

qJICHOB MallITMHHOMU KOMaH/bI

2. Conepxkanne banka TeCcTOBBIX 3aJaHUI

Uncempyryus: evlOepu npasuivhslii omeem

1. The instrument used to measure electrical insulation is called

a. a voltmeter b. an ammeter. c. a motormeter. d. a megger.

2. Which of the following would be powered by 440 volts A.C. on a modern ship ?

a. Electric motors running pumps. b. Alarm panels. c. Emergency generator starter motors.

d. Accommaodation lighting.

3. A valve which is operated by an electric circuit is called a

a. thermostatic valve. b. breaker. c. motorized valve. d. solenoid valve.

4. Concerning modern 13 amp square pin electric plugs which of the following statements

is true ?

a. The earth wire goes to the centre top connection. b. The live wire is coloured blue. c. The

fuse is at the neutral connection. d. The neutral wire is coloured brown.

5. Watts are a measurement of

a. resistance. b. electricity flow. c. electrical pressure. d. electrical power.
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6. A conductor's electrical current is measured in

a. Ohms. b. Volts. c. Amperes. d. Watts.

7. When wiring a modern 13 amp square pin electric plug which colour wire is attached to
live ?

a. Yellow and green b. Black c. Brown d. Blue

8. An electrical breaker is defined as which of the following?

a. A device for changing voltage. b. A circuit for producing D.C. from A.C. c. An isolating
switch. d. A device that acts as a fuse as well as a switch.

9. The main switchboard on a ship is usually situated in which of the following places?

a. The accommodation. b. The alternator flat. c. The Bridge. d. The Machinery Control
Room.

10. Behind the main switchboard are copper bars carrying electrical current. These are
called

a. batteries. b. busbars. c. transformers. d. breakers.

11. The piece of electrical equipment used for changing a voltage, up or down, is called

a. a circuit breaker. b. a fuse. c. a transformer. d. a switch.
12. The electrolyte in a charged lead acid battery consists of water and
a. dilute sulphuric acid. b. potassium hydroxide. c. hydrochloric acid d. muriatic acid.

3. Tadauna ¢popm TeCTOBBIX 32IaAHUH

Bceero T3 13 nux kommuectso T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NMOPSI0K
mrt. % mrt. % mrt. % mrt. %
100% 100 - - -
4. TabJMIIa 0TBETOB K T€CTOBBIM 3aJaHUAM
Howmep tecroBoro Homep mpaBuibHOTO OTBETa Howmep TecToBoro Homep mpaBuibHOTO OTBETa
3aJaHus 3amaHus
1 D 7 C
2 A 8 D
3 D 9 D
4 A 10 B
5) D 11 C
6 C 12 A

Kommuiext onenounsix 3amanuit Nel0 mo Paszpeny 2. OOuienune Ha nmpodeccroHaIbHBIE TEMBI,
Tema 2.2. OGopyaoBaHNEe MAIIMHHOTO OTACNeHHUs. PeMOHTHBIE paboThl. UTeHHE TEXHMUECKHX
TEKCTOB (AyAUTOpHAsT CaMOCTOATENbHAs paboTa).

1. Cnenudukanusi banka tecroBbix 3aganmii mo Pazneny 2. O0menue Ha

npodeccuonanbHble TeMbl, Tema 2.2. O0opynoBaHNE MAIIUHHOTO OTAETIeHUs. PeMOHTHbIE

paboThl. UTeHne TEXHUYECKUX TEKCTOB

2. Conep:xkanne banka TecToBbBIX 3a1aHUH

Hncmpykyus: evibepu npasuibHulli omeem

1. Which of the following duties would NOT be served by primary batteries?

a. Low voltage systems such as telephones. b. Emergency lighting. c. The powering of hand

torches. d. Emergency generator starting.

2. When changing a fuse care must be taken

a. to leave the supply on. b. to leave the electrical tool connected. c. not to replace it with

one of a higher rating. d. not to change it with an electrical screwdriver.

3. Onboard modern ships the main electrical power circuits are served by

a. 220 volts. b. 440 volts. c. 220 volts. d. 110 volts.
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4. The piece of electrical equipment used for changing a voltage, up or down, is called

a. a transformer. b. a circuit breaker. c. a switch. d. a fuse.

5. The name given to the force that drives electrical current is which of the following?

a. Amperes. b. Voltage. c. Ohms. d. Watts.

6. The main switchboard on a ship is usually situated in which of the following places?
a. The accommodation. b. The Bridge. c. The alternator flat. d. The Machinery Control
Room.

7. Which of the following statements about electrical fuses is true?

a. When a fuse fails it is necessary to replace it immediately.

b. After a fuse has failed it restores the current automatically once the fault has been found.
c. Fuses protect circuits and people from excess current automatically.

d. A regularly failing fuse should be replaced with one of a high rating.

8. What are the prime movers that can be used to drive medium to large size industrial
alternators?

a. Steam turbines. b. Gas or hydraulic turbines. c. Internal combustion engines. d. Any of
the other options.

9. 220 volts would supply which of the following on a modern ship?

a. Purifiers. b. Large main pumps. ¢. Main air compressors. d. Engine room lighting.

10. When wiring a modern 13 amp square pin electric plug which colour wire is attached to
earth?

a. Blue b. Yellow and green c. Black d. Brown

11. Which of the following statements about shaft alternators is true?

a. They are only found on ships powered by slow speed diesel engines.

b. Shaft alternators produce direct current.

c. Shaft alternators produce the electrical power on steamships.

d. They produce the electrical power when a ship powered by medium speed diesels is at
sea.

12. Ohms are a measure of which of the following?

a. Electrical power in a generator circuit.

b. The quantity of electricity flowing along a conductor.

c. The pressure required to drive the electricity through a conductor.

d. A conductor's resistance to electricity flowing along it.

3. Tadauna Gpopm TeCTOBBIX 321aAHUH

Bceero T3 W13 aux xomaectBo T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NMOPSI0K
wrt. % wt. % wt. % mT. %
100% 100

4. Taﬁ.lmua O0TBETOB K TECTOBbIM 3aJlaHUAM

HOMep TECTOBOTO HOMep MIPpaBUJILHOTO OTBETA HOMep TECTOBOI'O HOMep IIPpaBUJIBHOTO OTBETA
3alaHusl 3aaHus
1 C Il C
2 C 8 D
3 B 9 D
4 A 10 B
B B 11 D
6 D 12 D

KommekT oneHounbix 3aganuii Nell mo Pasnmeny 2. O6menue Ha npodeccroHaIbHBIE TEMBI,
Tema 2.3. bByakepoBouHble onepaiuu (AyJUTopHass caMoCTOsITeIbHAs padoTa).



130

1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Pazneny 2. O6menue Ha
npodeccuoHalibHbIC TeMbI, Tema 2.3. byHkepoBoUYHBIE oniepanuu

2. Conep:xanue banka TecTOBBIX 3aIaHUH

Hncmpykyus: evibepu npasuivbHulli omeem

1. After bunkering when all the fuel oil tanks have been topped off, which of the listed
procedures should be followed next ?

a. The tanks should be sounded to make sure the levels are not rising.

b. The pressure vacuum relief valves should be reset.

c. The tanks should be marked with a bull stamp on the manifold filling valve.

d. All of these.

2. How many bolts do you have to have in the blinds on the bunker lines when not in use?
a. Not necessary to blank off b. 4 bolts c. 2 bolts d. One bolt in every hole

3. Your ship receives HFO with high density from the last bunkering. What will You do to
obtain the best purifying result?

a. According to the nomograms You select a gravity disc with larger hole diameter.

b. Preheat the HFO before the purifier.

c. This make no difference for the result.

d. You start the purifier with a smaller disc.

4. If you have an overflow to deck, and the result is pollution to the environment, what
should you do?

a. Hose down the deck to get rid of the oil

b. Immediately notify the captain so he can notify the proper authorities, so the pollution
can be dealt with by professionals

c. A lot of the rules are to strict, and | am using my own judgement to cope with the
situation that have arisen

d. Using strong chemicals to try to cope with the pollution by yourself to avoid costs and
fine for the vessel

5. During cargo and/or bunkering-operations you have all scuppers closed. It starts raining
and there is a slight oilsheen on the water on deck. What to do?

a. Drain the water into the sloptank

b. Open the scuppers during raining and when the deck is empty, plug the scuppers again
c. Drain the water easy out through the scuppers

d. Let it pass over the waterboard

6. A pump can empty a tank in 12 hours, another pump can empty the same tank in 4 hours,
and another can empty this tank in 9 hours. If all three pumps are used together, how long
would it take to empty it ?

a. 2 and 1/4 hours b. 3 hours c. 2 hours d. 4/9 hours

7. As a part of the preparation for bunkering, we are to empty the fuel oil overflow tank
before the bunkering. Why?

a. Check that there are no leaks from valve manifold, into overflow tank

b. To avoid mixing new and old bunker oil

c. Check that there are no leaks from bunker tanks, into overflow tank.

d. In case of an overfilling.

8. Before you close the main gatevalve at the ships bunkering manifold, you should notify:
a. The deck officer on duty at the receiving vessel

b. Your engineer at the valve manifold in the engineroom at the receiving vessel

c. The officer in charge at the barge or the foreman in charge if it is at a shore facility

d. The bunkeroil company representative

9. Why is it necessary to keep cargo and bunkerlines blanked off while not in use?

a. To be sure that air is not coming into the tanks

b. To avoid unexpected oilspill

c. To avoid contamination of cargo
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d. To be sure you don't mix cargo

10. When you notice oil on the water near your vessel during bunkering, you should first?
a. Notify the terminal/barge b. Call the chief engineer c. Stop bunkering d. Call the chief
officer

11. When you are connected up to the barge/shore facility and ready to start, who is giving
the order to start pumping?

a. The barge captain or shore facility foreman

b. The receiving vessel's captain

¢. The pumpman on the barge or shore facility

d. The engine officer in charge of bunkering on the receiving vessel

12. If you have taken full bunker, what is important to have in mind?

a. Be sure that all goosenecks are closed to avoid overflow to deck when heating is put to
the tank

b. Avoid putting heating to the tanks

¢. Pump out a small quantity from each tank at the first opportunity , to avoid having an
overflow to deck when you put heating to the tank

d. Monitor the remote gauges all the time

3. Tadauua ¢popm TeCTOBBIX 321aAHUH

Bceero T3 U3 nux konmuectso T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NMOPSI0K
mrt. % mrt. % mrt. % mrt. %
100% 100 - - -

4. Taﬁ.lmua OTBETOB K TECTOBbIM 3aJJaHUAM

Howmep TecroBoro
3aJaHus

HOMep MIPpaBUJILHOTO OTBETA

Howmep TecroBoro
3aJaHusl

HOMep IIPpaBUJILHOTO OTBETA

7

8

9

10

11
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Kommuiext onenounsix 3amanuit Nel2 mo Pazpeny 2. OOuienune Ha mpodeccroHaIbHbIE TEMBI,
Tewma 2.4. Mopckas 6e30macHOCTh (AyIUTOpHAsE CaMOCTOSITEIbHAs padoTa).

1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Paznmeny 2. O6menue Ha
npodeccuoHabHbIe TeMBI, Tema 2.4. Mopckast 6€301macHOCTh

2. Conep:xxkanne banka TecToBbBIX 3a1aHUH

Hncmpykyus.: evlbepu npasuivHulli omeem

1. How often shall each member of the crew participate in an ‘abandon ship'-drill?

a. Once a year b. Once every month c. Once every week d. Once every 6 months

2. What is the absolutely main purpose with fighting a fire on board?

a. To limit the fire. b. Try to put out the fire. c. Rescuing of life d. To put out the fire.
3. Anyone of the crew who is assigned to watch duties in ports has a number of important
tasks to carry out. Which one of the listed tasks has to be included in the watchman's
duties?

a. Checking the number of persons entering/leaving the vessel.

b. Checking the safe and secure handling of cargo.

c. Checking the trim of the vessel.

d. Checking the moorings for tightness/slack.

4. What kind of safety protection is to be weared during a mooring operation?
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a. No particular. b. Gloves and helmet. c. Helmet, safety shoes, gloves and protecting
cloths. d. Safety shoes and boiler suit.

5. If you detect a fire on board the ship, dependent on the situation, which of the following
actions is the first to be taken?

a. Raise the fire alarm. b. Check all nearby compartments for survivors. c. Call the officer
on duty. d. Try to kill the fire immediately by use of fire-extinguishers or other adequate
appliances.

6. Where can you find out if you belong to the forward mooring gang or the aft mooring
gang?

a. Being distributed for each port. b. Deck crew forward and engine crew aft. c. Posted on
the notice board on board. d. Alarm instruction on board.

7. Which one of the listed fire-extinguishing medium is most effective against an open oil
fire?

a. Foam. b. Powder. c. Gas. d. Water.

8. How do you find out your duties from the alarm instruction?

a. Informed by the chief officer b. Given on the spot. c. By entering the alarm instruction
with your cabin number d. The ship

9. Where on board can you find the different types of protection equipment, the placement,
how much equipment etc?

a. Stated in your cabin. b. The ship c. The engine room. d. In cargo control room.

10. A lifejacket should be provided with:

a. A whistle and a light b. A light c. On ships built after February 1992 all lifejackets
should be fitted with a light d. A whistle

11. What kind of foot wear should be used when working on deck and in the engine room?
a. Safety shoes or safety boots b. Rubber boots c. Tennis shoes d. Sandals or plimsolls

12. You are starting to get low on water in the lifeboat. What should you do?

a. Mix sea water with 50% fresh water b. Collect rain water c. Use sea water d. Drink urine

3. Tadauna Gpopm TeCTOBBIX 3aJaAHUI

Bcero T3 U3 nux konmuectso T3 B popme
3aKpBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE Ha NOPSII0K
mrt. % mrt. % mrt. % mrt. %
100% 100 - - -
4. Ta0aM1a OTBETOB K TECTOBBIM 3aJJaHUAM
HOMep TECTOBOT'O HOMep MIPpaBUJILHOTO OTBETA HOMep TECTOBOI'O HOMep MIpaBUJILHOTO OTBETA
3aJaHus 3aaHUA
1 B 7 D
2 C 8 C
3 D 9 B
4 C 10 A
5 A 11 A
6 C 12 B

Kommuiext onenounsix 3amanuit Nel3 mo Paszpeny 2. OOuienne Ha mpodeccroHaIbHbIE TEMBI,
Tewma 2.5. JlenoBoe muchMo (AyIUTOpHAsE CaMOCTOSITENbHas paboTa).

1. Cneuudukanus banka tecroBbix 3aaanmii no Paznmeny 2. O6menue Ha

npodeccuoHaibHbIC TeMbI, Tema 2.5. JlenoBoe mucbMo

2. Conep:xkanne banka TecToBbBIX 3a1aHUH

Huempykyus: evlbepu npaguibHulli omeem

1. Whatisa'LETTER OF PROTEST"?

a. A written protest from a crew member to the master clearly stating he does not agree
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with the disciplinary action taken against him.

b. A written complaint from the master to the owner, criticising what he considers to be
unreasonable demands from the charterer.

c. A written communication from the charterer to the owner, about the unprofessional
behaviour of the master and his crew.

d. It is a written communication to convey dissatisfaction by one party concerning an
operational matter controlled by the recipient.

2. What does ' P & | ' mean in the context of maritime business?

a. Partnership and Industry. b. Protection and Identification. c. Protection and Indemnity. d.
Particular and Individual.

3. What do the letters ' IMO ' stand for?

a. Investigating Marine Organisation. b. International Maritime Organization. c.
Implementing Maritime Order. d. International Merchandise Organisation.

4. When is a vessel considered to be a TOTAL LOSS"?

a. When it is seriously damaged as a result of a collision and can only be repaired in a
drydock.

b. When it is no longer able to trade without incurring major machinery breakdowns or
repeated cargo equipment failure.

c. When there has been no communication with the vessel for more than a week.

d. When it is missing or when cost of repair exceeds value.

5. What is a ' DEDUCTIBLE' in the context of marine insurance?

a. An item which insurers are not prepared to arrange coverage for.

b. A reduction insurers grant to owners with consistent good performance.

¢. Amounts that the insurers impose as a penalty for not filing a claim within three months.
d. A negotiated amount that the owner undertakes to self-insure against.

6. What does ' DDP ' mean in the context of cargo?

a. Departure Date Pre-agreed. b. Delivery Day Pre-agreed. c. Duty Due Paid. d. Delivered
Duty Paid.

7. What does the term 'DISPATCH' mean with reference to cargoes?

a. When loading or discharge is completed in less time than laytime allows, owners are
required to pay a 'Reward' or dispatch, to the charterer.

b. The term used to describe a voyage that has taken less time than estimated.

c. The time and date a vessel departs or is dispatched, to commence a voyage.

d. The time a chartered ship completes loading or discharge on time, and departs or is
dispatched to its next port.

8. What is a 'LETTER OF INDEMNITY" presented with a Bill of Lading?

a. Itis a letter clearing the shipper of any responsibility for damage to cargo enroute to
destination.

b. It is a letter clearly stating that receiver will accept full responsibility for damage to
cargo at time of discharge.

c. It is a letter offered to the master to sign ‘clean bills of lading' even though he knows the
goods are defective. The master should not accept it.

d. It is a letter absolving the ship from any blame for damaged goods at the discharge port.
9. What does ' FOB ' mean in the context of cargo?

a. For Overseas Bulk. b. First On Board. c. Free On Board. d. For Owner's Bank.

10. What is 'FREIGHT"?

a. The amount of cargo the named ship in the charter party is required to load.

b. The remuneration payable by the charterers to owners, for the carriage of the goods.

c. The remuneration payable in advance by charterers to owner, before loading is allowed
to commence.

d. The deadweight displacement of the ship and the basis for calculating port dues.

11. What is a 'NOTICE OF READINESS"?
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a. Notice given by the master to the owner's agent that his vessel is ready to commence
loading or discharging.

b. Notice given by the owner to the charterer, that his vessel has arrived and is ready to
commence loading or discharging.

c. Notice from the master to the charterer's agent, that the vessel is ready in all respects to
commence loading or discharging.

d. Notice given by the master to the harbour master, that his ship is ready in all respects to
commence loading or discharging.

12. What is a'CHARTER"™

a. A contract for the hire of a ship for a voyage or series of voyages, or for the carriage of a
specific quantity of cargo on a number of voyages.

b. A specific period in the life of a ship, that describes its employment history.

c. A term used to describe any voyage, from loading port to discharge.

d. The lease of a ship by a third party, whereby the charterer assumes the rights of
ownership.

3. Tadauua ¢popm TeCTOBBIX 32IaAHUH

Bceero T3 U3 nux konmuectso T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NMOPSI0K
mrt. % mrt. % mrt. % mrt. %
100% 100 -

4. Taﬁ.lmua OTBETOB K TECTOBbIM 3aJJaHUAM

Howmep TecroBoro
3aJaHus

HOMep MIPpaBUJILHOTO OTBETA

Howmep TecroBoro
3aJaHus

HOMep MIpaBUJIBHOTO OTBETA

7

8

9

10

11
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4.2. 3aganus U1l IPOMEKYTOYHON aTTecTalun
Ilepeuenb
BOIMIPOCOB U MPAKTUYECKUX 3aJIlaHUH /U1 OATOTOBKY K AU pepeHnpoBaHHOMY 3a4eTy

no yuebHoi nucnurnae «OI'CD.04 MHoCcTpaHHBIH SI3bIK B MPOGECCUOHATBHOM IEATETLHOCTH

i obyJaromuxcs no cnenuansaoctu 26.02.06
«QKCIUTyaTaIys CyJI0BOT0 AIEKTPOOOOPYIOBAHUS U
CPEICTB aBTOMATHUKID)

Ilepeuenb BOIIPOCOB:

©COoNOA~WNE

Why is English so important for seafarers?

Tell Me About Yourself

What Is Your Greatest Strength?

What Is Your Greatest Weakness?

Do you work well with other people?

What type of exercise do you enjoy and where do you go to take exercise?
What form of sport or exercise do you dislike and why?

What exercise or hobbies do you like to do in your spare time?

What are the main parts of a ship?

. What are the main types of ships?

. What is the basic equipment of an engine department?

. What kind of tasks are performed onboard?

. What is the importance of life-saving appliances?

. Why do you think it is important to have life-saving appliances onboard the ship?
. What are the basic requirements of STCW Convention?

. What is the main objective of the Marpol Convention?

. What information is in the muster list?

. Who is responsible for the muster list?

. What is a muster list and what is usually listed there?

. How many types of ship drills are there?

. What are the drills on ship?

. Why are drills important onboard ships?

. What are the main safety drills that should be conducted onboard vessels?
. What are the exceptions of the discharging of garbage?

. Is it legal to dispose the incinerator ash overboard?

. How can ship pollution be prevented?

. What is the most important instrument for the prevention of marine pollution?
. How will you prevent pollution by sewage from ships?

. How many types of ship drills are there?

. What are the drills on ship?

. Why are drills important onboard ships?

. What are the main safety drills that should be conducted onboard vessels?
. What can cause fire in the engine room?

. How can we prevent fire in the engine room?

. What type of fire extinguisher shall be used in the engine room?

. What are the elements in the engine room that can cause fire?

. What is the first aid on board ship?

. What are the basic procedures in conducting a first aid?

. What are the safety precautions on ship?

. What are the three 3 common safety issues on board ship?

. What are the major hazards on board ships?

. What is the importance of safety to you and on board the ship?

. What are the 10 types of business letter?

. What are 3 things that must be in a business letter?
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What a business letter should contain?

[lepeueHb MpakTUYECKUX 3aJaHUIN

1.

o &

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

[lepeBectr ¢pasbl, UCHOIB3yeMble B MHOCTPAHHOM MOPTY, IPU TOE3IKE MO TOpoay, B
TOPOJICKOM TpaHCIopTe, B a’ponopTy. COoCTaBUTh CBOW MapuIPYTHBIM JUCT MO MOE3JKE
10 TOpO.Y.

JlaTh 001y 0 XapaKTEPUCTHUKY CIY)KO€ IKCIUTyaTaIlluy U CITY)KOe TEXHUUECKOU
JKCIUTyaTaluu.

OTBETUTH HA BOIIPOCHI 10 TEME «IKHUMAXK CyaHa». COCTaBUTh MOHOJIOTUYECKOE
BBICKA3bIBAaHUE IO TEME «DKHUIIAXK CYJIHAY.

Ha3Bate wactu cyqna. Pacckazath 00 ycTpoiCTBE CynHA.

[lepeunciuth TUnbl CynoB. JlaTh XapakTEPUCTUKY OCHOBHBIM THIIAM CYJOB.
[lepeuncinTh 4acTH Cy/lHA U ONUCATh CYIOBbIE TOMEIICHMUS.

[lepeuncnuth TeXHUYECKHUE HaHHBIE cyAHa. Pacckazarb O TEXHMYECKHUX
XapaKTEePUCTUKAX CynHA (TT0 BBIOODY).

[lepeuniciuth CyAOBBIE JOJMKHOCTH M 3alOJHUTH CYIOBYIO pojb. llepeuncnuthb
(GyHKIIMOHATBHBIE 00S3aHHOCTH YICHOB dKHUTaXxa. PacckazaTh 00 00513aHHOCTSX
NPaKTUKAHTOB Ha OOPTy y4eOHOTro CyIHa.

[lepeuncnuth aBapuiiHoe 00OpyIOBaHUE, MHCTPYMEHTHI U CYIIOBBIE CpPEICTBA.
[TepeuncnuTh 00s13aHHOCTH YKUIIAKA B ABAPUNUHBIX CUTYAIUIX.

OtBetuts Ha Bompocsl 1o Teme «IloaroroBka k npaktuke». COCTaBUTh MOHOJIOTUYECKOE
BBICKa3bIBaHUE 10 TeMe «Mos TiaBaTenbHasi IPaKTUKAY.

OtBeTuTh Ha BOMPOCH MO TeMe «OO0S3aHHOCTH YICHOB MAIIMHHON KOMAaH]IbI».
[Ipountars u nepesectu TekcT. COCTaBUTh MOHOJIOTMYECKOE BBICKa3bIBAaHUE 110 3TOM TEME.
[Tepeunciuth cynoBoe obopymoBanue. COCTaBUTh NHUATOTHYECKOE BbICKa3biBaHue «Ha
MOCTHKE ». IEPEUUCIUTH 00S3aHHOCTH BaXTEHHOT'O MaTpoca.

[TepeBectu coBa U BeIpakeHUs 10 TeMe «Upe3BbIYaifHbIe CUTYaIlUu Ha OOPTY» Ha PYCCKHUI
sa3bIK. [lepeBecTu ciioBa U BeIpakeHUs 10 TeMe «Upe3BhlyaiiHble CUTYaIlMH Ha O0pTy» Ha
AHTJIMMCKUH S3BIK.

IlepeBectu cnoBa u BbIpaxkeHUs 1o TeMe «lIpenymnpekneHue 3arps3HEHUS BOAHOU
cpennl» Ha pycckui a3biK. [lepeBecTr cioBa U BBIPAKEHUS 110 ATOM TEME Ha aHTJIMUCKUI
SI3BIK.

[lepeBectu cnoBa u BbIpakeHus: Mo Teme «OOOpyAOBaHKE MAIIMHHOTO OTIEJICHUS.
PemonTHBIE paboThl. UTEHNE TEXHMUECKUX TEKCTOB» Ha PYCCKui s3bIK. [lepeBecTu cnoBa u
BBIPAXKEHHUS 10 3TOW TEME HA aHTJIMHUCKUMN SI3bIK.

IlepeBecTu cnoBa M BbIpakeHHUS 10 TeMe «byHKEpOBOUYHBIE OllEpallUM» Ha PYCCKHUU
a3bIK. [lepeBecTr ci10Ba M BBIPAXKEHUS 110 3TOM TEME Ha aHTJIMIUCKUH SI3BIK.

[lepeBectu cioBa u BbIpakeHUs MO Teme «Mopckas 6€30MacHOCTbY Ha PYCCKUN SI3BIK.
IlepeBecTu coBa U BBIPAKEHUS 110 ATOM TEME HA AHTJIMUCKUM SI3bIK.

IlepeBecTr cnoBa M BBIpaXKECHHUS IO TeMe «/[e10Boe MUCbMO» Ha PYCCKMM S3BIK.
IlepeBecTu coBa U BBIPAKEHUS 110 ATOM TEME HA AHTJIMUCKUM SI3bIK.

[IepeBecT KOMaH/IbI B MAIIMHHOE OTJEJICHUE C AaHTJIMMCKOTO s3bIKa. [lepeBecTy KOMaHabI B
MalIMHHOE OTJEJIEHUE C PyCCKOro sA3bIKa. [Ipuaymars nmpeayioxeHusl.

[lepeBecT KOMaHIbI MPU HIBAPTOBKE M OTIIBAPTOBKE C AHTIIMKUCKOTO S3bIKA.
[lepeBecTr KOMaH/IbI IPY IBAPTOBKE M OTHIBAPTOBKE C PYCCKOrO s13b1Ka. COCTaBUTH
IPEJIOKEHUS.

[TepeBecTn KOMaHIbI MpU OYKCHUPOBKE C AHTIMHCKOrO s3blKa. [lepeBecTw KOMaHABI TIPHU
OYKCHUPOBKE C pycCKOro s3blka. COCTaBUTH MPETIOKEHUSI.
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